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3677. Uredba o dopolnitvi uredbe o pridobivanju,
razpolaganju in upravljanju s stvarnim
premoženjem države in občin

Na podlagi tretjega odstavka 78. člena in 80.h člena
zakona o javnih financah (Uradni list RS, št. 79/99, 124/00,
79/01, 30/02, 56/02 in 110/02) izdaja Vlada Republike
Slovenije

U R E D B O
o dopolnitvi uredbe o pridobivanju, razpolaganju

in upravljanju s stvarnim premoženjem države
in občin

1. člen
V uredbi o pridobivanju, razpolaganju in upravljanju s

stvarnim premoženjem države in občin (Uradni list RS, št.
12/03) se na koncu 6. točke drugega odstavka 60. člena
pika nadomesti z vejico in doda nova 7. točka, ki se glasi:

“7. če se oddajajo plovila.”.

2. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 460-25/2002-2
Ljubljana, dne 28. julija 2003.
EVA 2003-1611-0080

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

3678. Uredba o začasni uporabi dodatnega protokola
št. 13 k srednjeevropskemu sporazumu o prosti
trgovini

Na podlagi 72. člena zakona o zunanjih zadevah (Ura-
dni list RS, št. 45/01) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o začasni uporabi dodatnega protokola
št. 13 k srednjeevropskemu sporazumu

o prosti trgovini

1. člen
Protokol 7 o opredelitvi pojma »izdelki s poreklom« in

načinih upravnega sodelovanja, ki je sestavni del Srednje-
evropskega sporazuma o prosti trgovini (Uradni list RS –
MP, št. 14/97)  kot je spremenjen s Sporazumom o pristo-
pu Republike Slovenije k Srednjeevropskemu sporazumu
o prosti trgovini (Uradni list RS – MP, št. 14/97), Sporazu-
mom o pristopu Romunije k Srednjeevropskemu sporazu-
mu o prosti trgovini (Uradni list RS – MP, št. 26/00),
Sporazumom o pristopu Republike Bolgarije k Srednjee-
vropskemu sporazumu o prosti trgovini (Uradni list RS –
MP, št. 1/01), z Dodatnim protokolom št. 7 k Srednjee-
vropskemu sporazumu o prosti trgovini (Uradni list RS –
MP, št. 25/01),  Dodatnim protokolom št. 8 k Srednjee-
vropskemu sporazumu o prosti trgovini (Uradni list RS –
MP, št. 25/01), Dodatnim protokolom št. 9 k Srednjee-
vropskemu sporazumu o prosti trgovini (Uradni list RS –
MP, št. 25/01) in z  Dodatnim protokolom št. 11 k Sred-
njeevropskemu sporazumu o prosti trgovini (Uradni list RS,
št.113/02), se spremeni tako, da se v prilogi II vnos za
tarifno številko ex  4114 HS nadomesti z:

VLADA

Tar. št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih
brez porekla, ki jim da status blaga s poreklom

(1) (2) (3) ali (4)

ex 4114 Lakasto usnje in lakasto Izdelava iz materialov iz tar. št. od
plastovito usnje; 4104 do 4106, 4107, 4112 ali 4113
metalizirano usnje pod pogojem, da njihova skupna vrednost

ne presega 50 % cene izdelka franko tovarna.
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2. člen
Ta uredba začne veljati 1. novembra  2003.

Št. 334-01/2000-20
Ljubljana, dne 31. julija 2003.
EVA 2003-1611-0138

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

3679. Sklep o nalogah Urada Vlade Republike
Slovenije za informiranje

Na podlagi 25.a člena zakona o Vladi Republike Slove-
nije (Uradni list RS, št. 4/93, 71/94, 23/96, 47/97,
23/99, 119/00, 30/01 in 52/02) je Vlada Republike Slo-
venije sprejela

S K L E P
o nalogah Urada Vlade Republike Slovenije

za informiranje

1. člen
Urad Vlade Republike Slovenije za informiranje (v na-

daljnjem besedilu: urad) je samostojna strokovna služba Vla-
de Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada), ki
opravlja naloge, ki se nanašajo na:

– zagotavljanje javnosti dela vlade in obveščanje do-
mače javnosti o delu predsednika vlade in ministrstev;

– obveščanje tuje javnosti o delu vlade, predsednika
vlade, ministrstev in predsednika države;

– zagotavljanje strokovne podpore vladnemu predstav-
niku za odnose z javnostmi, službam za odnose z javnostmi
v ministrstvih in vladnih službah;

– organiziranje komunikacijskih kampanj in zagotavlja-
nje komunikacijske podpore ob dogodkih državnega pome-
na v Republiki Sloveniji;

– načrtovanje, izvajanje oziroma koordiniranje splošne
promotivne dejavnosti države.

Po dogovoru opravlja urad strokovne naloge s svojega
delovnega področja tudi za druge državne organe.

2. člen
Pri zagotavljanju javnosti dela vlade in obveščanju do-

mače javnosti o delu predsednika vlade in ministrstev oprav-
lja urad naslednje naloge:

– obvešča javnost o delu vlade in sklepih, ki jih vlada
sprejme na svojih sejah;

– pripravlja novinarske konference o aktualnih vpraša-
njih s področja dela vlade, predsednika vlade in ministrstev;

– zagotavlja strokovno-tehnično podporo pri delu vla-
dnega predstavnika za odnose z javnostmi;

– pripravlja sporočila za javno o delu vlade, njenih de-
lovnih teles ter druga uradna sporočila za medije;

– dnevne rede vladnih sej, gradiva vlade ter sporočila
za javnost objavlja na spletnih straneh vlade in urada.

3. člen
Pri zagotavljanju strokovne podpore službam za odno-

se z javnostmi v ministrstvih in vladnih službah opravlja urad
naslednje naloge:

– v sodelovanju z vladnim predstavnikom za odnose z
javnostmi koordinira delovanje svetovalcev za odnose z jav-
nostmi posameznih ministrstev in vladnih služb;

– v sodelovanju z vladnim predstavnikom za odnose z
javnostmi pripravlja strokovna usposabljanja za svetovalce
za odnose z javnostmi posameznih ministrstev in vladnih
služb;

– pripravlja izhodišča za oblikovanje standardov vla-
dnega komuniciranja z javnostmi;

– spremlja medije in pripravlja zbirke prispevkov (kli-
pinge), objavljenih v domačih in tujih medijih;

– opravlja analitično dokumentacijsko dejavnost, ki se
nanaša na spremljanje, dokumentiranje in analiziranje pri-
spevkov, objavljenih v medijih;

– naroča raziskave javnega mnenja o odnosu javnosti
do vladne politike.

4. člen
Pri organiziranju komunikacijskih kampanj in zagotav-

ljanju komunikacijske podpore ob dogodkih državnega po-
mena v Republiki Sloveniji urad opravlja naslednje naloge:

– v sodelovanju z vladnim predstavnikom za odnose z
javnostmi pripravlja in vodi organizirane komunikacijske kam-
panje, predvsem takrat, ko gre za najpomembnejše vladne
programske projekte;

– zagotavlja strokovno-tehnično pomoč pri organizira-
nju in izvedbi komunikacijskih kampanj ministrstev, ko gre
za najpomembnejše programske projekte ministrstev oziro-
ma vlade;

– zagotavlja komunikacijsko podporo pri velikih držav-
nih dogodkih, organiziranih v Republiki Sloveniji, predvsem
ko gre za državniške obiske, srečanja in mednarodne kon-
ference na najvišji ravni.

5. člen
Pri obveščanju tuje javnosti o delu vlade, predsednika

vlade, ministrstev in predsednika države opravlja urad na-
slednje naloge:

– komunicira s predstavniki tujih medijev v ciljnih drža-
vah (priprava in distribucija sporočil za javnost (press relea-
sov) o aktualnih političnih, gospodarskih, kulturnih in drugih
zanimivih temah);

– načrtuje in organizira posamezne in skupinske obi-
ske tujih novinarjev v Sloveniji ter zagotavlja osnovni infor-
macijski servis tujim novinarjem, ki prihajajo v Slovenijo;

– pripravlja novinarske konference ob visokih državnih
obiskih (predsednik države, predsednik vlade);

– spremlja in analizira poročanja tujih medijev o doga-
janju v Sloveniji in v zvezi z mednarodno aktivnostjo naše
države.

6. člen
Pri organiziranju in izvajanju splošne promotivne dejav-

nosti države urad opravlja naslednje naloge:
– načrtuje, izvaja oziroma koordinira splošne promocij-

sko-informativne aktivnosti in nastope države v tujini ter
spremlja in analizira njihovo učinkovitost;

– izdaja splošno-promocijska gradiva o Sloveniji;
– posreduje informacije o Sloveniji izbranim tujim jav-

nostim;
– ureja promocijsko-informativne vsebine na spletnih

straneh vlade in urada.

7. člen
Urad opravlja naloge samostojno in v sodelovanju z

vladnim predstavnikom za odnose z javnostmi, z ministrstvi
in vladnimi službami ter strokovnimi in znanstvenimi ustano-
vami oziroma strokovnjaki z ustreznih področij.
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8. člen
Urad vodi direktor.
Direktorja imenuje in razrešuje vlada na predlog gene-

ralnega sekretarja.

9. člen
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati sklep o

nalogah Urada vlade za informiranje (Uradni list RS, št.
82/94, 89/99 in 43/01).

10. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 023-06/2001-9
Ljubljana, dne 24. julija 2003.
EVA 2003-1511-0005

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

3680. Memorandum o soglasju med Evropsko
skupnostjo in Republiko Slovenijo o sodelovanju
Slovenije v večletnem programu Skupnosti,
namenjenem spodbujanju razvoja in uporabe
evropskih digitalnih vsebin na svetovnih
omrežjih ter pospeševanju jezikovne raznolikosti
v informacijski družbi (eVsebine)

Na podlagi Uredbe o ratifikaciji Sklepa št. 2/2002
Pridružitvenega sveta EU – Slovenija o sprejemu splošnih
določil in pogojev sodelovanja Republike slovenije v progra-
mih Skupnosti (Uradni list RS – MP, št. 15/2002) in sklepa
Vlade Republike Slovenije, sprejetega na 84. seji dne 25.
7. 2002, se objavi

M E M O R A N D U M   O   S O G L A S J U
med Evropsko skupnostjo in Republiko Slovenijo
o sodelovanju Slovenije v večletnem programu
Skupnosti, namenjenem spodbujanju razvoja in

uporabe evropskih digitalnih vsebin na svetovnih
omrežjih ter pospeševanju jezikovne raznolikosti

v informacijski družbi (eVsebine)

EVROPSKA KOMISIJA, v nadaljevanju imenovana
“Komisija”, v imenu Evropske skupnosti

na eni strani in

VLADA REPUBLIKE SLOVENIJE, v nadaljevanju
imenovana “Slovenija”,

na drugi strani,

ker

Sklep št. 2/2002 Pridružitvenega sveta med Evropsko
unijo in Slovenijo z dne 25. januarja 20021 določa splošna
določila in pogoje sodelovanja Slovenije v programih Sku-
pnosti (2002/318/ES), pri čemer Komisiji in pristojnim or-
ganom v Sloveniji prepušča določitev posebnih določil in

2 UL L 14, 18. 1. 2001, str. 32.1 UL L 115, 1. 5. 2002, str. 32.

pogojev, vključno s finančnim prispevkom, za omenjeno
sodelovanje v posameznih programih,

je bil program eVsebine vzpostavljen na podlagi Odloč-
be Sveta št. 2001/48/ES z dne 22. decembra 20002

STA SE DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

Člen 1
Program

Slovenija sodeluje v večletnem programu Skupnosti,
namenjenem spodbujanju razvoja in uporabe evropskih di-
gitalnih vsebin na svetovnih omrežjih ter pospeševanju jezi-
kovne raznolikosti v informacijski družbi (eVsebine), (v nada-
ljevanju imenovanem: “program”) v skladu s pogoji, ki so
določeni s Sklepom št. 2/2002 Pridružitvenega sveta med
Evropsko unijo in Slovenijo z dne 25. januarja 20021 o
splošnih določilih in pogojih sodelovanja Republike Sloveni-
je v programih Skupnosti (2002/318/ES), ter v skladu z
določili in pogoji, omenjenimi v členih 2-4 tega memorandu-
ma o soglasju.

Člen 2
Pogoji sodelovanja v programu

1. Slovenija sodeluje v dejavnostih v okviru programa v
skladu s cilji, merili, postopki in roki, ki so določeni v Odloč-
bi Sveta št. 2001/48/ES, ter skladno z naslednjimi pogo-
ji/časovnim razporedom:

od 1. 10. 2002 sodelovanje pri aktivnostih, kot so
opisane v členu 2 odločbe sveta o programu, in sicer:

a) izboljšanje dostopa in uporaba informacij, s katerimi
razpolaga javni sektor;

b) pospeševanje priprave vsebin v večjezičnem in več-
kulturnem okolju;

c) spodbujanje dinamike trga digitalnih vsebin,
kot je predvideno s členom 7.2 (a) odločbe sveta.
2. Pogoji, ki veljajo za predložitev, vrednotenje in izbiro

vlog ustreznih institucij, organizacij in posameznikov v Slo-
veniji, so enaki tistim, ki veljajo za ustrezne institucije, orga-
nizacije in posameznike v državah članicah Evropske unije.

3. Slovenija bo za sodelovanje v programu vsako leto
vplačala finančni prispevek v proračun Evropske unije.

4. Finančni prispevek Slovenije za njeno sodelovanje
in uresničevanje programa se prišteje k znesku, ki se iz
proračuna Evropske unije vsako leto nameni za obveznosti
iz proračuna za izpolnjevanje finančnih obveznosti in izvrše-
vanje plačil, ki so posledica različnih ukrepov, ki so nujni za
izvajanje, vodenje in delovanje programa.

5. V postopkih, ki se nanašajo na zahtevke, pogodbe
in poročila ter druge administrativne vidike programa, se
uporablja angleški jezik.

Člen 3
Finančni prispevek

Pravila, ki urejajo finančni prispevek Slovenije, so do-
ločena v Prilogi I.

Del omenjenega finančnega prispevka se, na zahtevo
Slovenije, lahko financira v okviru instrumentov zunanje po-
moči Skupnosti.

Člen 4
Poročanje in vrednotenje

Ne da bi to posegalo v pristojnosti Komisije in Račun-
skega sodišča Evropskih skupnosti z ozirom na spremljanje
in vrednotenje izvajanja programa, bosta sodelovanje Slo-



Stran 11548 / Št. 77 / 6. 8. 2003 Uradni list Republike Slovenije

venije v programu nenehno skupno spremljali Komisija in
Slovenija. Slovenija mora Komisiji predložiti ustrezna poroči-
la in sodelovati v drugih specifičnih dejavnostih, ki jih Sku-
pnost določa v okviru omenjenega programa.

Člen 5
Končne določbe

Ta memorandum o soglasju se uporablja ves čas traja-
nja programa. Vendar, če Evropska skupnost sklene po-
daljšati njegovo veljavnost, ne da bi pri tem prišlo do bistve-
nih sprememb v programu, se čas uporabljanja tega
memoranduma o soglasju tudi ustrezno in avtomatično po-
daljša pod pogojem, da ga nobena od strani ne odpove.

Priloga je sestavni del tega memoranduma o soglasju.

Ta memorandum o soglasju se lahko spremeni samo
pisno na podlagi soglasja obeh strani.

Ta memorandum o soglasju začne veljati z dnem pod-
pisa obeh strani.

V Bruslju, V Bruslju,
dne 19. decembra 2002 dne 14. januarja 2003

Za Vlado Republike Slovenije Za Komisijo
v imenu Evropske skupnosti

dr. Ciril Štokelj,  veleposlanik Erkki Liikanen
Vodja Misije Republike Slovenije Član Komisije

pri Evropski uniji za podjetništvo
in informacijsko družbo

Št. 900-15/2001-15
Ljubljana, dne 25. julija 2002.

Vlada Republike Slovenije

Mirko Bandelj l. r.
Generalni sekretar

PRILOGA I

Pravila, ki urejajo finančni prispevek Slovenije za
večletni program Skupnosti, namenjen spodbujanju
razvoja in uporabe evropskih digitalnih vsebin na sve-
tovnih omrežjih ter pospeševanju jezikovne raznoliko-
sti v informacijski družbi (eVsebine)

1. Finančni prispevek, ki ga Slovenija mora vplačati v
proračun Evropske unije zaradi sodelovanja v programu
znaša:

20.000 EUR za leto 2002,
82.000 EUR za leto 2003,
82.000 EUR za leto 2004.
2. S prispevkom Slovenije bodo pokriti stroški pripra-

ve, izvedljivosti, razvoja in izvajanja projektov skupnega inte-
resa ter razvoja in uresničevanja horizontalnih ukrepov, pred-
videnih s programom.

3. Potne stroške in/ali stroške preživljanja slovenskih
predstavnikov, nastale zaradi njihovega sodelovanja kot opa-
zovalcev v delu odbora, omenjenega v členu 5 Odločbe
Sveta o programu ali zaradi udeležbe na drugih sestankih,
ki se nanašajo na uresničevanje programa, jim bo Komisija
povrnila na enaki osnovi ter v skladu s trenutno veljavnimi
postopki za predstavnike držav članic Evropske unije.

4. Finančna uredba, ki se uporablja za proračun Evrop-
ske unije, se uporablja za izvrševanje prispevka Slovenije.

5. Ob začetku izvajanja tega memoranduma o soglasju
in na začetku posameznega proračunskega leta Komisija
pošlje Sloveniji poziv za vplačilo sredstev v višini, ki ustreza
znesku njenega prispevka k stroškom, predvidenim s tem
memorandumom o soglasju.

Prispevek se vplača v evrih na bančni račun Komisije,
ki se glasi na evre.

6. Slovenija vplača svoj prispevek k letnim stroškom na
podlagi poziva za vplačilo sredstev najpozneje tri mesece
od datuma poziva. Za kakršnokoli zamudo v plačilu prispev-
ka mora Slovenija plačati zamudne obresti na neplačani
znesek od dneva zapadlosti. Obrestna mera je pri tem tista,
ki jo Evropska centralna banka uporablja za svoje glavne
posle refinanciranja v evrih ob zapadlosti, povečana za 1,5
odstotne točke. V primeru zamude pri plačilu prispevka, ki
bi lahko bistveno ogrozila uresničevanje in vodenje proga-
ma, Komisija začasno ustavi sodelovanje Slovenije v progra-
mu v zadevnem letu, če plačila ne prejme v dvajsetih delov-
nih dneh od datuma uradnega opomina, poslanega Sloveniji.

3681. Odločba o imenovanju okrožne državne tožilke
na Okrožnem državnem tožilstvu v Slovenj
Gradcu

Na podlagi prvega odstavka 17. člena in 18. člena
zakona o državnem tožilstvu (Uradni list RS, št. 63/94 in
59/99) v zvezi s 43. členom prehodnih in končnih določb
zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o državnem
tožilstvu (Uradni list RS, št. 110/02) in petega odstavka
21. člena zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list
RS, št. 4/93, 23/96, 47/97, 23/99, 119/00, 30/01 in
52/02), je Vlada Republike Slovenije na predlog ministra za
pravosodje, številka 111-98/02 z dne 6. 5. 2003, na
21. seji dne 15. 5. 2003 sprejela naslednjo

O D L O Č B O

Alenka Sagmeister Ranzinger, roj. 5. 8. 1969, zapo-
slena na Okrožnem državnem tožilstvu v Slovenj Gradcu, se
imenuje za okrožno državno tožilko na Okrožnem državnem
tožilstvu v Slovenj Gradcu.

Št. 115-5/2003
Ljubljana, dne 15. maja 2003.

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

MINISTRSTVA
3682. Pravilnik o nomenklaturi poklicev

Na podlagi 11. člena zakona o poklicnem in strokovnem
izobraževanju (Uradni list RS, št. 12/96, 44/00) v povezavi s
3., 8., 11., 12., 13., 14. in 15. členom zakona o nacionalnih
poklicnih kvalifikacijah (Uradni list RS, št. 81/00, 55/03)
izdaja minister za delo, družino in socialne zadeve

P R A V I L N I K
o nomenklaturi poklicev
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1. člen
Ta pravilnik določa postopek za pripravo poklicnih stan-

dardov ter katalogov standardov strokovnih znanj in spretno-
sti (v nadaljnjem besedilu: katalog) in poklicne standarde ter
kataloge, ki so uvrščeni v nomenklaturo poklicev, ki jih na
predlog zbornic, za področja za katera zbornice niso orga-
nizirane, pa na predlog pristojnih ministrstev, določi mini-
ster, pristojen za delo in so podlaga za izdelavo izobraževal-
nih programov poklicnega oziroma strokovnega
izobraževanja ter katalogov.

2. člen
Nomenklatura poklicev obsega seznam poklicnih stan-

dardov v okviru poklicnih področij. Poklicni standardi mora-
jo biti oblikovani na podlagi profila poklica in v skladu z
mednarodno standardno klasifikacijo izobraževanja. Poklic-
ni standardi obsegajo ime in kodo poklica, raven zahtevno-
sti dela, poklicne kompetence ter opis poklicnega standar-
da. Opis poklicnega standarda pa vsebuje področje dela,
ključna dela, znanja in spretnosti.

Katalogi morajo biti oblikovani na podlagi poklicnega
standarda in profila poklica in v skladu z zakonodajo, ki
ureja nacionalne poklicne kvalifikacije.

Poklicni standardi in katalogi so objavljeni na spletni
strani Centra RS za poklicno izobraževanje (v nadaljnjem
besedilu CPI) http://www.cpi.si.

Minister za delo, družino in socialne zadeve, sprejme
na predlog Strokovnega sveta Republike Slovenije za po-
klicno in strokovno izobraževanje (v nadaljnjem besedilu:
strokovni svet) poklicne standarde in kataloge, ki se določi-
jo v prilogah tega pravilnika, na naslednjih področjih:

– I: IZOBRAŽEVANJE,
– II: UMETNOST,
– III: POSLOVANJE IN UPRAVA,
– IV: RAČUNALNIŠTVO,
– V: TEHNIKA,
– VI: PROIZVODNA TEHNOLOGIJA,
– VII: GRADBENIŠTVO,
– VIII: KMETIJSTVO, GOZDARSTVO, RIBIŠTVO
– IX: VETERINA,
– X: ZDRAVSTVO,
– XI: SOCIALNE STORITVE,
– XII: OSEBNE STORITVE,
– XIII: PREVOZNE STORITVE,
– XIV: VARSTVO OKOLJA,
– XV: VAROVANJE.
V prilogah določeni podatki obsegajo: ime poklicnega

standarda, ime kataloga, raven zahtevnosti, številko in da-
tum seje strokovnega sveta.

3. člen
Poklicne standarde se pripravi na podlagi metodolo-

ških izhodišč za pripravo poklicnega standarda, kataloge pa
na podlagi metodologije za pripravo katalogov, ki jih sprej-
me strokovni svet.

Poklicne standarde se pripravi za izdelavo programov
nižjega in srednjega poklicnega izobraževanja, srednjega in
višjega strokovnega izobraževanja ter katalogov.

4. člen
Pobudo za pripravo ali spremembo poklicnega stan-

darda in kataloga (v nadaljnjem besedilu: pobuda) obliku-
jejo pristojne zbornice, ministrstva, sindikati, izobraževal-
ne institucije, lahko pa tudi druge pravne osebe na podlagi
spremljanja razvoja dela in poklicev, tekočih in dolgoroč-
nih potreb.

Pobuda se na predpisanem obrazcu predloži CPI.
Obrazec pobude za poklicni standard in obrazec pobude za
katalog sta objavljena na spletni strani CPI
http://www.cpi.si.

CPI pobudo evidentira, jo strokovno ovrednoti in po-
sreduje predlog v presojo področnemu odboru za poklicne
standarde, ki presoja utemeljenost pobude in odloči o pri-
pravi profila poklica, poklicnega standarda in kataloga.

5. člen
Minister, pristojen za delo, za strokovno pomoč pri

sprejemanju odločitev pri razvoju poklicnega izobraževanja
in usposabljanja, imenuje koordinacijski odbor za poklicne
standarde (v nadaljnjem besedilu: koordinacijski odbor).

Koordinacijski odbor sestavljajo predstavniki zbornic,
delodajalcev, ministrstev, reprezentativnih sindikatov in Za-
voda Republike Slovenije za zaposlovanje.

Koordinacijski odbor ministru, pristojnemu za delo:
1. predlaga prioritete izdelave poklicnih standardov in

katalogov v določenem obdobju na podlagi dolgoročnih po-
treb na trgu dela;

2. obravnava pobude, ki niso zajete v prioritetah;
3. predlaga nacionalno kvalifikacijsko strukturo in uvr-

stitev poklicnih standardov in katalogov v tarifne razrede;
4. obravnava poklicni standard v primeru, če ni dose-

ženega konsenza na področnih odborih za poklicne stan-
darde in predlaga ustrezne postopke;

5. predlaga sezname uveljavljenih strokovnjakov za pri-
pravo poklicnih standardov, profilov poklicev in katalogov.

6. člen
Minister, pristojen za delo, imenuje področne odbore

za poklicne standarde (v nadaljnjem besedilu: področni od-
bori), ki jih sestavljajo uveljavljeni strokovnjaki predstavnikov
zbornic, ministrstev in sindikatov.

Področni odbori:
– obravnavajo utemeljenost pobud za poklicne stan-

darde in kataloge;
– predlagajo prioritete priprave poklicnih standardov in

katalogov;
– predlagajo pripravo poklicnih standardov in katalo-

gov;
– predlagajo sezname uveljavljenih strokovnjakov za pri-

pravo poklicnih standardov, profilov poklicev in katalogov;
– predlagajo kvalifikacijsko strukturo za področje;
– usklajujejo vsebine poklicnih standardov in katalo-

gov;
– predlagajo poklicne standarde in kataloge v obrav-

navo strokovnemu svetu;
– predlagajo revizijo poklicnih standardov in katalogov.

7. člen
Razvojno in svetovalno delo ter strokovna dela pri raz-

voju poklicnih standardov in katalogov na področju poklic-
nih kvalifikacij opravlja CPI.

CPI pri opravljanju svojih nalog sodeluje z Zavodom
Republike Slovenije za zaposlovanje, Statističnim uradom
Republike Slovenije in drugimi strokovnimi, nacionalnimi in
mednarodnimi institucijami.

CPI opravlja naslednje naloge:
– pripravlja metodologijo za razvoj profilov poklicev,

poklicnih standardov in katalogov;
– izdela analizo mednarodne primerljivosti za poklicni

standard in katalog;
– proučuje razvoj strukture dela na podlagi zbiranja in

analiziranja informacij, srednjeročnih in dolgoročnih napo-
vedi, odkrivanja novih poklicnih področij in poklicev in daje
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pobude za pripravo poklicnih standardov za področja in
poklice, za katera še ne obstajajo programi;

– zbira in usklajuje pobude za pripravo poklicnih stan-
dardov in katalogov;

– pripravlja utemeljitve pobud;
– pripravlja predloge katalogov;
– posreduje pobude za pripravo poklicnih standardov

in katalogov področnim odborom;
– pripravlja nabore vprašanj za posamezna poklicna

področja;
– usposablja člane delovnih skupin, jih metodološko

vodi;
– koordinira delo in nudi informacijsko in administrativ-

no pomoč;
– vodi evidence poklicnih kvalifikacij, za katere so spre-

jeti poklicni standardi in katalogi;
– vsakih pet let posreduje pobude za pregled in revizi-

jo poklicnih standardov, profilov poklicev in katalogov po-
dročnim odborom za poklicne standarde;

– nudi koordinacijskemu odboru in področnim odbo-
rom strokovno in administrativno pomoč;

– pripravlja čistopise sprejetih poklicnih standardov in
katalogov.

8. člen
Področni odbor lahko predlaga zbornicam, za dejavno-

sti za katere zbornice niso organizirane pa pristojnim mini-
strstvom, pripravo profila poklica in poklicnega standarda in
kataloga, ki za to nalogo imenujejo delovno skupino uveljav-
ljenih strokovnjakov iz seznamov predstavnikov zbornic ozi-
roma ministrstev in CPI.

Delovna skupina pripravi utemeljitev za poklicni stan-
dard in katalog, ki vsebuje:

– usklajenost z domačim pravnim redom in s predpisi v
Evropski uniji,

– ugotovljene potrebe na trgu dela doma in v tujini.
Delovna skupina v sodelovanju z Zavodom Republike

Slovenije za zaposlovanje pripravi utemeljitev potreb na trgu
dela doma.

Delovna skupina pregleda veljavne profile poklicev, po-
klicne standarde in kataloge ter izdela predlog za sprejem
novih ali za spremembo obstoječih profilov poklicev, poklic-
nih standardov in katalogov ali pa ugotovi, da spremembe
niso potrebne.

Predlog profila poklica, poklicnega standarda in kata-
loga, ali predlog o podaljšanju veljavnosti obstoječega ali
prenovljenega profila poklica, poklicnega standarda in kata-
loga, delovna skupina z utemeljitvami posreduje pristojne-
mu področnemu odboru.

9. člen
Strokovni svet imenuje Strokovni odbor za poklicne

standarde (v nadaljnjem besedilu: strokovni odbor), ki:
1.obravnava poklicne standarde in kataloge glede na:
– trajnost,
– razširjenost,
– uporabnost pri različnih delih,
– možnost zaposlitve večjega števila delavcev,
– mednarodno primerljivost,
– usklajenost s predpisi v okviru Republike Slovenije in

Evropske unije,
– uvrščenost v poklicno vertikalo,
– združevanja v izobraževalni program in pripravo kata-

loga;
2. oblikuje in spremlja metodološka izhodišča za razvoj

poklicnih standardov in katalogov;
3. predlaga strokovnemu svetu rešitve.
Strokovni odbor preveri predloženi poklicni standard in

katalog ter izdela predlog za sprejetje ali zavrnitev poklicne-
ga standarda in kataloga.

Strokovni odbor posreduje pozitivno mnenje k poklic-
nim standardom in katalogom na strokovni svet.

10. člen
Strokovni svet obravnava predlog poklicnega standar-

da in kataloga in ga ob ugotovitvi, da izpolnjuje vse formalne
in strokovne pogoje, predlaga v sprejem ministru, pristojne-
mu za delo.

Na podlagi sprejetega poklicnega standarda in izobra-
ževalnega programa CPI izdela dodatek k spričevalu.

11. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati pra-

vilnik o nomenklaturi poklicev (Uradni list RS, št. 67/98,
82/98, 54/99, 13/00, 61/00, 80/00, 37/01, 29/02,
115/02), razen prilog pravilnika, ki se uporabljajo do določi-
tev prilog v skladu z 2. členom tega pravilnika.

12. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 017-01-003/96-351
Ljubljana, dne 23. julija 2003.
EVA 2003-2661-0028

dr. Vlado Dimovski l. r.
Minister

za delo, družino in socialne zadeve
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Priloga II: UMETNOST 
 

Ime poklicnega standarda Raven 
zahtevnosti 

dela 

Seja 
strokovnega 

sveta 
Datum 

- stekloslikar / stekloslikarka IV. 53. seja 30. 11. 2001
- čipkar / čipkarica IV. 58. seja 7. 6. 2002 
- tiskar / tiskarka za globoki tisk IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- tiskar /tiskarka za visoki tisk IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- tiskar / tiskarka za propustni tisk IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- tiskar / tiskarka za ploski tisk IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- knjigovez / knjigovezka IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- kartonažer / kartonažerka IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- oblikovalec / oblikovalka spletnih strani V. 59. seja 2. 7. 2002 
- mizar, restavratorski sodelavec / mizarka 

restavratorska sodelavka 
V. 63. seja 7. 2. 2003 

- zidar, restavratorski sodelavec / zidarka 
restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- kamnosek, restavratorski sodelavec / 
kamnosekinja restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- tesar, restavratorski sodelavec / tesarka 
restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- slikopleskar - črkoslikar, restavratorski sodelavec 
/ slikopleskarka - črkoslikarka restavratorska 
sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- krovec - klepar, restavratorski sodelavec / krovka 
– kleparka restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- pečar, restavratorski sodelavec / pečarka 
restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

 
Ime kataloga standardov strokovnih znanj in 
spretnosti 

Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- čipkar / čipkarica IV. 58. seja 7. 6. 2002 
- oblikovalec / oblikovalka spletnih strani V. 64. seja 21. 3. 2003 
- mizar, restavratorski sodelavec / mizarka 

restavratorska sodelavka 
V. 63. seja 7. 2. 2003 

- zidar, restavratorski sodelavec / zidarka 
restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- kamnosek, restavratorski sodelavec / 
kamnosekinja restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- tesar, restavratorski sodelavec / tesarka 
restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- slikopleskar - črkoslikar, restavratorski sodelavec 
/ slikopleskarka - črkoslikarka restavratorska 
sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- krovec - klepar, restavratorski sodelavec / krovka 
– kleparka restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

- pečar, restavratorski sodelavec / pečarka 
restavratorska sodelavka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 



Stran 11552 / Št. 77 / 6. 8. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
Priloga III: POSLOVANJE IN UPRAVA 
 
Ime poklicnega standarda Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- pomožni administrator / pomožna 
administratorka 

III. 64. seja 21. 3. 2003

- knjigovodja / knjigovodkinja V. 66. seja 9. 5. 2003 
- računovodja / računovodkinja za manjše družbe, 

samostojne podjetnike in zavode 
VI. 66. seja 9. 5. 2003 

 
Priloga IV: RAČUNALNIŠTVO 
 
Ime poklicnega standarda Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja  
strokovnega 

sveta 
Datum 

- izdelovalec / izdelovalka spletnih strani V. 59. seja 2. 7. 2002 
- strokovni sodelavec / strokovna sodelavka za 

računalniške sisteme in omrežja 
VI. 59. seja 2. 7. 2002 

- strokovni sodelavec / strokovna sodelavka za 
programske aplikacije in podatkovne baze 

VI. 59. seja 2. 7. 2002 

 
Ime kataloga standardov strokovnih znanj in 
spretnosti 

Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- izdelovalec / izdelovalka spletnih strani V. 64. seja 21. 3. 2003
 
Priloga V: TEHNIKA 
 
Ime poklicnega standarda Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- vzdrževalec / vzdrževalka pnevmatik in 
vulkanizer / vulkanizerka 

III. 64. seja 21. 3. 2003

- ličar / ličarka III. 64. seja 21. 3. 2003
- upravljalec / upravljalka procesnih strojev za 

predelavo nekovinskih rudnin 
III. 66. seja 9. 5. 2003 

- avtoserviser / avtoserviserka IV. 64. seja 21. 3. 2003
- avtoličar / avtoličarka IV. 64. seja 21. 3. 2003
- avtoklepar / avtokleparka IV. 64. seja 21. 3. 2003
- ročno obločni / obločna verilec / varlka IV. 66. seja 9. 5. 2003 
- plamenski varilec / plamenska varlka in spajkalec 

/ spajkalka 
IV. 66. seja 9. 5. 2003 

- TIG-varilec / varilka IV. 66. seja 9. 5. 2003 
- stikalničar / stikalničarka v elektroenergetiki V. 63. seja 7. 2. 2003 
- avtoservisni tehnik / avtoservisna tehnica V. 64. seja 21. 3. 2003
- operater / operaterka na CNC-stroju V. 64. seja 21. 3. 2003
- dispečer / dispečerka v centru vodenja  
      elektroenergetskega sistema (ES) 

VI. 63. seja 7. 2. 2003 
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Ime kataloga standardov strokovnih znanj in 
spretnosti 

Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- vzdrževalec / vzdrževalka pnevmatik in 
vulkanizer / vulkanizerka 

III. 64. seja 21. 3. 2003

- upravljalec / upravljalka procesnih strojev za 
predelavo nekovinskih rudnin 

III. 67. seja 20. 6. 2003

- ročno obločni / obločna varilec / varilka IV. 67. seja 20. 6. 2003
- plamenski varilec / plamenska varilka in 

spajkalec / spajkalka 
IV. 67. seja 20. 6. 2003

- TIG-varilec / varilka IV. 67. seja 20. 6. 2003
- stikalničar / stikalničarka v elektroenergetiki V. 63. seja 7. 2. 2003 
- operater / operaterka na CNC-stroju V. 64. seja 21. 3. 2003
- dispečer / dispečerka v centru vodenja 

elektroenergetskega sistema (ES) 
VI. 63. seja 7. 2. 2003 

 
Priloga  VI: PROIZVODNA TEHNOLOGIJA 
 
Ime poklicnega standarda Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- steklopihalec krogličar / steklopihalka 
krogličarka 

III. 53. seja 30. 11. 2001

- steklopihalec / steklopihalka IV. 53. seja 30. 11. 2001
- steklobrusilec / steklobrusilka  IV. 53. seja 30. 11. 2001
- predelovalec / predelovalka plastike IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- predelovalec / predelovalka gume IV. 59. seja 2. 7. 2002 
 
Priloga VII: GRADBENIŠTVO 
 
Ime poklicnega standarda Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- stavbni steklar / stavbna steklarka IV. 53. seja 30. 11. 2001
- zidar / zidarka IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- tesar / tesarka IV. 59. seja 2. 7. 2002 
- izvajalec / izvajalka suhomontažne gradnje IV. 59. seja 2. 7. 2002 
 
Priloga VIII: KMETIJSTVO, GOZDARSTVO, RIBIŠTVO 
 
Ime poklicnega standarda Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- strokovni sodelavec / strokovna sodelavka za 
vrtnarsko tehnologijo 

VI. 61. seja 22. 11. 2002

- strokovni sodelavec / strokovna sodelavka za 
krajinsko vrtnarstvo 

VI. 61. seja 22. 11. 2002
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Priloga X: ZDRAVSTVO 
 

Ime poklicnega standarda Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- zobozdravstveni asistent / zobozdravstvena 
asistentka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

 

Ime kataloga standardov strokovnih znanj in spretnosti Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- zobozdravstveni asistent / zobozdravstvena 
asistentka 

V. 63. seja 7. 2. 2003 

 
Priloga XII: OSEBNE STORITVE  
 

Ime poklicnega standarda Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- čistilec / čistilka prostorov III. 63. seja 7. 2. 2003 
- vizažist / vizažistka IV. 67. seja 20. 6. 2003
- krupje / krupjejka V. 64. seja 21. 3. 2003
- turistični animator / turistična animatorka V. 64. seja 21. 3. 2003
- turistični informator / turistična informatorka V. 64. seja 21. 3. 2003
- dietni kuhar / dietna kuharica V. 67. seja 20. 6. 2003
- vodja cateringa V. 67. seja 20. 6. 2003
 
Ime kataloga standardov strokovnih znanj in spretnosti Raven 

zahtevnosti 
dela  

Seja 
strokovnega 

sveta  
Datum 

- vizažist / vizažistka IV. 67. seja 20. 6. 2003
- krupje / krupjejka V. 64. seja 21. 3. 2003
- turistični animator / turistična animatorka V. 64. seja 21. 3. 2003
- turistični informator / turistična informatorka V. 64. seja 21. 3. 2003
- dietni kuhar / dietna kuharica V. 67. seja 20. 6. 2003
- vodja cateringa V. 67. seja 20. 6. 2003
 
Priloga XIII: PREVOZNE STORITVE 
 

Ime poklicnega standarda  Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 
sveta  

Datum 

- voznik / voznica  IV. 64. seja 21. 3. 2003
- odgovorna oseba v cestnem prometu VI. 64. seja 21. 3. 2003
 
Priloga XV: VAROVANJE 
 

Ime poklicnega standarda Raven 
zahtevnosti 

dela  

Seja 
strokovnega 
sveta  

Datum 

- varnostnik čuvaj / varnostnica čuvajka III. 56. seja 15. 3. 2002
- varnostnik / varnostnica IV. 56. seja 15. 3. 2002
- varnostnik nadzornik / varnostnica nadzornica V. 56. seja 15. 3. 2002
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3683. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah
pravilnika o vodenju registra izvajalcev
postopkov za preverjanje in potrjevanje
nacionalnih poklicnih kvalifikacij

Na podlagi 10. in 32. člena zakona o nacionalnih po-
klicnih kvalifikacijah (Uradni list RS, št. 81/00, 55/03) izda-
ja minister za delo, družino in socialne zadeve

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah pravilnika
o vodenju registra izvajalcev postopkov

za preverjanje in potrjevanje nacionalnih
poklicnih kvalifikacij

1. člen
V pravilniku o vodenju registra izvajalcev postopkov za

preverjanje in potrjevanje nacionalnih poklicnih kvalifikacij
(Uradni list RS, št. 26/01) se v naslovu, v 1., 7. in 12. členu
ter Prilogah 1, 2 in 3 beseda “preverjanje“ nadomesti z
besedo “ugotavljanje“ v ustreznem sklonu.

2. člen
V 8., 14. in 15. členu ter Prilogah 1, 2 in 3 se beseda

“standard“ nadomesti z besedama “katalog standardov“ v
ustreznem sklonu.

3. člen
V 15. členu in Prilogi 2 se beseda “številka“ nadomesti

z besedo “koda“ v ustreznem sklonu.

4. člen
Besedilo 6. člena se spremeni tako, da se glasi:
“Izvajalec v predlogu za vpis predloži:
– redni izpisek iz sodnega registra, ki ne sme biti sta-

rejši od 30 dni,
– akt o ustanovitvi ali statut organizacije,
– dokazila o izpolnjevanju materialnih in kadrovskih po-

gojev. Če izvajalec ne razpolaga z ustreznimi materialnimi
pogoji, mora predložiti pogodbo o zagotovitvi teh pogojev za
izvajanje neposrednega preverjanja in potrjevanja nacional-
nih poklicnih kvalifikacij pri drugih pravnih ali/in fizičnih ose-
bah,

– letno oceno potreb po izdanih certifikatih.
Ne glede na prejšnji odstavek predloži izvajalec, ki je

že vpisan v razvid pri ministrstvu, pristojnem za šolstvo,
potrdilo o vpisu v razvid in listine, ki dokazujejo izpolnjevanje
pogojev, ki se ne ugotavljajo v postopku vpisa v razvid izva-
jalcev javno veljavnih programov vzgoje in izobraževanja.

Potrdila o vpisu v razvid iz prejšnjega odstavka ne sme-
jo biti starejša od 6 mesecev.“

5. člen
Za 7. členom se doda nov 7.a člen, ki se glasi:
“Uradna oseba mora pri ugotavljanju izpolnjevanja pred-

pisanih pogojev za izvajanje postopkov ugotavljanja in potr-
jevanja nacionalnih poklicnih kvalifikacij upoštevati nasled-
nje dodatne kriterije:

– regionalna pokritost izvajalcev v okviru posameznih
statističnih regij,

– najmanj 30 izdanih certifikatov letno oziroma manj,
če gre za redke poklice,

– kakovostnejše materialne pogoje za izvedbo postop-
kov,

– sorodnost in funkcionalna povezanost poklicnih kva-
lifikacij v dejavnosti,

– potrebe oziroma interes države po zagotavljanju bo-
ljše poklicne usposobljenosti prebivalstva v posamezni de-
javnosti,

– lastni prostori in oprema izvajalca kot odločujoč de-
javnik pri dveh ali več vlogah za vpis v register.“

6. člen
Vsi postopki, ki so bili začeti pred uveljavitvijo tega

pravilnika, se končajo po določbah tega pravilnika.

7. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 017-015/01-002
Ljubljana, dne 23. julija 2003.
EVA 2003-2611-0031

dr. Vlado Dimovski l. r.
Minister

za delo, družino in socialne zadeve

3684. Pravilnik o požarni klasifikaciji gradbenih
proizvodov

Na podlagi tretjega odstavka 7. člena zakona o grad-
benih proizvodih (Uradni list RS, št. 52/00 in 110/02 –
ZGO-1) izdaja ministrica za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o požarni klasifikaciji gradbenih proizvodov*

1. člen
Ta pravilnik določa:
– klasifikacijo materialov oziroma iz njih izdelanih grad-

benih proizvodov (v nadaljnjem besedilu gradbeni proizvodi)
glede odziva na ogenj,

– klasifikacijo gradbenih proizvodov glede požarne od-
pornosti,

– klasifikacijo streh in strešnih kritin glede na obnaša-
nje pri “požaru z zunanje strani“ in

– postopek preskušanja gradbenih proizvodov glede
odziva na ogenj.

2. člen
Če končna uporaba gradbenega proizvoda lahko pri-

speva k nastanku požara ali k širjenju požara in dima v
prostoru ali v območju izvora in preko njegovih meja, se
gradbeni proizvod razvrsti glede na njegov odziv na ogenj v

* Ta pravilnik povzema vsebino odločb Komisije: 96/603/ES
in 2000/605/ES, ki določata seznam proizvodov, ki sodijo v
razrede A (ne prispevajo k požaru), 98/457/ES o preskušanju
posameznega gradbenega proizvoda glede odziva na ogenj (SBI
preskus), 2000/147/ES o izvajanju Direktive Sveta št.
89/106/EGS v zvezi s klasifikacijo gradbenih proizvodov glede
odziva na ogenj, 2000/367/ES o izvajanju Direktive Sveta št.
89/106/EGS v zvezi s klasifikacijo gradbenih proizvodov,
gradbenih objektov in njihovih delov glede požarne odpornosti,
2000/553/ES o izvajanju Direktive Sveta št. 89/106/EGS v zvezi
z obnašanjem strešnih kritin pri požarih z zunanje strani,
2001/671/ES o izvajanju Direktive Sveta št. 89/106/EGS v zvezi
s klasifikacijo streh in strešnih kritin glede na obnašanje pri požarih
z zunanje strani in 2003/43/ES, ki določa razrede glede na odziv
na ogenj za določene gradbene proizvode
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skladu s klasifikacijskim sistemom, ki ga določata tabeli 1 in
2 Priloge 1, ki je sestavni del tega pravilnika.

3. člen
Gradbeni proizvodi, ki jih zaradi nizke vnetljivosti ni

treba preskušati glede na odziv na ogenj, se ob pogojih
navedenih v Prilogi 2, ki je sestavni del tega pravilnika,
razvrstijo v razreda A1 in A1FL.

4. člen
Klasifikacija gradbenih proizvodov glede odziva na

ogenj se izvede na podlagi preskusa z enim samim gorečim
predmetom (v nadaljnjem besedilu: SBI preskus) v skladu s
Prilogo 3, ki je sestavni del tega pravilnika in slovenskim
standardom SIST EN 13823:2002.

5. člen
Gradbene proizvode je treba razvrstiti glede na požar-

no odpornost v skladu s klasifikacijskim sistemom določe-
nim v Prilogi 4, ki je sestavni del tega pravilnika.

6. člen
Strehe in strešne kritine je treba razvrstiti glede na

obnašanje pri “požaru z zunanje strani“ v skladu s Prilogo 5,
ki je sestavni del tega pravilnika.

7. člen
Za strešno kritino in materiale uporabljene za strešno

kritino, ki so navedeni v Prilogi 6, ki je sestavni del tega
pravilnika, se ob pogojih določenih v tej prilogi, brez pre-
skušanja šteje, da izpolnjujejo zahteve glede lastnosti obna-
šanja pri “požaru z zunanje strani“.

8. člen
Za lesne plošče, ki so navedene v Prilogi 7, ki je

sestavni del tega pravilnika, se brez preskušanja šteje, da
izpolnjujejo zahteve obnašanja pri odzivu na ogenj.

9. člen
Po uveljavitvi tega pravilnika ostane kot vzporedna v

uporabi klasifikacija gradbenih proizvodov glede požarne
odpornosti po pravilniku o obveznem atestiranju elementov
tipskih gradbenih konstrukcij glede odpornosti proti požaru
in o pogojih, ki jih morajo izpolnjevati organizacije združene-
ga dela, pooblaščene za atestiranje teh proizvodov (Uradni
list SFRJ, št. 24/90).

10. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije in preneha veljati z dnem
pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji.

Št. 017-54/2003-1
Ljubljana, dne 17. julija 2003.
EVA 2003-2111-0080

dr. Tea Petrin l. r.
Ministrica

za gospodarstvo
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Priloga 1 
Klasifikacija gradbenih proizvodov glede odziva na ogenj 
 
Oznake1 
 
∆Τ povišanje temperature 
∆m izguba mase 
tf trajanje gorenja s plamenom 
PCS bruto kalorična vrednost 
FIGRA hitrost gorenja 
THR600s celotna količina sproščene toplote v času 600 sekund 
LFS prečno širjenje plamenov 
SMOGRA hitrost sproščanja dima 
TSP600s celotna količina sproščenega dima v času 600 sekund 
Fs širjenje plamenov 
 
Definicije: 
 
"Material": ena sama osnovna snov ali enakomerno porazdeljena mešanica snovi, na primer kovina, 
kamen, les, beton, mineralna volna z enakomerno porazdeljenim vezivom, polimeri. 
 
"Homogen proizvod": proizvod, ki sestoji iz enega materiala, z enakomerno gostoto in sestavo po 
vsem proizvodu. 
 
"Nehomogen proizvod": proizvod, ki ne ustreza zahtevam za homogen proizvod. Je proizvod, ki 
sestoji iz enega ali več sestavnih delov, bistvenih ali nebistvenih. 
 
"Bistven sestavni del": material, ki predstavlja znaten del nehomogenega proizvoda. Plast z maso na 
enoto površine ≥ 1,0 kg/m2 ali debelino ≥ 1,0 mm velja za bistven sestavni del. 
 
"Nebistven sestavni del": material, ki ne predstavlja znatnega dela nehomogenega proizvoda. Plast z 
maso na enoto površine < 1,0 kg/m2 ali debelino < 1,0 mm velja za nebistven sestavni del. 
 
Dve ali več nebistveni plasti druga poleg druge (t.j. brez bistvenega sestavnega dela med tema 
plastema ) se upoštevata kot en nebistven sestavni del in morata zato izpolniti merila za nebistven 
sestavni del enako kot celota.  
 
Pri nebistvenih sestavnih delih razlikujemo med notranjimi nebistvenimi sestavnimi deli in zunanjimi 
nebistvenimi sestavnimi deli, kot sledi. 
 
"Notranji nebistven sestavni del": nebistven sestavni del, ki ga na obeh straneh prekriva vsaj en 
bistven sestavni del. 
 
"Zunanji nebistven sestavni del": nebistven sestavni del, ki ga na eni strani ne prekriva bistven 
sestavni del. 
 

                                                 
1 Lastnosti so opredeljene glede na primerno preskusno metodo. 
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Tabela 1 
 
RAZREDI GLEDE ODZIVA NA OGENJ ZA GRADBENE PROIZVODE RAZEN TALNIH 
OBLOG 
 
Razred Preskusna metoda Klasifikacijski kriteriji  Dodatna klasifikacija 

SIST EN ISO 1182(1) 

in 
∆Τ ≤ 30 °C; in 
∆m ≤ 50 %; in 
tf = 0 (t.j. odsotnost gorenja s plamenom) 

- A1 

SIST EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJ.kg-1(1)in 
PCS ≤ 2,0 MJ.kg-1 (2)(2a) in 
PCS ≤ 1,4 MJ.m-2 (3)in 
PCS ≤ 2,0 MJ.kg-1 (4) 

- 

SIST EN ISO 1182(1)  
ali 

∆Τ ≤ 50 °C in 
∆m ≤ 50 % in 
tf ≤ 20 s 

- 

SIST EN ISO 1716 
in 

PCS ≤ 3,0 MJ.kg-1(1)in 
PCS ≤ 4,0 MJ.m-2 (2)in 
PCS ≤ 4,0 MJ.m-2 (3)in 
PCS ≤ 3,0 MJ.kg-1 (4) 

- 

A2 

SIST EN 13823 (SBI) FIGRA ≤ 120 W.s-1in 
LFS < rob preskušanca in 
THR600s ≤ 7,5 MJ 

nastanek dima(5), in s 
plamenom gorečih 
kapljic/delcev(6) 

SIST EN 13823 (SBI) 
in 

FIGRA ≤ 120 W.s-1in 
LFS < rob preskušanca in 
THR600s ≤ 7,5 MJ 

B 

SIST EN ISO 11925-2(8) 

čas izpostavitve = 30 s 
Fs ≤ 150 mm znotraj 60 s 

nastanek dima (5), in s 
plamenom gorečih 
kapljic/delcev(6) 

SIST EN 13823 (SBI) 
in 

FIGRA ≤ 250 W.s-1in 
LFS < rob preskušanca in 
THR600s ≤ 15 MJ 

C 

SIST EN ISO 11925-2(8)   
čas izpostavitve = 30 s 

Fs ≤ 150 mm znotraj 60 s 

nastanek dima(5), in s 
plamenom gorečih 
kapljic/delcev(6) 

SIST EN 13823 (SBI) 
in 

FIGRA ≤ 750 W.s-1 D 

SIST EN ISO 11925-2(8)   
čas izpostavitve = 30 s 

Fs ≤ 150 mm znotraj 60 s 

nastanek dima(5), in s 
plamenom gorečih 
kapljic/delcev(6) 

E SIST EN ISO 11925-2(8)  
čas izpostavitve = 15 s 

Fs ≤ 150 mm znotraj 20 s s plamenom goreče 
kapljice/delci(7) 

F Obnašanje ni opredeljeno. 
 

                                                 
(1)Za homogene proizvode in bistvene sestavne dele nehomogenih proizvodov. 
(2) Za katerikoli zunanji zanemarljivi sestavni del nehomogenih proizvodov. 
(2a) Alternativno, katerikoli zunanji zanemarljivi sestavni del s PCS ≤ 2,0 MJ.m-2, če proizvod izpolnjuje naslednja merila SIST EN  
13823 (SBI): FIGRA ≤ 20 W.s-1; in LFS < rob primerka, in THR600 ≤ 4,0 MJ in s1 in d0. 
(3) 

Za katerikoli notranji zanemarljivi sestavni del nehomogenih proizvodov. 
(4) 

Za proizvod kot celoto. 
(5)

 s1 = SMOGRA ≤ 30 m2.s-2 in TSP600S ≤ 50 m2; s2 = SMOGRA ≤ 180 m2.s-2 in TSP600S ≤ 200 m2; s3 = ne s1 ali s2. 
(6)

 d0 = odsotnost s plamenom gorečih kapljic/delcev in SIST EN 13823 (SBI) znotraj 600s; d1 = odsotnost s plamenom gorečih 
kapljic/delcev z življenjsko dobo večjo od 10s in SIST EN 13823 (SBI) znotraj 600s; d2 = ne d0 ne d1; zažig papirja v SIST EN 
ISO 11925-2 pomeni klasifikacijo d2. 
(7)

 Preskus je uspešno opravljen = papir se ne vžge (ni razvrstitve); preskus ni uspešno opravljen = papir se vžge (razvrstitev 
d2). 
(8) 

V razmerah, ko je površina izpostavljena plamenom in, če je ustrezno za končno uporabo proizvoda, ko je rob izpostavljen 
plamenom. 
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Tabela 2 
 
RAZREDI GLEDE ODZIVA NA OGENJ ZA TALNE OBLOGE 
 
Razred Preskusna metoda Klasifikacijski kriteriji Dodatna klasifikacija 

SIST EN ISO 1182(1) 
in 

∆Τ ≤ 30 °C in 
∆m ≤ 50 % in 
tf = 0 (t.j. ni gorenja s plamenom) 

- A1FL 

SIST EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJ.kg-1 (1) in 
PCS ≤ 2,0 MJ.m-2 (2) in 
PCS ≤ 1,4 MJ.m-2 (3) in 
PCS ≤ 2,0 MJ.kg-1 (4) 

- 

SIST EN ISO 1182(1) 
ali 

∆Τ ≤ 50 °C in 
∆m ≤ 50 % in 
tf ≤ 20 s 

- 

SIST EN ISO 1716 
in 

PCS ≤ 3,0 MJ.kg-1 (1) in 
PCS ≤ 4,0 MJ.m-2 (2)n 
PCS ≤ 4,0 MJ.m-2 (3)n 
PCS ≤ 3,0 MJ.kg-1 (4) 

- 

A2FL 

SIST EN 9239-1(5) Kritični toplotni tok(6) ≥ 8,0 kW.m-2 nastanek dima(7) 
SIST EN 9239-1(5) 
in 

Kritični toplotni tok(6) ≥ 8,0 kW.m-2 BFL 

SIST EN ISO 11925-2(8) 
čas izpostavitve = 15 s 

Fs ≤ 150 mm znotraj 20 s 

nastanek dima(7) 

SIST EN 9239-1(5) 
in 

Kritični toplotni tok(6) ≥ 4,5 kW.m-2 CFL 

SIST EN ISO 11925-2(8) 

čas izpostavitve = 15 s 
Fs ≤ 150 mm znotraj 20 s 

nastanek dima(7) 

SIST EN 9239-1(5) 
in 

Kritični toplotni tok(6) ≥ 3,0 kW.m-2 DFL 

SIST EN ISO 11925-2(8) 
čas izpostavitve = 15 s 

Fs ≤ 150 mm znotraj 20 s 

nastanek dima(7) 

EFL SIST EN ISO 11925-2(8) 
čas izpostavitve = 15 s 

Fs ≤ 150 mm znotraj 20 s  

FFL Učinek ni opredeljen. 
 
 

                                                 
(1)

 Za homogene proizvode in bistvene sestavne dele nehomogenih proizvodov. 
(2) Za katerikoli zunanji zanemarljivi sestavni del nehomogenih proizvodov. 
(3) Za katerikoli notranji zanemarljivi sestavni del nehomogenih proizvodov. 
(4) Za proizvod kot celoto. 
(5)

 Trajanje preskusa = 30 minut. 
(6)

 Kritični tok je opredeljen kot sevalni tok, pri katerem ugasne plamen ali sevalni tok po 30 minutah trajanja preskusa, pri čemer 
se upošteva nižja vrednost od obeh (se pravi, tok, ki ustreza največji širitvi plamenov).  
(7)

 s1 = dim ≤ 750 % na minuto; s2 = ni s1. 
(8)

 V razmerah, ko je površina izpostavljena plamenom in, če je ustrezno za končno uporabo proizvoda, ko je rob izpostavljen 
plamenom. 
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Priloga 2 
 
Materiali, ki se glede odziva na ogenj obravnavajo kot razreda A1 in A1FL in jih ni treba 
preskušati  
 
Proizvodi se obravnavajo kot razredi A1 in A1FL, za katere niso potrebni preskusi le, če so izdelani iz 
enega ali več spodaj navedenih materialov. Proizvodi, ki so izdelani z lepljenjem enega ali več spodaj 
navedenih materialov, se obravnavajo kot razredi A1 in A1FL, za katere niso potrebni preskusi, če 
lepilo ne presega 0,1% po teži ali prostornini (kar je bolj problematično). 
 
V seznam ne spadajo proizvodi iz plošč (na primer pri izolirnem materialu) z eno ali več organskimi 
plastmi ali proizvodi, ki vsebujejo organski material, ki ni homogeno porazdeljen (razen lepila). 
 
Proizvodi, ki se izdelajo tako, da se premaže en ali več spodaj navedenih materialov z anorgansko 
plastjo (na primer premazani kovinski proizvodi), se tudi lahko obravnavajo kot razredi A1 in A1FL, ki 
jih ni potrebno preskušati. 
 
Noben od materialov v tabeli ne sme vsebovati več kot 1,0% po teži ali prostornini (kar je manj) 
homogeno razporejenega organskega materiala.  
 

Material Opombe 
 

Ekspandirana glina  
Ekspandiran perlit  
Ekspandiran vermikulit  
Mineralna volna  
Celičasto steklo  
Beton Sem spadajo pripravljen beton in montažni armirani 

in prednapeti proizvodi 
Agregatni beton (gosti in lahki mineralni agregati, 
razen integralnih toplotnih izolacij) 

Lahko vsebujejo primesi in dodatke (na primer 
PFA), pigmente in druge materiale. Sem spadajo 
montažni elementi 

Avtoklavni celičasti beton Elementi, izdelani iz hidravličnih vezivnih sredstev, 
kot so cement in/ali apno, kombinirani s finimi 
materiali (kremenčev material, PFA, elektrofiltrski 
pepel) in izdelki iz celičastega betona. Sem spadajo 
montažni elementi 

Vlaknat cement  
Cement  
Apno  
Plavžna žlindra/elektrofiltrski pepel (PFA)  
Mineralni agregati  
Železo, jeklo in nerjaveče jeklo Ne v obliki finih delcev 
Baker in bakrove zlitine Ne v obliki finih delcev 
Cink in cinkove zlitine Ne v obliki finih delcev 
Aluminij in aluminijeve zlitine Ne v obliki finih delcev 
Svinec Ne v obliki finih delcev 
Mavec in mavčni ometi Lahko vsebuje dodatke (za zaviranje vezanja, 

polnila, pigmente, hidrirano apno, za zaviranje 
vezanja kisika in vode in plastifikatorje), goste 
agregate (na primer naraven ali drobljen pesek) ali 
lahke agregate (na primer perlit ali vermikulit). 
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Malta z anorganskimi vezivnimi sredstvi Malta za omete ali štukature in malte za zgornje 
plasti podov na podlagi ene ali več anorganskih 
vezilnih snovi, na primer cement, apno, zidarsko 
apno in mavec 

Elementi iz gline Elementi iz gline ali drugih glinenih materialov, z 
ali brez dodatka peska, goriva ali drugih primesi. 
Sem spadajo opeka, strešna opeka, tlak in šamotni 
bloki (na primer vložki za dimnike)  

Elementi kalcijevega silikata Elementi, izdelani iz mešanice apna in naravnih 
silicijevih materialov (pesek, silicijev prod ali 
kamenina ali mešanice obeh). Sem lahko spadajo 
pigmenti za barvanje 

Proizvodi iz naravnega kamna in skrila Obdelani in neobdelani elementi, izdelani iz 
naravnega kamna (magmatske, sedimentne ali 
metamorfne kamenine) ali skrila  

Mavčne elementi Vključeni so  bloki in drugi elementi iz kalcijevega 
sulfata in vode, ki lahko vključujejo vlakna, polnila, 
agregate in druge primesi in ki so lahko obarvani s 
pigmenti 

Terrazo Vključeni so  montažni betonski terrazoliti in 
betonski podi 

Steklo Vključeni so  toplotno obdelano, kemično utrjeno, 
laminatno valjano in z žico armirano steklo 

Steklena keramika Steklena keramika, sestavljena iz kristalov in 
ostankov stekla 

Keramika Vključeni so  izdelki iz prešanih prašnih delcev in 
ekstrudirani izdelki z glazuro ali brez 
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Priloga 3 
SBI preskus 

 
1. Splošno 
 
SBI preskusni laboratorij bo natančno opisan v prihodnjem evropskem standardu. 
 
SBI preskusni laboratorij mora biti v celoti nedeljiv (vključno z vsemi zunanjimi viri) in v vseh 
primerih enak in zanj veljajo vsa dopustna odstopanja (na primer, tolerance), ki jih je potrebno 
vključiti v ta evropski standard. 
 
2. Osnova preskusa 
 
Vzorec za preskušanje, sestavljen iz dveh navpičnih kril, ki tvorita pravi kot, je izpostavljen ognju iz 
gorilnika na dnu kota. Ogenj dobimo s pomočjo zažiga propana, ki ga vbrizgavamo skozi zaboj s 
peskom. 
 
Po vžigu gorilnika je treba zapisati naslednje parametre procesa gorenja preskusnih vzorcev: čas do 
vžiga, širjenje plamena, sproščanje toplote, nastajanje dima in goreče kapljice/delci. 
 
3. Preskusni laboratorij 
 
SBI preskusni laboratorij je sestavljen iz celostnega območja za preskušanje, SBI naprave (voziček, 
okvir, gorilniki, napa, zbiralnik in cevi), sistema za dovajanje propana, sistema za odvajanje dima in 
splošne opreme za merjenje. 
 
Natančna specifikacija in oblika preskusnega laboratorija bo določena v prihodnjem evropskem 
standardu iz točke 1. Glavni deli bodo naslednji: 
 
3.1. SBI ograjeno območje za preskušanje 
 
- Notranje dimenzije: 

- višina 2,4 ± 0,1 m (vrh okvira), 
- talna površina 3,0 ± 0,6 m pri obeh dimenzijah, 

- okna: okna v dveh stenah, ki sta obrnjeni proti sprednji strani dveh pravokotnih ploskev vzorca za 
preskušanje, 

- ena stena z odprtino za voziček; razdalja med vozičkom in stranskimi stenami ≥ 0,5 m, 
- z vozičkom na svojem mestu odprtine ograjenega območja za preskušanje razen dovoda zraka na 

dnu vozička in odprtine za odvajanje dima v napi ne smejo presegati 0,05 m2. 
 
3.2. SBI naprava 
 
SBI naprava je sestavljena iz: 
 
(a) vozička, na katerem sta nameščena dva pravokotna dela vzorca za preskušanje s primarnim 
peščenim gorilnikom na dnu navpičnega kota; voziček je postavljen tako, da z zadnjim delom zapira 
odprtino v steni ograjenega območja za SBI preskušanje; dovod zraka pod dnom vozička je iz 
perforiranih plošč z namenom, da bi dosegli enakomerno porazdeljen tok po dnu ograjenega območja 
za SBI preskušanje; 
 
(b) trdnega okvira, v katerega potisnemo voziček in ki podpira napo; sekundarni gorilnik je pritrjen na 
okvir; 
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(c) nape na vrhu okvira, ki zbira pline, ki nastajajo ob izgorevanju; 
 
(d) zbiralnika na vrhu nape z vodoravno odprtino za izpuh; pregrade na dnu zbiralnika preprečujejo, 
da bi bil tok v napi preveč asimetričen; 
 
(e) merilne cevi določenih dimenzij in sestave. 
 
Z napravo je mogoče preskusiti preskusne vzorce do 200 mm debeline. 
 
3.3. Gorilniki in sistem za dovajanje propana 
 
(a) SBI naprava vključuje dva identična peščena gorilnika z naslednjimi specifikacijami, enega na 
spodnji plošči vozička, enega pritrjenega na steber okvira: 
 
- oblika: enakokrak trikotnik (pogled od zgoraj) z enakimi stranicami dolžine 250 mm, višina 80 mm, 
dno zaprto razen 1/2" luknja za cev v središču, vrh odprt; dimenzije ± 2 mm, 
 
- škatla iz 1,5 mm jekla (nerjavečega), napolnjena s spodnjo plastjo proda debeline 60 mm (velikost 
zrna 4 do 8 mm) in zgornjo plastjo "peska" debeline 20 mm (2 do 4 mm); žične mreže stabilizirajo ti 
dve plasti in preprečujejo, da bi prod padal v odprtino za cev za plin; debelina plasti ± 2 mm, 
 
- položaji: 

- primarni gorilnik je nameščen v pladnju in povezan z U-profilom na dnu položaja 
preskusnega vzorca, 

- sekundarni gorilnik je pritrjen na steber okvira nasproti kota preskusnega vzorca, vrh 
gorilnika je na višini 1450 ± 5 mm od tal (1000 mm navpične razdalje do nape), njegova 
diagonala vzporedna z diagonalo primarnega gorilnika in ji je najbližja, njegovi robovi pa 
so pod kotom 45 stopinj in oddaljeni 700 ± 5 mm od položaja preskusnega vzorca; 

 
(b) preskusni vzorci so pred vročino plamenov sekundarnega gorilnika zaščiteni s ščitom iz določenih 
materialov in določene oblike; 
 
(c) gorilniki morajo biti opremljeni z napravami za vžig, na primer z vžigalnim plamenom ali žarilno 
žico; 
 
(d) čistost propana je 95% ali boljša; propan se dovaja skozi regulator pretoka z določenimi zahtevami. 
 
3.4. Sistem za odvajanje dima 
 
Sistem za odvajanje dima mora izpolnjevati zahteve, ki bodo določene v prihodnjem evropskem 
standardu iz točke 1. 
 
3.5. Splošna oprema za merjenje 
 
Oprema za merjenje bo, glede vrste, učinka in postavitve, določena v prihodnjem evropskem 
standardu iz točke 1. 
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4. Preskusni vzorec 
 
Vogalno postavljen vzorec je sestavljen iz dveh kril, imenovanih kratko in dolgo krilo. 
 
Preskusni vzorci iz ploščastih in posameznih proizvodov imajo naslednji površini: 
(a) kratko krilo: 495 ± 5 mm × 1500 mm ± 5 mm; 
(b) dolgo krilo: 1000 mm ± 5 mm × 1500 mm ± 5 mm. 
 
Preskusni vzorci drugih vrst proizvodov, kot so na primer kabli, cevi, kanali, cevovodi in izolacijski 
materiali so pripravljeni in nameščeni na poseben način, ki bo natančno opisan v prihodnjem 
evropskem standardu. 
 
Kadar je to potrebno, morajo biti proizvodi pritrjeni na nosilen element na poseben način, ki ustreza 
končni uporabi proizvoda. Nosilni elementi in načini pritrjevanja bodo določeni v prihodnjem 
evropskem standardu. 
 
Proizvodi so pritrjeni na oporno ploščo določene vrste, ki bo skladna s predpisi prihodnjega 
evropskega standarda. 
 
Nameščena krila preskusnega vzorca so postavljena navpično na vozičku in označena z vodoravnimi 
in navpičnimi črtami. Ti postopki bodo določeni v prihodnjem evropskem standardu. 
 
5. Potek preskušanja 
 
Potek preskušanja vključno s kalibracijo, postopki nameščanja, pogoji delovanja in parametri, ki jih je 
potrebno izmeriti, bodo natanko opredeljeni v prihodnjem evropskem standardu. 
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Priloga 4 
 
Klasifikacija gradbenih proizvodov glede na požarno odpornost* 
 
Definicije, preskusi in merila obnašanja so v celoti opisani v tej prilogi ali pa se priloga sklicuje na 
privzete evropske standarde, navedene v tej prilogi.  
 
Oznake 
R Nosilnost 
E Celovitost 
I Izolativnost 
W Toplotno sevanje 
M Mehanska trdnost 
C Samozapiranje 
S Puščanje dima 
P ali PH Funkcionalnost energetskega in/ali signalnega voda  
G Odpornost na požar saj 
K Sposobnost za požarno zaščito 
 
Opomba: v nadaljevanju navedene klasifikacije so izražene v minutah, razen kjer je označeno drugače. 
 
KLASIFIKACIJE 
 
1. Nosilni elementi brez funkcije požarnega ločevanja  
Veljavnost stene, tla, strehe, grede, stebri, balkoni, stopnice, hodniki 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1365-1, 2, 3, 4, 5, 6; SIST EN 1993-1.2; SIST EN 1994-

1.2; SIST EN 1995-1.2; SIST EN 1996-1.2; SIST EN 1999-1.2 
Klasifikacija: 
R 15 20 30 45 60 90 120 180 240 360 
Opombe - 
 
2. Nosilni elementi s funkcijo požarnega ločevanja  
Veljavnost stene 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1365-1; SIST EN 1992-1.2; SIST EN 1993-1.2; SIST EN 

1994-1.2; SIST EN 1995-1.2; SIST EN 1996-1.2; SIST EN 1999-1.2 
Klasifikacija: 
RE  20 30  60 90 120 180 240  
REI 15  30 45 60 90 120 180 240  
REI-M  20 30  60 90 120 180 240  
REW  20 30  60 90 120 180 240  
Opombe - 
 
Veljavnost tla in strehe 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1365-2; SIST EN 1992-1.2; SIST EN 1993-1.2; SIST EN 

1994-1.2; SIST EN 1995-1.2; SIST EN 1996-1.2; SIST EN 1999-1.2 
Klasifikacija: 
RE  20 30  60 90 120 180 240  
REI 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
Opombe - 

                                                 
* Ta priloga povzema odločbo Komisije 2000/367/ES, ki  poleg  klasifikacije gradbenih proizvodov vsebuje tudi klasifikacijo za 

gradbene objekte in njihove dele, ki bo urejena s predpisi o graditvi objektov.  
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3. Proizvodi in sistemi za zaščito nosilnih elementov ali delov objektov 
Veljavnost Stropi brez lastne požarne odpornosti 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 13381-1 
Klasifikacija: se izrazi enako kot za nosilne elemente, ki so predmet zaščite 
Opombe Če hkrati izpolnjuje zahteve v zvezi s "polnaravnim" ognjem, se razvrstitvi doda 

oznaka "sn". 
 
Veljavnost požarno zaščitni premazi, obloge in zasloni 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 13381-2 do 7 
Klasifikacija: se izrazi enako kot za nosilne elemente, ki so predmet zaščite 
Opombe - 
 
4. Nenosilni elementi ali deli objektov in proizvodi zanje 
Veljavnost predelne stene (vključno s tistimi, ki vključujejo neizolirane dele) 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1364-1; SIST EN 1992-1.2; SIST EN 1993-1.2; SIST EN 

1994-1.2; SIST EN 1995-1.2; SIST EN 1996-1.2; SIST EN 1999-1.2 
Razvrstitev: 
E  20 30  60 90 120    
EI 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EI-M   30  60 90 120    
EW  20 30  60 90 120    
Opombe - 
 
Veljavnost stropi z lastno požarno odpornostjo 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1364-2 
Klasifikacija: 
EI 15  30 45 60 90 120 180 240  
Opombe Klasifikacija se izpolni z "(a → b)", "(b → a)" ali "(a ↔ b)", s čimer se nakaže, če je bil 

element preizkušen in izpolnjuje zahteve samo z gornje strani (a) ali spodnje strani (b) 
ali z obeh. 

 
Veljavnost fasade (zavesne stene) in zunanji zidovi (vključno z zasteklitvami) 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1364-3, 4, 5, 6; SIST EN 1992-1.2; SIST EN 1993-1.2; 

SIST EN 1994-1.2; SIST EN 1995-1.2; SIST EN 1996-1.2; SIST EN 1999-1.2 
Klasifikacija: 
E 15  30  60 90 120    
EI 15  30  60 90 120    
EW  20 30  60      
Opombe Klasifikacija se izpolni z "(i → o)", "(o → i)" ali "(i ↔ o)", s čimer se nakaže, če je bil 

element preskušen in izpolnjuje zahteve samo z notranje strani (i) ali zunanje strani (o) 
ali z obeh. 
Kjer je potrebno, mehanska trdnost pomeni, da ni nobenih padajočih delov, ki bi lahko 
povzročili poškodbe oseb v času za klasifikaciji E in EI. 

 
Veljavnost dvignjeni podi 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1366-6 
Klasifikacija: 
R 15  30        
RE   30        
REI   30        
Opombe Razvrstitev se izpolni z dodatkom črke "f", ki označuje polno požarno odpornost, ali 

"r", ki označuje samo izpostavljenost zmanjšani stalni temperaturi. 
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Veljavnost tesnitve prebojev in fug 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1366-3, 4 
Klasifikacija: 
E 15  30 45 60 90 120 180 240  
EI 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
Opombe - 
 
Veljavnost požarna vrata in zapore (vključno s tistimi, ki vključujejo zasteklitve in okovje) in 

naprave za zapiranje 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1634-1 
Klasifikacija: 
E 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EI 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EW  20 30  60      
Opombe Klasifikacija I se izpolni z dodatkom številke "1" ali "2", ki označuje uporabljeno 

izolacijo. Dodatek oznake "C" pomeni, da izpolnjuje izdelek tudi kriterij 
"samozapiranja" (preskus je uspešno opravljen/ni uspešno opravljen)"1. 

 
Veljavnost dimna vrata 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1634-3 
Klasifikacija: S200 ali Sa, odvisno od izpolnjenih preskusnih pogojev  
Opombe Dodatek oznake "C" pomeni, da izpolnjuje izdelek tudi kriterij "samozapiranja" 

(preskus je uspešno opravljen/ni uspešno opravljen)"1. 
 
Veljavnost zapirala za tekoče trakove in tračne sisteme prevoza 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1366-7 
Klasifikacija: 
E 15  30 45 60 90 120 180 240  
EI 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EW  20 30  60      
Opombe Klasifikacija I se izpolni z dodatkom številke "1" ali "2", ki označuje uporabljeno 

izolacijo. Dodatek oznake "C" pomeni, da izpolnjuje izdelek tudi kriterij 
"samozapiranja" (preskus je uspešno opravljen/ni uspešno opravljen)"1. 

 
Veljavnost instalacijski kanali in jaški 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 1366-5 
Klasifikacija: 
E 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EI 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
Opombe Klasifikacija se izpolni z "(i → o)", "(o → i)" ali "(i ↔ o)", s čimer se nakaže, če je bil 

element preizkušen in izpolnjuje zahteve samo z notranje strani (i) ali zunanje strani (o) 
ali z obeh. Poleg tega oznaki "ve" in/ali "ho" označujeta primernost za navpično (ve) 
in/ali vodoravno (ho) uporabo. 

 
Veljavnost dimniki 
Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 13216 
Klasifikacija: G + razdalja v milimetrih (n.pr. G 50) 
Opombe Razdalja ni potrebna za vgrajene izdelke. 
 
Veljavnost stenske in stropne obloge 

                                                 
1 Klasifikacija "C" se lahko dopolni s številkami 0 do 5 glede na kategorijo uporabe. Podrobnosti se navedejo v ustrezni tehnični 
specifikaciji izdelka. 
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Standard(i) SIST EN 13501-2; SIST EN 13381-8 
Klasifikacija: K 
Opombe Preskus je uspešno opravljen/ni uspešno opravljen. 
 
5. Proizvodi, ki se uporabljajo v prezračevalnih sistemih (razen naprav za odvod  dima in 
toplote) 
Veljavnost prezračevalni vodi 
Standard(i) SIST EN 13501-3; SIST EN 1366-1 
Klasifikacija: 
E 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EI   30  60      
Opombe Klasifikacija se izpolni z "(i → o)", "(o → i)" ali "(i ↔ o)", s čimer se nakaže, če je bil 

element preizkušen in izpolnjuje zahteve samo z notranje strani (i) ali zunanje strani (o) 
ali z obeh. Poleg tega oznaki "ve" in/ali "ho" označujeta primernost za navpično (ve) 
in/ali vodoravno (ho) uporabo. Dodatek oznake "S" pomeni, da je izpolnjen dodatni 
pogoj za prepustnost. 

 
Veljavnost požarne lopute 
Standard(i) SIST EN 13501-3; SIST EN 1366-2 
Klasifikacija: 
E 15 20 30 45 60 90 120 180 240  
EI   30  60 90 120    
Opombe Klasifikacija se izpolni z "(i → o)", "(o → i)" ali "(i ↔ o)", s čimer se nakaže, če je bil 

element preizkušen in izpolnjuje zahteve samo z notranje strani (i) ali zunanje strani (o) 
ali z obeh. Poleg tega oznaki "ve" in/ali "ho" označujeta primernost za navpično (ve) 
in/ali vodoravno (ho) uporabo. Dodatek oznake "S" pomeni, da je izpolnjen dodatni 
pogoj za prepustnost. 

 
6. Proizvodi za uporabo v napeljavi 
Veljavnost električni kabli in kabli iz optičnih vlaken ter dodatna oprema; 

kabelski vodi in sistemi požarne zaščite za kable 
Standard(i) SIST EN 13501-3 
Klasifikacija: 
PH 15  30  60 90 120    
Opombe - 
 
Veljavnost energetski in signalni sistemi ali kabli majhnega premera (premer < 20 mm in velikosti 

prevodnikov ≤ 2,5 mm2) 
Standard(i) SIST EN 13501-3; SIST EN 50200 
Klasifikacija: 
PH 15  30  60 90 120    
Opombe - 
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 Priloga 5 
 
Klasifikacija  streh in strešnih kritin glede na obnašanje pri "požarih z zunanje strani". 
 
Uporablja se poročilo evropske organizacije za standardizacijo (v nadaljnem besedilu CEN) CR 
1187:2001 in njegove kasnejše posodobljene različice. Posodobljena različica med drugim vključuje 
nove revizije poročila CEN, različico ENV ali EN tega standarda, ki temelji na rezultatih in 
sporazumih, doseženih na posebnem srečanju CEN TC 127 dne 16. maja 2001.  
Klasifikacija, predstavljena v spodnji tabeli, temelji na standardu iz poročila CR 1187:2001. Navedeni 
standard vključuje tri ločene preskusne metode, ki ustrezajo različnim predvidenim potekom 
nevarnosti požara. Med preskusnimi metodami ni neposredne povezave in tako torej tudi ni splošno 
sprejemljive hierarhije klasifikacije med njimi. 
 
Priloga 6 tega pravilnika določa seznam proizvodov (in/ali materialov) strešnih kritin, za katere se 
šteje, da izpolnjujejo vse zahteve glede "požarne odpornosti z zunanje strani" in da ni potrebe po 
preskusih, pod pogojem, da so izpolnjeni vsi morebitni predpisi glede oblike in izvedbe. Takšni 
proizvodi in materiali spadajo v razred BSTREHA spodnje tabele. 
 
Simboli 
 
Klasifikacije v skladu s tremi preskusnimi metodami so naslednje: 
 
– CR 1187:2001 preskus 1: Xstreha (t1), pri čemer t1 = samo požarni preskus, 
 
– CR 1187:2001 preskus 2: Xstreha(t2), pri čemer t2 = požarni preskus + veter, 
 
– CR 1187:2001 preskus 3: Xstreha(t3), pri čemer t3 = požarni preskus + veter + sevanje. 
 
TE: kritični čas širjenja požara z zunanje strani 
 
TP: kritični čas prodiranja ognja 
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Tabela 
 
RAZREDI POŽARNE ODPORNOSTI Z ZUNANJE STRANI ZA STREHE IN STREŠNE 
KRITINE 
 
Preskusna 
metoda 

Razred Merila klasifikacije 

BSTREHA (t1) Izpolnjeni morajo biti vsi naslednji pogoji: 
- širjenje požara z zunanje in notranje strani navzgor < 0,700 m, 
- širjenje požara z zunanje in notranje strani navzdol < 0,600 m, 
- največja zunanja in notranja zgorela dolžina < 0,800 m, 
- noben goreči material (kapljice ali delci) ne pada z izpostavljenega 

območja, 
- nobeni goreči/žareči deli ne prodirajo v strukturo strehe, 
- ni nobene ločene odprtine > 2,5 x 10-5 m, 
- vsota vseh odprtin < 4,5 x 10-3 m2, 
- stransko širjenje požara ne doseže meja območja meritve, 
- ni nobenega notranjega izgorevanja brez plamena, 
- največji radij širjenja požara na "horizontalah", strehah, na zunanji in 

notranji strani < 0,200 m. 

CR1187:2001 
preskus 1 

FSTREHA(t1) Ni bila ugotovljena odpornost 
BSTREHA(t2) Za obe seriji preskusov pri hitrosti vetra 2 m/s in 4 m/s: 

- rednja dolžina poškodovane kritine in zaščitne strešne folije ≤ 0,550 
m,  

- največja dolžina poškodovane kritine in zaščitne strešne folije ≤ 0,800 
m,  

CR1187:2001 
preskus 2 

FSTREHA(t2) Ni bila ugotovljena odpornost. 
BSTREHA (t3) TE ≥ 30 min in TP ≥ 30 min 
CSTREHA (t3) TE ≥ 10 min in TP ≥ 15 min 
DSTREHA (t3) TP > 5 min 

CR1187:2001 
preskus 3 

FSTREHA (t3) Ni bila ugotovljena odpornost. 
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Priloga 6 
 

Strešna kritina in/ali materiali, za katere se lahko šteje, da izpolnjujejo vse zahteve glede lastnosti 
obnašanja pri "požarih z zunanje strani" brez potrebe po preskušanju. 
 
Termin strešna kritina se uporablja za opisovanje proizvoda, ki sestavlja zgornjo plast strešne 
konstrukcije. 
 

Ta priloga se nanaša na lastnosti strešne kritine, ko je izpostavljena ognju od zunaj (obnašanje pri 
"požarih z zunanje strani"). 
 

Merila v zvezi z obnašanjem pri požarih z zunanje strani, ki jih proizvodi/materiali v naslednji tabeli 
ob pravilnem načrtovanju in izvedbi strešne konstrukcije zadovoljujejo brez potrebe po preskušanju, 
so: prodiranje ognja skozi streho, širjenje ognja po zunanji površini strehe, širjenje ognja znotraj 
strešne konstrukcije in nastajanje gorečih kapljic ali delcev. 
 

Proizvodi/materiali za strešno kritino, navedeni v spodnji tabeli, ustrezajo ustreznim tehničnim 
specifikacijam (harmoniziranim evropskim standardom ali evropskim tehničnim soglasjem). 
 

Naštete proizvode/materiale za strešno kritino je treba uporabljati v skladu s predpisi o projektiranju in 
izvedbi del, predvsem v zvezi s sestavo in odpornostjo sosednjih plasti proti ognju in drugih 
proizvodov v strešni konstrukciji.  
 

Posebni pogoji, določeni v tabeli, ne preprečujejo, da se pod manj strogimi pogoji brez preskušanje 
sprejmejo v uporabo ustrezni proizvodi/materiali in se dajo v promet. 
 

Simboli 
PCS: zgornja toplotna vrednost 
 
Tabela 
 

Strešna kritina in/ali materiali, za katere se lahko šteje, da izpolnjujejo vse zahteve glede 
lastnosti obnašanja pri "požarih z zunanje strani" brez potrebe po preskušanju: 
 

Proizvod/material za strešno kritino Posebni pogoji 
Skrilavci: naravni skrilavci, skrilavci iz kamna Izpolnjuje določila 5. člena tega pravilnika  
Strešna opeka: strešna opeka iz kamna, betona, gline, 
keramike ali jekla 

Izpolnjuje določila 5. člena tega pravilnika Zunanja 
plast je anorganska in ima PCS ≤ 4,0 MJ/m2 ali maso 
≤ 200 g/m2 

Mikroarmiran beton: 
- ploske plošče ali plošče s profilom 
- skrilavci 

Izpolnjuje določila 5. člena tega pravilnika ali ima 
PCS  ≤ 3,0 g/m2 

Kovinske plošče s profilom: aluminij, aluminijeve 
zlitine, baker, bakrove zlitine, cink, cinkove zlitine, 
nepremazano jeklo, nerjaveče jeklo, galvanizirano 
jeklo, premazano jeklo, emajlirano jeklo 

Debelina ≥ 0,4 mm 
Zunanja plast je anorganska in ima PCS ≤ 4,0 MJ/m2 
ali maso ≤ 200 g/m2 

Ploske kovinske plošče: aluminij, aluminijeve zlitine, 
baker, bakrove zlitine, cink, cinkove zlitine, 
nepremazano jeklo, nerjaveče jeklo, galvanizirano 
jeklo, premazano jeklo, emajlirano jeklo 

Debelina ≥ 0,4 mm 
Zunanja plast je anorganska in ima PCS ≤ 4,0 MJ/m2 
ali maso ≤ 200 g/m2 

Proizvodi, ki jih je pri normalni uporabi potrebno 
popolnoma prekriti (z anorganskimi prevlekami, ki so 
naštete na desni) 

Nevezana plast proda debeline vsaj 50 mm ali mase 
≥ 80 kg/m2 (najmanjša velikost zrna 4 mm, največja 
32 mm) 
Obloga iz peska/cementa z debelino najmanj 30 mm 
Liti beton ali plošče iz naravnega kamna debeline 
najmanj 40 mm 
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Priloga 7 
Lesne plošče 
 
Gradbeni proizvodi in/ali materiali navedeni v spodnji tabeli 1 izpolnjujejo vse zahteve obnašanja pri 
odzivu na ogenj brez preskušanja. 
 
Tabela 1 
 
Razredi za lesne plošče glede odziva na ogenj (1) 
 
Proizvodi iz 
lesnih plošč(2) 

SIST SIST EN 
za vrsto 
proizvoda 

Minimalna 
gostota 
(kg/m3) 

Minimalna 
debelina 
(mm) 

Razred (3) 
(razen talnih 
oblog) 

Razred (4) 
talne obloge 

Iverne plošče SIST EN 312 600 9 D-s2, d0 DFL-s1 
Vlaknene 
plošče, trde 

SIST EN 622-2 900 6 D-s2, d0 DFL-s1 

600 9 D-s2, d0 DFL-s1 Vlaknene 
plošče, srednje  

SIST EN 622-3 
400 9 E, pass EFL 

Vlaknene 
plošče, mehke 

SIST EN 622-4 250 9 E,pass EFL 

Vlaknene 
plošče, MDF 

SIST EN 622-5 600 9 D-s2, d0 DFL-s1 

S cementom 
vezane iverne 
plošče 

SIST EN 634-2 1000 10 B-s1, d0 BFL-s1 

OSB plošče SIST EN 300 600 9 D-s2, d0 DFL-s1 
Vezan les SIST EN 636 400 9 D-s2, d0 DFL-s1 
Plošče iz 
masivnega lesa 

SIST EN 
13353 

400 12 D-s2, d0 DFL-s1 

 

                                                 
(1) SIST EN 13986 

(2) Lesne plošče pritrjene brez zračne reže neposredno na proizvode razredov A1 ali A2-s1, d0 z minimalno gostoto 10 kg/m3  ali 
na proizvode najmanj razreda D-s2,d0 z najmanjšo gostoto 400 kg/m3   

(3) Razred je predviden v tabeli 1  Priloge 1  

(4) Razred je predviden v tabeli 2  Priloge 1 
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3685. Seznam standardov, katerih uporaba ustvarja domnevo o skladnosti proizvoda s predpisi o radijski in 

terminalski opremi 

Na podlagi tretjega odstavka 88. člena zakona o telekomunikacijah (Uradni list RS, št. 30/01, 52/02-ZJA in 
110/02-ZGO-1) objavlja minister za informacijsko družbo v soglasju z ministrico za gospodarstvo 

S E Z N A M  S T A N D A R D O V, 

katerih uporaba ustvarja domnevo o skladnosti proizvoda s predpisi o radijski in 
terminalski opremi 

 

Oznaka slovenskega 
standarda1 

Naslov standarda v 
slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
angleškem jeziku3 

Referenčni  
standard4 

Oznaka 
nadomeščenega 

standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve6 

SIST EN 41003:2000 Posebne varnostne zahteve za opremo, ki 
se priključuje na telekomunikacijska 
omrežja 

Particular safety requirements for 
equipment to be connected to 
telecommunications networks 

EN 41003:1998  EN 41003:1996 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.01.2002) 

SIST EN 50081-1:1995 Elektromagnetna združljivost - Osnovni 
standard oddajanja motenj - 1. del: 
Stanovanjski in komercialni prostori ter 
lahka industrija 

Electromagnetic compatibility - Generic 
emission standard - Part 1: Residential, 
commercial and light industry 

EN 50081-1:1992 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50081-2:1995 Elektromagnetna združljivost - Osnovni 
standard oddajanja motenj - 2. del: 
Industrijsko okolje 

Electromagnetic compatibility - Generic 
emission standard - Part 2: Industrial 
environment 

EN 50081-2:1993 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50082-1:1997 Elektromagnetna združljivost - Osnovni 
standard za odpornost - 1. del: 
Stanovanjski in komercialni prostori ter 
lahka industrija 

Electromagnetic compatibility - Generic 
immunity standard - Part 1: Residential, 
commercial and light industry 

EN 50082-1:1997 EN 50082-1:1992 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.07.2001) 

IST EN 50083-1:1995 
Kabelski razdelilni sistemi za televizijske in 
zvokovne signale - 1. del: Varnostne 
zahteve 

Cabled distribution systems for television 
and sound signals. Part 1: Safety 
requirements 

EN 50083-1:1993 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50083-1:1995/ 
A2:1999 

Kabelski razdelilni sistemi za televizijske in 
zvokovne signale - 1. del: Varnostne 
zahteve 

Cabled distribution systems for television 
and sound signals. Part 1: Safety 
requirements 

EN 50083-
1:1993/A2:1997 

Opomba 3 - 

SIST EN 50360:2001 Standard za proizvod za dokazovanje 
ustreznosti mobilnih telefonov osnovnim 
omejitvam glede izpostavljenosti človeka 
elektromagnetnim poljem (300 MHz - 3 
GHz) 

Product standard to demonstrate the 
compliance of mobile phones with the 
basic restrictions related to human 
exposure to electromagn9etic fields (300 
MHz - 3 GHz) 

EN 50360:2001 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50364:2002 Mejne vrednosti človekove izpostavljenosti 
elektromagnetnim poljem elektronskih 
naprav, ki delujejo v frekvenčnem območju 
od 0 Hz do  
10 GHz - Nadzor (EAS), identifikacija 
radijske frekvence (RFID) in podobne 
aplikacije 

Limitation of human exposure to 
electromagnetic fields from devices 
operating in the frequency range 0 Hz to 
10 GHz, used in Electronic Art. 
Surveillance (EAS), Radio Frequency 
Identification (RFID) and similar 
applications 

EN 50364:2001 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50371:2002 Osnovni standard za prikaz skladnosti 
elektronskih in električnih aparatov majhne 
moči z osnovnimi omejitvami v zvezi s 
človekovo izpostavljenostjo 
elektromagnetnim poljem (od 10 MHz do 
300 GHz) - Širša javna uporaba 

Generic standard to demonstrate the 
complience of low power electronic and 
electrical apparatus with the basic 
restrictions related to human exposure to 
electromagnetic fields (10 MHz - 300 GHz) 
- Generial public 

EN 50371:2002 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50385:2003 Produktni standard za prikaz skladnosti 
radijskih baznih postaj in fiksnih 
terminalskih postaj za brezžične 
telekomunikacijske sisteme z osnovnimi 
ali izvedenimi mejnimi vrednostmi v 
povezavi z izpostavljenostjo 
elektromagnetnim sevanjem (110 MHz - 
40 GHz) – Prebivalstvo 

Product standard to demonstrate the 
compliance of radio base stations and 
fixed terminal stations for wireless 
telecommunication systems with the basic 
restrictions or the reference levels related 
to human exposure to radio frequency 
electromagnetic fields (110 MHz - 40 GHz) 
-General public 

EN 50385:2002 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 55022:1995 Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje opreme za informacijsko 
tehnologijo 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
information technology equipment 

EN 55022:1994 EN 55022:1987 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55022:1995/ 
A1:1997 

Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje opreme za informacijsko 
tehnologijo 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
information technology equipment 

EN 55022:1994/A1:1995 Opomba 3 Datum potekel 
(31.12.1998) 
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Oznaka slovenskega 
standarda1 

Naslov standarda v 
slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
angleškem jeziku3 

Referenčni  
standard4 

Oznaka 
nadomeščenega 

standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve6 

SIST EN 55022:1995/ 
A2:1997 

Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje opreme za informacijsko 
tehnologijo 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
information technology equipment 

EN 55022:1994/A2:1997 Opomba 3 Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55022:2000 Oprema za informacijsko tehnologijo - 
Karakteristike občutljivosti na radijske 
motnje - Mejne vrednosti in merilne 
metode 

Information technology equipment - Radio 
disturbance characteristics - Limits and 
methods of measurement 

EN 55022:1998 EN 55022:1994 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.08.2003 

SIST EN 55022:2000/ 
A1:2001 

Oprema za informacijsko tehnologijo - 
Karakteristike občutljivosti na radijske 
motnje - Mejne vrednosti in merilne 
metode. Dopolnilo 1 

Information technology equipment - Radio 
disturbance characteristics - Limits and 
methods of mesurement - Amendment 1 

EN 55022:1998/A1:2000 Opomba 3 01.08.2003 

SIST EN 55024:2000 Oprema za informacijsko tehnologijo - 
Karakteristike odpornosti proti motnjam - 
Mejne vrednosti in merilne metode 

Information technology equipment - 
Immunity characteristics - Limits and 
methods of measurement 

EN 55024:1998 Ustrezni osnovni 
standard(i). 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.2001) 

SIST EN 55024:2000/ 
A1:2003 

Dopolnilo A1:2002 k EN 55024:2000 Amendment A1:2001 to EN 55024:1998 EN 55024:1998/A1:2001 Opomba 3 01.10.2004 

SIST EN 60065:1999 Avdio, video in podobni elektronski 
aparati - Varnostne zahteve 

Audio, video and similar electronic 
apparatus - Safety requirements 

EN 60065:1998  EN 60065:1993 + 
A11:1997 

Opomba 2.1  

Datum potekel 
(01.08.2002) 

SIST EN 60065:1999 Avdio, video in podobni elektronski 
aparati - Varnostne zahteve (IEC 
60065:1998, spremenjen) 

Audio, video and similar electronic 
apparatus - Safety requirements 

EN 60065:2002 EN 60065:1998 

Opomba 2.1 

01.03.2007 

SIST EN 60215:2001 Varnostne zahteve za radijsko oddajno 
opremo 

Safety requirements for radio transmitting 
equipment 

EN 60215:1989  Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 60215:2001/ 
A1:2001 

Varnostne zahteve za radijsko oddajno 
opremo 

Safety requirements for radio transmitting 
equipment 

EN 60215:1989/A1:1992  Opomba 3 Datum potekel 
(01.06.1993) 

SIST EN 60215:2001/ 
A2:1999 

Kabelski razdelilni sistemi za televizijske in 
zvokovne signale - 1. del: Varnostne 
zahteve 

Safety requirementsfor radio transmitting 
equipment 

EN 60215:1989/A2:1994  Opomba 3 Datum potekel 
(15.07.1995) 

SIST EN 60825-1:1999 Varnost laserskih proizvodov - 1. del: 
Varnost komunikacijskih sistemov z 
optičnimi kabli 

Safety of laser products --Part 1: Safety of 
optical fibre communication systems 

EN 60825-1:1994  Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 60825-1:1999/ 
A2:2002 

Dopolnilo A2:2002 k EN 60825:1999 Amendment A2:2001 to EN 60825-1:1994 EN 60825-
1:1994/A2:2001 

Opomba 3 01.01.2004 

SIST EN 60825-1:1999/ 
A11:1999 

Varnost laserskih proizvodov - 1. del: 
Varnost komunikacijskih sistemov z 
optičnimi kabli 

Safety of laser products --Part 1: Safety of 
optical fibre communication systems 

EN 60825-
1:1994/A11:1996  

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.1997) 

SIST EN 60825-2:1999 Varnost laserskih proizvodov - 2. del: 
Varnost komunikacijskih sistemov z 
optičnimi kabli 

Safety of laser products --Part 2: Safety of 
optical fibre communication systems 

EN 60825-2:1994  Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 60825-2:1999/ 
A1:1999 

Varnost laserskih proizvodov - 2. del: 
Varnost komunikacijskih sistemov z 
optičnimi kabli 

Safety of laser products --Part 2: Safety of 
optical fibre communication systems 

EN 60825-
2:1994/A1:1998  

Opomba 3 Datum potekel 
(01.10.1998) 

SIST EN 60825-2:2001 Varnost laserskih proizvodov - 2. del: 
Varnost komunikacijskih sistemov z 
optičnimi kabli 

Safety of laser products --Part 2: Safety of 
optical fibre communication systems 

EN 60825-2:2000  EN 60825-2:1994 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.04.2003) 

SIST EN 60825-4:1999 Varnost laserskih proizvodov - 4. del: 
Zaščitna oprema za laserje  

Safety of laser products - Part 4: Laser 
guards 

EN 60825-4:1997 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 60825-4:1999/ 
A1:2003 

Dopolnilo A1:2002 k EN 60825-4:1997 Amendment A1:2002 to EN 60825-4:1997 EN 60825-
4:1997/A1.2002 

Opomba 3 01.10.2005 

SIST EN 60950:1996 Varnost naprav za informacijsko 
tehnologijo, vključno z električno 
pisarniško opremo 

Safety of information technology 
equipment 

EN 60950:1992  Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 60950:1996/ 
A1:1996 

Varnost naprav za informacijsko 
tehnologijo, vključno z električno 
pisarniško opremo 

Safety of information technology 
equipment 

EN 60950:1992/A1:1993  Opomba 3 Datum potekel 
(01.03.2000) 

SIST EN 60950:1996/ 
A2:1996 

Varnost naprav za informacijsko 
tehnologijo, vključno z električno 
pisarniško opremo 

Safety of information technology 
equipment 

EN 60950:1992/A2:1993  Opomba 3 Datum potekel 
(01.03.2000) 
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Oznaka slovenskega 
standarda1 

Naslov standarda v 
slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
angleškem jeziku3 

Referenčni  
standard4 

Oznaka 
nadomeščenega 

standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve6 

SIST EN 60950:1996/ 
A3:1999 

Varnost naprav za informacijsko 
tehnologijo, vključno z električno 
pisarniško opremo 

Safety of information technology 
equipment 

EN 60950:1992/A3:1995  Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2002) 

SIST EN 60950:1996/ 
A4:1999 

Varnost naprav za informacijsko 
tehnologijo, vključno z električno 
pisarniško opremo 

Safety of information technology 
equipment 

EN 60950:1992/A4:1997  Opomba 3 01.08.2003 

SIST EN 60950:1996/ 
A11: 1997 

Varnost naprav za informacijsko 
tehnologijo, vključno z električno 
pisarniško opremo 

Safety of information technology 
equipment 

EN 
60950:1992/A11:1997  

Opomba 3 01.08.2003 

SIST EN 60950:2001 Varnost opreme za informacijsko tehniko Safety of information technology 
equipment 

EN 60950:2000  EN 60950:1992 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.01.2005 

SIST EN EN 60950-
1:2003 

Oprema za informacijsko tehnologijo - 
Varnost - 1. del: Splošne zahteve 

Information technology equipment - Safety 
- Part 1: General requirements 

EN 60950-1:2001 EN 60950:2000 

Opomba 2.1 

01.07.2006 

SIST EN 61000-3-2:1997 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-2. 
del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo) 

Electromagnetic compatibility (EMC) --Part 
3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current up to 
and including 16 A per phase) 

EN 61000-3-2: 1995  Ustrezni osnovni 
standard(i). 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-2:1997/ 
A1:2000 

Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-2. 
del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo) 

Electromagnetic compatibility (EMC) --Part 
3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current up to 
and including 16 A per phase) 

EN 61000-3-2: 1995/ 
A1:1998  

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-2:1997/ 
A2:1999 

Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-2. 
del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo) 

Electromagnetic compatibility (EMC) --Part 
3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current up to 
and including 16 A per phase) 

EN 61000-3-2: 1995/ 
A2:1998  

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-2:1997/ 
A14:2001 

Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-2. 
del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo) 

Electromagnetic compatibility (EMC) --Part 
3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current up to 
and including 16 A per phase) 

EN 61000-3-2:1995/ 
A14:2000  

Opomba 3 01.01.2004 

SIST EN 61000-3-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-2. 
del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo) (IEC 61000-3-
2:2002, spremenjen) 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 
3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current up to 
and including 16 A per phase) (IEC 
61000-3-2:2000 Modified) 

EN 61000-3-2: 2000 EN 61000-3-2:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.01.2004 

SIST EN 61000-3-3:1997 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-2. 
del: Omejitve - Omejitve kolebanja 
napetosti in flikerja v nizkonapetostnih 
napajalnih sistemih za opremo z 
naznačenim tokom do vključno 16 A 

Electromagnetic compatibility (EMC) --Part 
3-3: Limits - Limitation of voltage 
fluctuations and flicker in low-voltage 
supply systems for equipment with rated 
current up to 16 A 

EN 61000-3-3:1995  Ustrezni osnovni 
standard(i). 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-3:1997/ 
A1:2002 

Dopolnilo A1:2002 k EN 61000-3-3:1997 Amendment A1:2001 to EN 61000-3-
3:1995 

EN 61000-3-3: 1995/ 
A1:2001 

Opomba 3 01.05.2004 

SIST EN 61000-3-11:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-
11. del: Omejitve - Omejitve napetostnih 
sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja 
v javnih nizkonapetostnih napajalnih 
sistemih - oprema z naznačenim tokom 
<75 A in pogojevano priključitvijo 

Electromagnetic compatibility (EMC) --Part 
3-11: Limits - Limitation of voltage 
changes, voltage fluctuations and flicker in 
public low-voltage supply systems - 
Equipment with rated current <= 75 A and 
subject to conditional connection 

EN 61000-3-11: 2000  Ustrezni osnovni 
standard(i). 

Opomba 2.3 

01.11.2003 

SIST EN 61000-6-1:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-1. 
del: Osnovni standardi - Standard za 
imunost v stanovanjskem, komercialnem 
in lahko-industrijskem okolju 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 
6-1: Generic standards - Immunity for 
residential, commercial and light-industrial 
environments (IEC 61000-6-1:1997) 

EN 61000-6-1:2001 EN 50082-1:1997 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 61000-6-2:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-2. 
del: Osnovni standardi - Odpornost proti 
elektromagnetnim motnjam v industrijskih 
okoljih 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-2: Generic standards - Immunity for 
industrial environments 

EN 61000-6-2:1999 EN 50082-2:1995 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.04.2002) 

SIST EN 61000-6-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-2. 
del: Osnovni standardi - Imunost v 
industrijskih okoljih 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-2: Generic standards - Immunity for 
industrial environments 

EN 61000-6-2:2001 EN 61000-6-2:1999 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 61000-6-3:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-3. 
del: Osnovni standardi - Standard za 
oddajanje v stanovanjskem, komercialnem 
in lahko-industrijskem okolju 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-3: Generic standards - Emission 
standard for residential, commercial and 
light-industrial environments 

EN 61000-6-3:2001 EN 50081-1:1992 

Opomba 2.1 

01.07.2004 
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SIST EN 61000-6-4:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-4. 
del: Osnovni standardi - Standard za 
oddajanje v industrijskem okolju 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-4: Generic standards - Emission 
standard for industrial environments 

EN 61000-6-4:2001 EN 50081-2:1993 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 300 065-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Ozkopasovna neposredno pisalna 
telegrafska oprema za sprejemanje 
meteoroloških ali navigacijskih informacij 
(NAVTEX) - 2. del: Harmonizirani evropski 
standard (EN), ki zajema zahteve člena 
3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Narrow-band 
direct-printing telegraph equipment for 
receiving meteorological or navigational 
information (NAVTEX); Part 2: 
Harmonised EN under article 3.2 of the 
R&TTE directive 

EN 300 065-2 V1.1.1 
(04-2001) 

- - 

SIST EN 300 065-3:2001  Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Ozkopasovna neposredno pisalna 
telegrafska oprema za sprejemanje 
meteoroloških in navigacijskih informacij 
(NAVTEX) - 3. del: Harmonizirani evropski 
standard (EN), ki zajema zahteve člena 
3.3(e) direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Narrow-band 
direct-printing telegraph equipment for 
receiving meteorological or navigational 
information (NAVTEX); Part 3: 
Harmonised EN under article 3.3e of the 
R&TTE directive 

EN 300 065-3 V1.1.1 
(04-2001) 

- - 

SIST EN 300 086-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Storitev kopenskih mobilnih 
komunikacij - Radijska oprema z notranjim 
ali zunanjim RF konektorjem, namenjeno 
predvsem za analogni prenos govora - 2. 
del: Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 R&TTE direktive 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Radio equipment with an internal 
or external RF connector intended 
primarily for analogue speech; Part 2: 
Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 086-2 V1.2.1  
(02-2001) 

ETS 300 086/A2 
(02-1997) 

Datum potekel 
(31.08.2002) 

SIST EN 300 113-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM)  - Storitev kopenskih mobilnih 
komunikacij - Radijska oprema, 
namenjena prenosu podatkov (in govora), 
ki ima antenski konektor - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land mobile 
service; Radio equipment intended for the 
transmission of data (and speech) and 
having an antenna connector; Part 2: 
Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 113-2 (03-2001) ETS 300 113/A1 
(02-1997) 

Datum potekel 
(30.09.2002) 

SIST EN 300 135-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Oprema za CB s kotno 
modulacijo (radijska oprema CEPT PR 27) 
- 2. del: Harmonizirani EN, ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM);Angle-modulated 
Citizens Band radio equipment (CEPT PR 
27 Radio Equipment); Part 2: Harmonized 
EN covering essential requirements under 
article 3.2 of R&TTE Directive 

EN 300 135-2 V1.1.1  
(07-2000) 

ETS 300 135 Datum potekel 
(30.04.2001) 

SIST EN 300 152-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Pomorski radijski javljalniki kraja 
nuje (EPIRB), namenjeni za uporabo na 
frekvenci 121,5 MHz ali frekvencah 121,5 
MHz in 243 MHz - 2. del: Harmonizirani 
EN, ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM);Maritime 
Emergency PositionIndicating Radio 
Beacons (EPIRBs) intended for use on the 
frequency 121,5 MHz or the frequencies 
121,5 MHz and 243 MHz for homing 
purposes only; Part 2: Harmonized EN 
under article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 300 152-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 300 152-3:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Pomorski radijski javljalniki kraja nuje 
(EPIRBs) za uporabo na frekvenci 121,5 
MHz ali na frekvencah 121,5 MHz in 243 
MHz samo za letenje proti cilju - 3. del: 
Harmonizirani evropski standard (EN), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.3.e 
direktive o radijski in telekomunikacijski 
terminalski opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Maritime 
Emergency Position Indicating Radio 
Beacons (EPIRBs) intended for use on the 
frequency 121,5 MHz or the frequencies 
121,5 MHz and 243 MHz for homing 
purposes only; Part 3: Harmonized EN 
covering essential requirenments of article 
3.3(e) of the R&TTE Directive 

EN 300 152-3 V1.1.1  
(04-2001) 

- - 

SIST EN 300 162-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Radiotelefonski oddajniki in 
sprejemniki za prenosne mobilne storitve, 
ki obratujejo v pasovih VHF - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive  R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Radiotelephone 
transmitters and receivers for the maritime 
mobile service operating in VHF bands; 
Part 2: Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 162-2 V1.1.2 
(12-2000) 

- - 
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SIST EN 300 162-3:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
radiotelefonski oddajniki in sprejemniki za 
pomorske mobilne storitve, ki delujejo v 
pasovih VHF - 3. del: Harmonizirani 
evropski standard (EN), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.3e direktive o 
radijski in telekomunikacijski terminalski 
opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Radiotelephone 
transmitters and receivers for the maritime 
mobile service operating in VHF bands; 
Part 3: Harmonized EN covering essential 
requirements of article 3.3e of the R&TTE 
Directive 

EN 300 162-3 V1.1.1  
(04-2001) 

- - 

SIST EN 300 219-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Kopenska mobilna storitev - Oddajni 
signali radijske opreme za vzbujanje 
specifičnih odgovorov v sprejemniku - 2. 
del: Harmonizirani evropski standard (EN), 
ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive o radijski in telekomunikacijski 
terminalski opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Radio equipment transmitting 
signals to initiate a specific response in 
the reciver; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 300 219-2 V1.1.1  
(03-2001) 

- - 

SIST EN 300 220-3:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Naprave kratkega dosega (SRDs) 
- Tehnične karakteristike in preskuševalne 
metode za radijsko opremo, ki se 
uporablja v frekvenčnem območju od 25 
MHz do 1000 MHz z nivoji moči do 500 
mW - 3. del: Harmonizirani EN, ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Radio equipment to be 
used in the 25 MHz to 1 000 MHz 
frequency range with power levels ranging 
up to 500 mW; Part 3: Harmonized EN 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 300 220-3 V1.1.1  
(09-2000) 

- - 

SIST EN 300 224-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Storitev osebnega klica na kraju 
samem - 2. del: Harmonizirani EN, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); On-site paging 
service; Part 2: Harmonized EN under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 300 224-2 V1.1.1  
(01-2001) 

- - 

SIST EN 300 279:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za zasebni kopenski 
mobilni radio (PMR) in pomožno opremo 
(govorno oziroma negovorno)   

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) standard for private 
land mobile radio (PMR) and ancillary 
equipment (speech and/or non speech) 

EN 300 279 V1.2.1  
(01-1999) 

ETS 300 279/A1:1997 Datum potekel 
(30.04.2002) 

SIST EN 300 296-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Storitev kopenskih mobilnih komunikacij 
(RP 02) - Radijska oprema, namenjena 
predvsem za prenos podatkov (in govora), 
ki uporablja vgrajeno anteno - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Radio equipment using integral 
antennas intended primarily for analogue 
speech; Part 2: Harmonised EN covering 
essential requirements under article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 300 296-2 V1.1.1  
(02-2001) 

- - 

SIST EN 300 328-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Tehnične karakteristike in 
preskusni pogoji opreme za prenos 
podatkov v frekvenčnem pasu 2,4 GHz 
ISM, ki uporablja modulacijsko tehniko z 
razpršenim spektrom - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM);Wideband 
Transmission systems; data transmission 
equipment operating in the 2,4 GHz ISM 
band and using spread spectrum 
modulation techniques; Part 2: 
Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive. 

EN 300 328-2 V1.1.1  
(07-2000) 

ETS 300 328/A1:1997 Datum potekel 
(30.04.2001) 

SIST EN 300 328-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Tehnične karakteristike in 
preskusni pogoji opreme za prenos 
podatkov v frekvenčnem pasu 2,4 GHz 
ISM, ki uporablja modulacijsko tehniko z 
razpršenim spektrom - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM); Wideband 
Transmission systems; Data transmission 
equipment operating in the 2,4 GHz ISM 
band and using spread spectrum 
modulation techniques; Part 2: 
Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 328-2 V1.2.1  
(11-2001) 

EN 300 328-2 V1.1.1 31.08.2003 
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SIST EN 300 330-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Naprave kratkega dosega (SRDs) 
- Tehnične karakteristike in preskuševalne 
metode za radijsko opremo v frekvenčnem 
območju od 9 kHz do 25 MHz in sistemi z 
indukcijsko zanko v frekvenčnem območju 
od 9 kHz do 30 MHz - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Radio equipment in the 
frequency range 9 kHz to 25 MHz and 
inductive loop systems in the frequency 
range 9 kHz to 30 MHz; Part 2: 
Harmonized EN under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 330-2 V1.1.1  
(06-2001) 

- - 

SIST EN 300 339:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Splošna elektromagnetna 
združljivost (EMC) za radiokomunikacijsko 
opremo   

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum (ERM); General electromagnetic 
compatibility (EMC) for radio 
communications equipment 

EN 300 339:1998  
(05-1998) 

- - 

SIST EN 300 341-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Storitev kopenskih mobilnih 
komunikacij (RP 02) - Tehnične 
karakteristike in preskuševalni pogoji za 
radijsko opremo z vgrajeno anteno, ki 
oddaja signale za vzbuditev specifičnega 
odziva v sprejemniku - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
service (RP 02); Radio equipment using 
an integral antenna transmitting signals to 
initiate a specific response in the receiver; 
Part 2: Harmonized EN under article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 300 341-2 V1.1.1  
(11-2000) 

- - 

SIST EN 300 385:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za fiksne radijske 
povezave in njihov pribor   

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) standard for fixed 
radio links and ancillary equipment 

EN 300 385:1999  
(09-1999) 

ETS 300 385/A1:1997 Datum potekel 
(31.12.2002) 

SIST EN 300 390-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Storitev kopenskih mobilnih komunikacij 
(RP 02) - Tehnične karakteristike in 
preskuševalni pogoji za radijsko opremo, 
namenjeno predvsem za prenos podatkov 
(in govora), ki uporablja vgrajeno anteno – 
2. del: Harmonizirani EN, ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM);Land Mobile 
Service; Radio equipment intended for the 
transmission of data (and speech) and 
using an integral antenna; Part 2: 
Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 390-2 V1.1.1  
(07-2000) 

ETS 300 390/A1:1997 - 

SIST EN 300 422-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Tehnične karakteristike in 
preskuševalne metode za brezžične 
mikrofone v frekvenčnem območju od 25 
MHz do 3 GHz - 2. del: Harmonizirani EN, 
ki zajema bistvene zahteve člena direktive 
3.2 R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM);Wireless 
microphones in the 25 MHz to 3 GHz 
frequency range; Part 2: Harmonized EN 
under article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 300 422-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 300 433-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Storitev kopenskih mobilnih 
komunikacij - Radijska oprema za CB 
(Citizens Band) z amplitudno modulacijo in 
dvobočnim oziroma enobočnim prenosom 
- 2. del: Harmonizirani EN, ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Double Side Band (DSB) and-or 
Single Side Band (SSB) Amplitude 
modulated Citizen's Band radio 
Equipment; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements under 
article 3.2 of R&TTE Directive 

EN 300 433-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 300 440-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Naprave kratkega dosega 
(SRDS) - Tehnične karakteristike in 
preskusne metode za radijsko opremo, ki 
se uporablja v frekvenčnem območju od 1 
do 40 Ghz - 2. del: Harmonizirani EN, ki 
zajema člen 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Short range 
devices; Radio equipment to be used in 
the 1 GHz to 40 GHz frequency range; 
Part 2: Harmonized EN under article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 300 440-2 V1.1.1  
(09-2001) 

- - 

SIST EN 300 454-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Širokopasovne zvokovne 
povezave - Tehnične karakteristike in 
preskuševalne metode – 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena direktive 3.2 R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Wide band 
audio links; Part 2: Harmonized EN under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 300 454-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 
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SIST EN 300 471-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - Pravila 
za dostopanje in souporabo skupno 
uporabljenih kanalov s pomočjo opreme, 
ki ustreza EN 300 113 - 2. del: 
Harmonizirani evropski standard (EN), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive o radijski in telekomunikacijski 
terminalski opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Rules for Access and the Sharing 
of common used channels by equipment 
complying with EN 300 113; Part 2: 
Harmonized EN covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 471-2 V1.1.1  
(04-2001) 

- - 

SIST EN 300 698-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Radiotelefonski oddajniki in 
sprejemniki za pomorske mobilne storitve, 
ki obratujejo v pasovih VHF - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM); Radio telephone 
transmitters and receivers for the maritime 
mobile service operating in the VHF bands 
used on inland waterways; Part 2: 
Harmonized EN under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 698-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 300 698-3:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
radiotelefonski oddajniki in sprejemniki za 
pomorske mobilne storitve, uporabljene na 
celinskih vodnih poteh, ki delujejo v 
pasovih VHF - 3. del: Harmonizirani 
evropski standard (EN), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.3e direktive o 
radijski in telekomunikacijski terminalski 
opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM); Radio telephone 
transmitters and receivers for the maritime 
mobile service operating in the VHF bands 
used on inland waterways; Part 3: 
Harmonized EN under article 3.3e of the 
R&TTE Directive 

EN 300 698-3 V1.1.1  
(04-2001) 

- - 

SIST EN 300 718-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Plazovni svetilniki - Oddajno-sprejemni 
sistemi - 2. del: Harmonizirani evropski 
standard (EN), ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Avalanche 
Beacons; Transmitter-receiver systems; 
Part 2: Harmonized EN covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE 
Directive  

EN 300 718-2 V1.1.1  
(05-2001) 

- - 

SIST EN 300 718-3:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Plazovni svetilniki - Oddajno-sprejemni 
sistemi - 2. del: Harmonizirani evropski 
standard (EN), ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.3e direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Avalanche 
beacons; Transmitter-receiver systems; 
Part 3: Harmonized EN covering essential 
requirements of article 3.3e of the R&TTE 
Directive 

EN 300 718-3 V1.1.1  
(05-2001) 

- - 

SIST EN 300 720-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Komunikacijski sistemi in oprema 
UHF - 2. del: Harmonizirani EN, ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM); Ultra-High 
Frequency (UHF) on-board 
communications systems and equipment; 
Part 2: Harmonised EN under article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 300 720-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 300 761-2:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Naprave kratkega dosega (SRD) - Sistem 
za samodejno razpoznavanje vozil (AVI) 
na železnicah, ki deluje na frekvenčnem 
območju 2,45 GHz - 2. del: Harmonizirani 
evropski standard (EN), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive o 
radijski in telekomunikacijski terminalski 
opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Automatic Vehicle 
Identification (AVI) for railways operating 
in the 2,45 GHz frequency range; Part 2: 
Harmonized standard covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 300 761-2 V1.1.1  
(06-2001) 

- - 

SIST EN 300 827:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za prizemni snopovni 
radio (TETRA) in pomožno opremo 

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) standard for terrestrial 
trunked radio (TETRA) and ancillary 
equipment 

EN 300 827:1998  
(02-1998) 

- - 

SIST EN 300 828:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Elektromagnetna združljivost 
(EMC) za radijske telefonske oddajnike in 
sprejemnike za pomorske mobilne 
storitve, ki delujejo v pasovih VHF 

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) standard for 
radiotelephone transmitters and receivers 
for the maritime mobile service operating 
in the VHF bands 

EN 300 828:1998  
(02-1998) 

- - 
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SIST EN 300 829:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Elektromagnetna združljivost 
(EMC) za pomorske mobilne zemeljske 
postaje, ki zagotavljajo podatkovne 
komunikacije majhnih bitnih hitrosti 
(LBRDC) za globalni pomorski zasilni in 
varnostni sistem (GMDSS), ki deluje v 
pasovih 1,5/1,6 GHz  

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) standard for maritime 
earth stations (MMES) operating in the 
1,5-1,6 GHz bands providing low bit rate 
data communications (LBRDC) for the 
global maritime distress and safety system 
(GMDSS) 

EN 300 829:1998 (02-
1998) 

- - 

SIST EN 301 025-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Tehnične karakteristike in merilne 
metode za VHF radiotelefonsko 
telekomunikacijsko opremo in s tem v 
zvezi z opremo za razred "D" DSC 
(digitalnega selektivnega klica) - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); VHF 
radiotelephone equipment for general 
communications and associated 
equipment for Class "D" Digital Selective 
Calling (DSC); Part 2: Harmonized EN 
under article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 025-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 025-3:2001 Elektromagnetna združljivost in zadeve v 
zvezi z radijskim spektrom (ERM) - 
Radiotelefonska oprema za območje VHF 
za splošne komunikacije in pripadajoča 
oprema za digitalni selektivni klic (DSC) 
razreda "D" - 3. del: Harmonizirani 
evropski standard (EN), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.3.e direktive o 
radijski in telekomunikacijski terminalski 
opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); VHF 
radiotelephone equipment for general 
communications and associated 
equipment for Class "D" Digital Selective 
Calling (DSC); Part 3: Harmonized EN 
under article 3.3e of the R&TTE Directive 

EN 301 025-3 V1.1.1  
(04-2001)  

- - 

SIST EN 301 090:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za pomorske radijske 
telefonske nadzorne (opazovalne) 
sprejemnike, ki delujejo na 2 182 kHz   

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) for maritime 
radiotelephone watch receivers operating 
on 2 182 kHz 

EN 301 090:1998 (09-
1998) 

- - 

SIST EN 301 166-2 
V1.1.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Storitev kopenskih mobilnih 
komunikacij - Tehnične karakteristike in 
preskuševalni pogoji za radijsko opremo 
za analogno in/ali digitalno komunikacijo 
(prenos govora in/ali podatkov), ki deluje v 
ozkopasovnih kanalih in ima antenski 
konektor 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Land mobile 
service; Technical characteristics and test 
conditions for radio equipment for 
analogue and/or digital communication 
(speech and/or data) and operating on 
narrowband channels and having an 
antenna connector 

EN 301 166-2 V1.1.1 
(12-2001) 

- - 

SIST EN 301 178-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Tehnične karakteristike in merilne 
metode za prenosne VHF radiotelefonske 
naprave za pomorsko mobilno službo, ki 
delujejo na VHF pasu (samo za uporabo 
izven GMDSS) - 2. del: Harmonizirani EN, 
ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE  

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Portable Very 
High Frequency (VHF) radiotelephone 
equipment for the maritime mobile service 
operating in the VHF bands (for non-
GMDSS applications only); Part 2: 
Harmonized EN under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 178-2 V1.1.1 
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 357-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Analogne brezžične 
širokopasovne avdio naprave, ki 
uporabljajo vgrajene antene in delujejo v 
frekvenčnem območju od 863MHz do 865 
MHz, ki ga je priporočil CEPT - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3. 2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Analogue 
cordless wideband audio devices using 
integral antennas operating in the CEPT 
recommended 863 MHz to 865 MHz 
frequency range; Part 2: Harmonized EN 
under article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 357-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 357-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Brezvrvične avdio naprave, ki 
delujejo v področju 25 MHz do 2000 MHz - 
Potrošniški radiomikrofoni in slušno-
monitorni sistemi “CEPT”, ki delujejo v 
harmoniziranem območju 863 MHz do 865 
MHz - 2. del: Harmonizirani EN, ki zajema 
člen 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Cordless audio 
devices in the range 25 MHz to 2000 MHz; 
Consumer radio microphones and in-ear 
monitoring systems operating in the CEPT 
harmonized band 863 MHz to 865 MHz; 
Part 2: Harmonized EN under article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 301 357-2 V1.2.1  
(06-2001) 

EN 301 357 V1.1.1 Datum potekel 
(31.03.2003) 
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SIST EN 301 360:2002 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za uporabnike 
satelitskih terminalov (SUT), ki oddajajo k 
satelitom v geostacionarni orbiti v 
frekvenčnem območju od 27,5 do 29,5 
GHz, ter zajema bistvene zahteve člena 
3.2 direktive R&TTE 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Satellite User 
Terminals (SUT) transmitting towards 
satellites in geostationary orbit in the 27,5 
to 29,5 GHz frequency bands covering 
essential requirements under Article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 301 360 V1.1.3  
(09-2001) 

- - 

SIST EN 301 406:2001 Digitalne izboljšane brezvrvične 
telekomunikacije (DECT) - Harmonizirani 
standard za digitalne izboljšane 
brezvrvične telekomunikacije (DECT), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE - Generični radio 

Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT); Harmonised 
EN for Digital 
EnhancedCordlessTelecommunications 
(DECT) covering essential requirements 
under article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 406 V1.4.1  
(01-2001) 

TBR 6: 1997 (izdaja 2) Datum potekel 
(31.10.2001) 

SIST EN 301 419-1:2001 Digitalni celični telekomunikacijski sistem 
(faza 2) - Priključitvene zahteve za 
globalni sistem mobilnih komunikacij 
(GSM) - 1. del: Mobilne postaje v pasovih 
GSM 900 in DCS 1 800 - Dostop (GSM 
13. 01, različica 4.0.1) 

Digital cellular telecommunications system 
(Phase 2); Attachment requirements for 
Global System for Mobile communications 
(GSM); Part 1: Mobile stations in the GSM 
900 and DCS 1 800 bands; Access (GSM 
13.01 version 4.0.1) 

EN 301 419-1 V.4.1.1 
(03-2000)   

- - 

SIST EN 301 419-2:2000 Digitalni celični telekomunikacijski sistem 
(faza 2+) - Priključitvene zahteve za 
globalni sistem mobilnih komunikacij 
(GSM) - Mobilne postaje za prenos 
vodovno komutiranih podatkov z visoko 
hitrostjo in uporabo več časovnih oken 
(HSCSD) - Dostop (GSM 13.34, različica 
5.0.3) 

Digital cellular telecommunications system 
(Phase 2+); Attachment requirements for 
Global System for Mobile communications 
(GSM); High Speed Circuit Switched Data 
(HSCSD) Multislot Mobile Stations; 
Access (GSM 13.34 version 5.0.3) 

EN 301 419-2 V5.1.1  
(03-2000) 

- - 

SIST EN 301 419-3:2001 Digitalni celični telekomunikacijski sistem 
(faza 2+) - Priključitvene zahteve za 
globalni sistem mobilnih komunikacij 
(GSM) - Advanced Speech Call Items 
(ASCI) - Mobilne postaje - Dostop (GSM 
13.68 različica 5.0.2 izdaja 1996) 

Digital cellular telecommunications system 
(Phase 2+); Attachment requirements for 
Global System for Mobile communications 
(GSM); Advanced Speech Call Items 
(ASCI); Mobile Stations; Access (GSM 
13.68 version 5.0.2 Release 1996) 

EN 301 419-3 V5.0.2  
(11-1999) 

- - 

SIST EN 301 419-7:2002 Digitalni celični telekomunikacijski sistem 
(faza 2+) - Priključitvene zahteve za 
globalni sistem mobilnih komunikacij 
(GSM) - Železniški pasovi (R-GSM) - 
Mobilne postaje - Dostop (GSM 13. 67 
različica 5.0.2, izdaja 1996) 

Digital cellular telecommunications system 
(Phase 2+); Attachment requirements for 
Global System for Mobile communications 
(GSM); Railways Band (R-GSM); Mobile 
Stations; Access (GSM 13.67 version 
5.0.2 Release 1996) 

EN 301 419-7 V5.0.2  
(11-1999) 

- - 

SIST EN 301 423:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Harmonizirani standard za 
prizemni letalski telefonski sistem (TFTS) 
za člen 3.2 direktive R&TTE  

Electromagnetic Compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Harmonized 
Standard for the Terrestrial Flight 
Telecommunications System under article 
3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 423 (12-2000) TBR 23 Datum potekel 
(30.09.2002) 

SIST EN 301 426:2002 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za kopenske 
mobilne zemeljske postaje (LMES) z 
nizkim podatkovnim tokom, ki obratujejo v 
frevenčnih pasovih 1,5 GHz in 1,6 GHz, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for low data rate 
Land Mobile satellite Earth Stations 
(LMES) operating in the 1,5/1,6 GHz 
frequency bands covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 426 V1.2.1  
(09-2001) 

EN 301 426 V1.1.1 Datum potekel 
(30.06.2002) 

SIST EN 301 427:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za kopenske 
mobilne zemeljske postaje (LMES), ki 
obratujejo v pasovih 11/12/14 GHz, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE  

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for low data rate 
Land Mobile satellite Earth Stations 
(LMES) operating in the 11-12-14 GHz 
frequency bands covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 427 V1.1.1  
(05-2000) 

TBR 27 Datum potekel 
(31.01.2001) 

SIST EN 301 428:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za sprejemne 
satelitske terminale z manjšo anteno 
(VSAT) - Oddajne, oddajno-sprejemne ali 
sprejemne satelitske zemeljske postaje v 
frekvenčnih pasovih 11/12/14 GHz, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE  

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Very Small 
Aperture Terminal (VSAT); Transmit-only, 
transmit/receive or receive-only satellite 
earth stations operating in the 11/12/14 
GHz frequency bands covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 428 V1.2.1  
(02-2001) 

EN 301 428 V1.1.1 Datum potekel 
(30.11.2001) 
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SIST EN 301 430:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za prenosljive 
zemeljske postaje (TES) za satelitsko 
novinarstvo (SNG), ki delujejo v 
frekvenčnih pasovih 11-12/13-14 GHz, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE  

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Satellite News 
Gathering Transportable Earth Stations 
(SNG TES) operating in the 11-12-13-14 
GHz frequency bands covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 430 V1.1.1  
(05-2000) 

TBR 30 Datum potekel 
(31.01.2001) 

SIST EN 301 441:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za mobilne 
zemeljske postaje (MES), vključno z 
ročnimi zemeljskimi postajami za S-PCN, 
ki delujejo v frekvenčnem pasu 1,6/2, 
4 GHz, pri mobilnih satelitskih storitvah, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE  

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Mobile Earth 
Stations (MESs), including handheld earth 
stations, for Satellite Personal 
Communications Networks (S-PCN) in the 
1,6-2,4 GHz bands under the Mobile 
Satellite Service (MSS) covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 441 V1.1.1  
(05-2000) 

TBR 41 Datum potekel 
(31.01.2001) 

SIST EN 301 442:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za mobilne 
zemeljske postaje (MES), vključno z 
ročnimi zemeljskimi postajami za S-PCN, 
ki delujejo v frekvenčnem pasu 2,0 GHz, 
pri mobilnih satelitskih storitvah, ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE  

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Mobile Earth 
Stations (MESs), including handheld earth 
stations, for Satellite Personal 
Communications Networks (S-PCN) in the 
2,0 GHz bands under the Mobile Satellite 
Service (MSS) covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 442 V1.1.1  
(05-2000) 

TBR 42 Datum potekel 
(31.01.2001) 

SIST EN 301 443:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za sprejemne 
satelitske terminale z manjšo anteno 
(VSAT) - Oddajne, oddajno-sprejemne ali 
sprejemne satelitske zemeljske postaje v 
frekvenčnih pasovih 4 GHz in 6 GHz, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Very Small 
Aperture Terminal (VSAT); Transmit-only, 
transmit-and-receive, receive-only satellite 
earth stations operating in the 4 GHz and 
6 GHz frequency bands covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 443 V1.2.1  
(02-2001) 

EN 301 443 V1.1.1 Datum potekel 
(30.11.2001) 

SIST EN 301 444:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za kopenske 
mobilne zemeljske postaje (LMES), ki 
obratujejo v pasovih 1,5 GHz in 1,6 GHz, 
ki zagotavljajo govorne in/ali podatkovne 
komunikacije, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive R&TTE 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Land Mobile 
Earth Stations (LMES) operating in the 1,5 
GHz and 1,6 GHz bands providing voice 
and-or data communications covering 
essential requirements under Article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 301 444 V1.1.1  
(05-2000) 

TBR 44 Datum potekel 
(31.01.2001) 

SIST EN 301 459:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmoniziran EN za satelitske 
interaktivne terminale (SIT) in satelitske 
uporabniške terminale (SUT), ki oddajajo 
proti satelitom v geostacionarni orbiti v 
frekvenčnem pasu 29,5 do 30,0 GHz, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Satellite 
Interactive Terminals (SIT) and Satellite 
User Terminals (SUT) transmitting 
towards satellites in geostationary orbit in 
the 29,5 to 30,0 GHz frequency bands 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive 

EN 301 459 V1.2.1  
(10-2000) 

- - 

SIST EN 301 489-1:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 1. del: Splošne tehnične zahteve 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 1: Common 
technical requirements 

EN 301 489-01 V1.2.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 489-1:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 1. del: Splošne tehnične zahteve 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 1: Common 
technical requirements 

EN 301 489-01 V1.3.1  
(09-2001) 

EN 301 489-01 V1.2.1 Datum potekel 
(30.06.2003) 

SIST EN 301 489-01 
V1.4.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 1. del: Splošne tehnične zahteve 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 1: Common technical requirements 

EN 301 489-01 V1.4.1  
(08-2002) 

EN 301 489-01 V1.3.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 2. del: Specifični pogoji za 
opremo radijskega osebnega klica 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 2: Specific 
conditions for radio paging equipment 

EN 301 489-02 (07-2000) ETS 300 682,  
ETS 300 741 in  
ETS 300 340/A1 

31.10.2003 
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SIST EN 301 489-02 
V1.3.1:2003  

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 2. del: Specifični pogoji za 
opremo radijskega osebnega klica 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 2: Specific conditions for radio 
paging equipment 

EN 301 489-02 V1.3.1 EN 301 489-02 V1.2.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-3:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 3. del: Specifični pogoji za 
naprave kratkega dosega (SRDs), 
delujoče na frekvencah med 9 kHz in 40 
GHz 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 3: Specific 
conditions for Short-Range Devices (SRD) 
operating on frequencies between 9 kHz 
and 40 GHz 

EN 301 489-03 V1.2.1  
(07-2000) 

ETS 300 683 31.10.2003 

SIST EN 301 489-3:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 3. del: Specifični pogoji za 
naprave kratkega dosega (SRDs), 
delujoče na frekvencah med 9 kHz in 40 
GHz 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 3: Specific 
conditions for Short-Range Devices (SRD) 
operating on frequencies between 9 kHz 
and 40 GHz 

EN 301 489-03 V1.3.1  
(11-2001) 

EN 301 489-03 V1.2.1  
ETS 300 683:1997 

31.10.2003 

SIST EN 301 489-03 
V1.4.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 3. del: Specifični pogoji za 
naprave kratkega dosega (SRDs), 
delujoče na frekvencah med 9 kHz in 40 
GHz 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 3: Specific 
conditions for Short-Range Devices (SRD) 
operating on frequencies between 9 kHz 
and 40 GHz 

EN 301 489-03 V1.4.1  
(08-2002) 

EN 301 489-03 V1.3.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-4:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 4. del: Specifični pogoji za fiksne 
radijske povezave, pomožno opremo in 
storitve 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 4: Specific 
conditions for fixed radio links and 
ancillary equipment and services 

EN 301 489-04 V1.2.1  
(07-2000) 

EN 300 385:1999 Datum potekel 
(31.12.2002) 

SIST EN 301 489-04 
V1.3.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 4. del: Specifični pogoji za fiksne 
radijske povezave, pomožno opremo in 
storitve 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 4: Specific 
conditions for fixed radio links and 
ancillary equipment and services 

EN 301 489-04 V1.3.1 
(08-2002) 

EN 301 489-04 V1.2.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-5:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 5. del: Specifični pogoji za 
zasebni mobilni radio (PMR) in pomožno 
opremo (govorno oziroma negovorno) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services -; Part 5: Specific 
conditions for Private land Mobile Radio 
(PMR) and ancillary equipment (speech 
and non-speech) 

EN 301 489-05 (07-2000) EN 300 279:1999 Datum potekel 
(30.04.2002) 

SIST EN 301 489-05 
V1.3.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 5. del: Specifični pogoji za 
zasebni mobilni radio (PMR) in pomožno 
opremo (govorno oziroma negovorno) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services -; Part 5: Specific 
conditions for Private land Mobile Radio 
(PMR) and ancillary equipment (speech 
and non-speech) 

EN 301 489-05 V1.3.1  
(08-2002) 

EN 301 489-05 V1.2.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-6:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 6. del: Specifični pogoji za 
opremo digitalnih izboljšanih brezvrvičnih 
telekomunikacij (DECT) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 6: Specific 
conditions for Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT) equipment 

EN 301 489-06 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 329 Datum potekel  
(31.03.2003) 
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SIST EN 301 489-06 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 6. del: Specifični pogoji za 
opremo digitalnih izboljšanih brezvrvičnih 
telekomunikacij (DECT) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 6: Specific 
conditions for Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT) equipment 

EN 301 489-06 V1.2.1  
(08-2002) 

ETS 301 489-06 V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-7:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 7. del: Specifični pogoji za 
mobilno, prenosno radijsko in pomožno 
opremo digitalnih celičnih 
radiotelekomunikacijskih sistemov (GSM 
in DCS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 7: Specific 
conditions for mobile and portable radio 
and ancillary equipment of digital cellular 
radio telecommunications systems (GSM 
and DCS) 

EN 301 489-07 V1.1.1  
(09-2000) 

EN 300 342-1 Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 301 489-07 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 7. del: Specifični pogoji za 
mobilno, prenosno radijsko in pomožno 
opremo digitalnih celičnih 
radiotelekomunikacijskih sistemov (GSM 
in DCS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 7: Specific 
conditions for mobile and portable radio 
and ancillary equipment of digital cellular 
radio telecommunications systems (GSM 
and DCS) 

EN 301 489-07 V1.2.1  
(08-2002) 

EN 301 489-07 V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-8:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 8. del: Specifični pogoji za GSM 
bazne postaje 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 8: Specific 
conditions for GSM base stations 

EN 301 489-08 V1.1.1  
(09-2000) 

- - 

SIST EN 301 489-08 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 8. del: Specifični pogoji za GSM 
bazne postaje 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 8: Specific 
conditions for GSM base stations 

EN 301 489-08 V1.2.1  
(08-2002) 

EN 301 489-08 V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-9:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 9. del: Specifični pogoji za 
brezžične mikrofone in podobno opremo 
za zvokovne povezave na področju 
radijskih frekvenc (RF) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 9: Specific 
conditions for wireless microphones and 
similar Radio Frequency (RF) audio link 
equipment 

EN 301 489-09 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 445/A1:1997 Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 301 489-09:2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 9. del: Posebni pogoji za 
brezžične mikrofone in podobno opremo 
za radiofrekvenčne (RF) zvokovne 
povezave, brezvrvične avdio in ušesne 
slušne naprave 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 9: Specific 
conditions for wireless microphones, 
similar Radio Frequency (RF) audiolink 
equipment, cordless audio and in-ear 
monitoring devices 

EN 301 489-09 V1.2.1 
(11-2001) 

EN 301 489-09 V1.1.1 01.08.2005 

SIST EN 301 489-09 
V1.3.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 9. del: Posebni pogoji za 
brezžične mikrofone in podobno opremo 
za radiofrekvenčne (RF) zvokovne 
povezave, brezvrvične avdio in ušesne 
slušne naprave 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 9: Specific 
conditions for wireless microphones, 
similar Radio Frequency (RF) audiolink 
equipment, cordless audio and in-ear 
monitoring devices 

EN 301 489-09 V1.3.1 
(08-2002) 

EN 301 489-09 V1.2.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-10:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 10. del: Specifični pogoji za prvo 
(CT1 and CT1+) in drugo generacijo 
brezžične telefonske (CT2) opreme 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 10: Specific 
conditions for First (CT1 and CT1+) and 
Second Generation Cordless Telephone 
(CT2) equipmen 

EN 301 489-10 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 446 Datum potekel 
(31.03.2002) 
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SIST EN 301 489-10:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 10. del: Specifični pogoji za prvo 
(CT1 in CT1+) in drugo generacijo 
brezžične telefonske opreme (CT2) 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 10: Specific 
conditions for First (CT1 and CT1+) and 
Second Generation Cordless Telephone 
(CT2) equipment 

EN 301 489-10 V1.2.1  
(11-2001) 

EN 301 489-10 V1.1.1 01.08.2005 

SIST EN 301 489-10 
V1.3.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 10. del: Specifični pogoji za prvo 
(CT1 in CT1+) in drugo generacijo 
brezžične telefonske opreme (CT2) 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 10: Specific 
conditions for First (CT1 and CT1+) and 
Second Generation Cordless Telephone 
(CT2) equipment 

EN 301 489-10 V1.3.1  
(08-2002) 

EN 301 489-10 V1.2.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-11:2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 11. del: Posebni pogoji za 
analogno prizemno zvokovno radiodifuzijo 
(amplitudna modulacija (AM) in 
frekvenčna modulacija (FM)) službenih 
oddajnikov 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 11: Specific 
conditions for analogue terrestrial sound 
broadcasting (Amplitude Modulation (AM) 
and Frequency Modulation (FM)) service 
transmitters 

EN 301 489-11 V1.1.1 
(05-2002) 

ETS 300 447 01.08.2005 

SIST EN 301 489-11 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 11. del: Posebni pogoji za 
prizemno zvokovno radiofuzijo službenih 
oddajnikov 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 11: Specific conditions for terrestrial 
sound broadcasting service transmitters 

EN 301 489-11 V1.2.1  
(11-2002) 

EN 301 489-11 V1.1.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-12:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 12. del: Specifični pogoji za 
satelitske terminale z manjšo anteno, 
interaktivne zemeljske satelitske postaje, 
ki delujejo v frekvenčnih pasovih fiksnih 
satelitskih storitev (FSS) 4 GHz in 30 GHz 

Electromagnetic compatibilityand Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services - Part 12: Specific 
conditions for Very Small Aperture 
Terminal, Satellite Interactive Earth 
Stations operated in the frequency ranges 
between 4 GHz and 30 GHz in the Fixed 
Satellite Service (FSS) 

EN 301 489-12 V1.1.1  
(11-2000) 

ETS 300 673 Datum potekel 
(31.05.2002) 

SIST EN 301 489-13:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 13. del: Posebni pogoji za 
(Citizens Band) radijsko in pomožno 
opremo CB (govorno in negovorno) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and service - Part 13: Specific 
conditions for Citizens' Band (CB) radio 
and ancillary equipment (speech and non-
speech) 

EN 301 489-13 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 680-1 in  
ETS 300 680-2 

Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 301 489-13 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 13. del: Posebni pogoji za 
radijsko in pomožno opremo CB (govorno 
in negovorno) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 13: Specific conditions for Citizens' 
Band (CB) radio and ancillary equipment 
(speech and nonspeech) 

EN 301 489-13 V1.2.1  
(08-2002) 

EN 301 489-13 V1.1.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-14:2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 14. del: Posebni pogoji za 
službene oddajnike za analogno in 
digitalno prizemno televizijsko radiodifuzijo 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 14: Specific conditions for analogue 
and digital terrestrial TV broadcasting 
service transmitters 

EN 301 489-14 V1.1.1 - - 

SIST EN 301 489-15:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 15. del: Specifični pogoji za 
komercialno dostopno amatersko radijsko 
opremo 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 15: Specific conditions for 
commercially available amateur radio 
equipment 

EN 301 489-15 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 684 Datum potekel 
(31.03.2002) 
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SIST EN 301 489-15 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 15. del: Specifični pogoji za 
komercialno dostopno amatersko radijsko 
opremo 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 15: Specific conditions for 
commercially available amateur radio 
equipment 

EN 301 489-15 V1.2.1  
(2002-08) 

EN 301 489-15 V1.1.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-16:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 16. del: Specifični pogoji za 
analogno celično radiokomunikacijsko, 
mobilno in prenosno opremo 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 16: Specific conditions for analogue 
cellular radio communications equipment, 
mobile and portable 

EN 301 489-16 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 717 Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 301 489-16 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 16. del: Specifični pogoji za 
analogno celično radiokomunikacijsko, 
mobilno in prenosno opremo 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 16: Specific conditions for analogue 
cellular radio communications equipment, 
mobile and portable 

EN 301 489-16 V1.2.1  
(2002-08) 

EN 301 489-16 V1.1.1 30. 11. 2005 

SIST EN 301 489-17:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 17. del: Specifični pogoji za 
širokopasovne podatke in opremo 
HIPERLAN 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 17: Specific conditions for Wideband 
data and HIPERLAN equipment 

EN 301 489-17 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 826 Datum potekel 
(31.05.2002) 

SIST EN 301 489-17 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 17. del: Posebni pogoji 
širokopasovne prenosne sisteme za 2,4 
GHz in opremo RLAN z zmogljivostjo 5 
GHz 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 17: Specific conditions for 2,4 GHz 
wideband transmission systems and 5 
GHz high performance RLAN equipment 

EN 301 489-17:V1.2.1 EN 301 489-17:V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-18:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 18. del: Specifični pogoji za 
opremo prizemnega snopovnega radia 
(TETRA) 

ElectroMagnetic compatibilityand Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 18: Specific conditionsfor Terrestrial 
Trunked Radio (TETRA) equipment 

EN 301 489-18 V1.1.1  
(09-2000) 

ETS 300 827 Datum potekel 
(31.05.2002) 

SIST EN 301 489-18:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 18. del: Specifični pogoji za 
opremo prizemnega snopovnega radia 
(TETRA) 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 18: Specific conditions for Terrestrial 
Trunked Radio (TETRA) equipment 

EN 301 489-18 V1.2.1  
(11-2001) 

EN 301 489-18 V1.1.1 30.11.2004 

SIST EN 301 489-18 
V1.3.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 18. del: Specifični pogoji za 
opremo prizemnega snopovnega radia 
(TETRA) 

ElectroMagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 18: Specific conditions for Terrestrial 
Trunked Radio (TETRA) equipment 

EN 301 489-18 V1.3.1  
(08-2002) 

EN 301 489-18 V1.2.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-19:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 19. del: Specifični pogoji za 
sprejemne mobilne zemeljske postaje 
(ROMES), ki zagotavljajo podatkovne 
komunikacije in delujejo v pasu 1,5 GHz 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 19: Specific conditions for Receive 
Only Mobile Earth Stations (ROMES) 
operating in the 1,5 GHz band providing 
data communication 

EN 301 489-19 V1.1.1  
(11-2000) 

ETS 300 830 Datum potekel 
(31.05.2002) 

SIST EN 301 489-19 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 19. del: Specifični pogoji za 
sprejemne mobilne zemeljske postaje 
(ROMES), ki zagotavljajo podatkovne 
komunikacije in delujejo v pasu 1,5 GHz 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 19: Specific conditions for Receive 
Only Mobile Earth Stations (ROMES) 
operating in the 1,5 GHz band providing 
data communication 

EN 301 489-19 V1.2.1  
(11-2002) 

EN 301 489-19 V1.1.1 30.11.2005 
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SIST EN 301 489-20:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 20. del: Specifični pogoji za 
mobilne zemeljske postaje (MES) v okviru 
mobilnih satelitskih storitev (MSS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 20: Specific conditions for Mobile 
Earth Stations (MES) used in the Mobile 
Satellite Services (MSS) 

EN 301 489-20 V1.1.1  
(11-2000) 

EN 300 831 in  
EN 300 832 

Datum potekel 
(31.12.2002) 

SIST EN 301 489-20 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 20. del: Specifični pogoji za 
mobilne zemeljske postaje (MES) v okviru 
mobilnih satelitskih storitev (MSS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 20: Specific conditions for Mobile 
Earth Stations (MES) used in the Mobile 
Satellite Services (MSS) 

EN 301 489-20 V1.2.1  
(11-2002) 

EN 301 489-20 V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-22:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 22. del: Specifične zahteve za 
zemeljske VHF ročne, mobilne in fiksne 
radijski oddajnike, sprejemnike in 
sprejemno-oddajne radijske postaje za 
VHF aeronavtične usluge 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 22: Specific requirements for 
ground-based VHF aeronautical mobile 
and fixed radio equipment 

EN 301 489-22 V1.1.1  
(11-2000) 

- - 

SIST EN 301 489-22 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 22. del: Specifične zahteve za 
zemeljske ročne, mobilne in fiksne radijski 
oddajnike VHF, sprejemnike in sprejemno-
oddajne radijske postaje za VHF 
aeronavtične usluge 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 22: Specific requirements for 
ground-based VHF aeronautical mobile 
and fixed radio equipment 

EN 301 489-22 V1.2.1 
(08-2002) 

EN 301 489-22 V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-23:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 23. del: Posebni pogoji za 
radijsko, ponavljalniško in pomožno 
opremo baznih postaj (BS) pri standardu 
IMT-2000 s CDMA (kodno porazdeljenim 
sodostopom) in neposredno modulacijo po 
razpršenem spektru (“Direct Spread”) 
(UTRA - prizemni dostop do UMTS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 23: Specifics conditions for IMT-
2000 CDMA direct spread (UTRA) base 
station (BS) radio, repeater and ancillary 
equipmemt 

EN 301 489-23 V1.1.1  
(09-2001) 

- - 

SIST EN 301 489-23 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 23. del: Posebni pogoji za 
radijsko, ponavljalniško in pomožno 
opremo baznih postaj (BS) pri standardu 
IMT-2000 s CDMA (kodno porazdeljenim 
sodostopom) in neposredno modulacijo po 
razpršenem spektru (“Direct Spread”) 
(UTRA – prizemni dostop do UMTS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 23: Specifics conditions for IMT-
2000 CDMA direct spread (UTRA) base 
station (BS) radio, repeater and ancillary 
equipmemt 

EN 301 489-23 V1.2.1  
(11-2002) 

EN 301 489-23 V1.1.1 30.11.2005 

SIST EN 301 489-24:2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 24. del: Posebni pogoji za 
mobilno in prenosno (UE) radijsko in 
pomožno opremo pri standardu IMT-2000 
s CDMA (kodno porazdeljenim 
sodostopom) in neposredno modulacijo po 
razpršenem spektru (“Direct Spread”) 
(UTRA - prizemni dostop do UMTS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 24: Specifics conditions for IMT-
2000 CDMA direct spread (UTRA) for 
mobile and portable (UE) radio and 
ancillary equipmemt 

EN 301 489-24 V1.1.1 - - 

SIST EN 301 489-24 
V1.2.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 24. del: Posebni pogoji za 
mobilno in prenosno (UE) radijsko in 
pomožno opremo pri standardu IMT-2000 
s CDMA (kodno porazdeljenim 
sodostopom) in neposredno modulacijo po 
razpršenem spektru (“Direct Spread”) 
(UTRA – prizemni dostop do UMTS) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 24: Specifics conditions for IMT-
2000 CDMA direct spread (UTRA) for 
mobile and portable (UE) radio and 
ancillary equipmemt 

EN 301 489-24 V1.2.1 EN 301 489-24 V1.1.1 30.11.2005 
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SIST EN 301 489-25 :2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 25. del: Posebni pogoji za 
opremo mobilnih postaj in pomožno 
opremo pri standardu IMT-2000 s CDMA 
(kodno porazdeljenim sodostopom) in več 
nosilnimi frekvencami (“Multi-Carrier”) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 25: Specifics conditions for IMT-
2000 CDMA multi-carrier mobile stations 
and ancillary equipmemt 

EN 301 489-25 V1.1.1 - - 

SIST EN 301 489-26:2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za radijsko opremo in 
storitve - 26. del: Posebni pogoji za 
opremo baznih postaj in pomožno opremo 
pri standardu IMT-2000 s CDMA (kodno 
porazdeljenim sodostopom) in več 
nosilnimi frekvencami (“Multi-Carrier”) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM) - 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) 
standard for radio equipment and services 
- Part 26: Specifics conditions for IMT-
2000 CDMA multi-carrier base stations 
and ancillary equipmemt 

EN 301 489-26 V1.1.1 - - 

SIST EN 301 502:2002 Harmonizirani EN za globalni sistem 
mobilnih komunikacij (GSM) - Bazne 
postaje in oprema za ponavljalnike, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE (1999/5/EC) (GSM 13.21 
različica 8.0.1 izdaja 1999) 

Harmonized EN for Global System for 
Mobile communications (GSM); Base 
Station and Repeater equipment covering 
essential requirements under article 3.2 of 
the R&TTE directive (GSM 13.21 version 
8.0.1 Release 1999) 

EN 301 502 V8.1.2  
(07-2001) 

EN 301 502 V7.0.1 Datum potekel 
(30.04.2002) 

SIST EN 301 511:2001 Globalni sistem za mobilne komunikacije 
(GSM) - Harmonizirani standard za 
mobilne postaje v območjih GSM 900 in 
DCS 1800, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive R&TTE (1999/5/EC) 
(GSM 13.11 različica 7.0.0 izdaja 1998) 

Global System for Mobile communications 
(GSM); Harmonized standard for mobile 
stations in the GSM 900 and DCS 1800 
bands covering essential requirements 
under article 3.2 of the R&TTE directive 
(1999-5-EC) (GSM 13.11 version 7.0.0 
Release 1998) 

EN 301 511 V7.0.1  
(12-2000) 

- - 

SIST EN 301 681:2001 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za mobilne 
zemeljske postaje (MES), vključno z 
ročnimi zemeljskimi postajami za S-PCN, 
ki delujejo v frekvenčnih pasovih 1,5/1,6 
GHz, ki podpirata govorne in/ali 
podatkovne komunikacije pri mobilnih 
satelitskih storitvah 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Mobile Earth 
Stations (MESs) of Geostationary mobile 
satellite systems, including handheld earth 
stations, for Satellite Personal 
Communications Networks (S-PCN) in the 
1,5-1,6 GHz bands under the Mobile 
Satellite Service (MSS) covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE directive 

EN 301 681 V1.2.1  
(01-2001) 

- - 

SIST EN 301 681 
V1.3.2:2003 

Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani evropski standard 
(EN) za mobilne zemeljske postaje (MES) 
geostacionarnih mobilnih satelitskih 
sistemov, vključno z ročnimi zemeljskimi 
postajami, za satelitska osebna 
komunikacijska omrežja (S-PCN), 
delujoče v frekvenčnih pasovih 1,5/1,6 
GHz, pri mobilni satelitski storitvi (MSS), ki 
zajemajo bistvene zahteve člena 3.2 
direktive o radijski in telekomunikacijski 
terminalski opremi (R&TTE) 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Mobile Earth 
Stations (MESs) of Geostationary mobile 
satellite systems, including handheld earth 
stations, for Satellite Personal 
Communications Networks (S-PCN) in the 
1,5-1,6 GHz bands under the Mobile 
Satellite Service (MSS) covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE directive 

EN 301 681 V1.3.2 
(01-2003) 

EN 301 681 V1.2.1 31.3.2006 

SIST EN 301 721:2002 Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Harmonizirani EN za mobilne 
zemeljske postaje (MES), ki zagotavljajo 
podatkovne komunikacije z nizko bitno 
hitrostjo (LBDRC) in uporabljajo satelite na 
nizki orbiti (LEO) ter obratujejo pod 1 GHz, 
ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Satellite Earth Stations and Systems 
(SES); Harmonized EN for Mobile Earth 
Stations (MES) providing Low Bit Rate 
Data Communications (LBRDC) using 
Low Earth Orbiting (LEO) satellites 
operating below 1 GHz covering essential 
requirements under Article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 301 721 V1.2.1  
(06-2001) 

EN 301 721 V1.1.1 Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 301 751 
V1.1.1:2001 

Fiksni radijski sistemi - Oprema in antene 
tipa točka do točke - Generični 
harmonizirani EN za opremo in antene 
tipa točka do točke digitalnih fiksnih 
radijskih sistemov, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Fixed Radio Systems; Point-to-Point 
equipments and antennas; Generic 
harmonised standard for Point-to-Point 
digital fixed radio systems and antennas 
covering the essential requirements under 
article 3.2 of the 1999/05/EC Directive 

EN 301 751 V1.1.1  
(12-2000) 

- - 
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SIST EN 301 751 
V1.2.1:2003 

Fiksni radijski sistemi - Oprema in antene 
tipa točka-točka - Generični harmonizirani 
standard za digitalne fiksne radijske 
sisteme in antene tipa točka-točka, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive 1999/5/EC (o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE)) 

Fixed Radio Systems; Point-to-Point 
equipments and antennas; Generic 
harmonised standard for Point-to-Point 
digital fixed radio systems and antennas 
covering the essential requirements under 
article 3.2 of the 1999-05-EC Directive 

EN 301 751 V1.2.1  
(11-2002) 

- - 

SIST EN 301 753:2001 Fiksni radijski sistemi - Oprema in antene 
tipa točka do več točk - Generični 
harmonizirani EN za opremo in antene 
tipa točka do več točk digitalnih fiksnih 
radijskih sistemov, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Fixed Radio Systems; Point-to-Multipoint 
equipments and antennas; Generic 
harmonised standard for Point-to-
Multipoint digital fixed radio systems and 
antennas covering the essential 
requirements under article 3.2 of the 1999-
05-EC Directive 

EN 301 753 V1.1.1  
(03-2001) 

- - 

SIST EN 301 783-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Storitev kopenskih mobilnih 
komunikacij (RP 02) - 2. del: 
Harmonizirani EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM); Land Mobile 
Service; Commercially available amateur 
radio equipment; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 783-2 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 796:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Harmonizirani EN za brezvrvične 
telefone CT 2, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Harmonized EN 
for CT1 and CT1+ cordless telephone 
equipment covering essential 
requirements under article 3.2 of the 
R&TTE directive 

EN 301 796 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 797:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Harmonizirani EN za brezvrvične 
telefone CT 2, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Harmonized EN 
for CT2 cordless telephone equipment 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive 

EN 301 797 V1.1.1  
(07-2000) 

- - 

SIST EN 301 839-2 :2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Radijska oprema v frekvenčnem 
območju od 402 MHz do 405 MHz za za 
aktivne medicinske implantate in pribor 
ultra majhnih moči; 2. del: Usklajeni 
evropski standard (EN), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive o 
radijski in telekomunikacijski terminalski 
opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Radio 
equipment in the frequency range 402 
MHz to 405 MHz for ulta low power active 
medical implants and accessories - Part 2: 
Harmonised EN covering essential 
requirements of Article 3(2) of the R&TTE 
Directive 

EN 301 839-2 V1.1.1 - - 

SIST EN 301 840-2 :2003 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Digitalni brezžični mikrofoni, ki 
delujejo v harmoniziranem področju 
”CEPT” od 1785 MHz do 1800 MHz - 2. 
del: Harmonizirani evropski standard (EN), 
ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive o radijski in telekomunikacijski 
terminalski opremi (R&TTE) 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Digital wireless 
microphones operating in the CEPT 
harmonised band 1 785 MHz to 1 800 
MHz - Part 2: Harmonised EN covering 
essential requirements of Article 3(2) of 
the R&TTE Directive 

EN 301 840-2 V1.1.1 - - 

SIST EN 301 843-1:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za pomorsko radijsko 
opremo in storitve - 1. del: Splošne 
tehnične zahteve 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for marine 
radio equipment and services; Part 1: 
Common technical requirements 

EN 301 843-1 V1.1.1  
(02-2001) 

- - 

SIST EN 301 843-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za pomorsko opemo in 
storitve - 2. del: Specifični pogoji za 
radiotelefonske oddajnike in sprejemnike 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for marine 
radio equipment and services; Part 2: 
Specific conditions for radiotelephone 
transmitters and receivers 

EN 301 843-2 V1.1.1  
(02-2001) 

EN 300 828:1998 Datum potekel 
(30.11.2001) 
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standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve6 

SIST EN 301 843-4:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za pomorsko radijsko 
opemo in storitve - 4. del: Specifični pogoji 
za za ozkopasovne sprejemnike "Direct-
Printing (NBDP) NAVTEX" 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic 
Compatibility (EMC) standard for marine 
radio equipment and services; Part 4: 
Specific conditions for Narrow-Band 
Direct-Printing (NBDP) NAVTEX receivers 

EN 301 843-4 V1.1.1  
(02-2001) 

EN 301 011:1998 Datum potekel 
(30.11.2002) 

SIST EN 301 908-01:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za IMT-2000 
celično omrežje tretje generacije - 1. del: 
Harmonizirani EN za IMT-2000, uvod in 
splošne zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 1: Harmonized EN for IMT-2000, 
introduction and common requirements of 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-01 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-02:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 2. 
del: Harmonizirani EN za IMT-2000, 
CDMA “Direct Spread” (UTRA FDD) (UE), 
ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 2: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (UE) 
covering essential requirements of article 
3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-02 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-03:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 3. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, CDMA 
“Direct Spread” (UTRA FDD) (BS), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 3: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (BS) 
covering essential requirements of article 
3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-03 V1.1.1 
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-04:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 4. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, CDMA 
“Multi-Carrier” (CDMA2000) (UE), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 4: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Multi-Carrier (cdma2000) (UE) 
covering the essential requirements of 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-04 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-05:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 5. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, CDMA 
“Multi-Carrier” (CDMA2000) (BS), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 5: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Multi-Carrier (cdma2000) (BS) 
covering the essential requirements of 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-05 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-06:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 6. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, CDMA 
TDD (UTRA TDD) (UE), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 6: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA TDD (UTRA TDD) (UE) covering 
esssential requirements of article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 301 908-06 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 
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SIST EN 301 908-07:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 7. 
del: Harmonizirani EN za IMT-2000, 
CDMA TDD (UTRA TDD) (BS), ki zajema 
bistvene zahteve člena 3.2 direktive 
R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 7: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA TDD (UTRA TDD) (BS) covering 
esssential requirements of article 3.2 of 
the R&TTE Directive 

EN 301 908-07 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-08:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 8. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, TDMA 
“Single-Carrier” (UWC 136) (UE), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 8: Harmonized EN for IMT-2000, 
TDMA Single-Carrier (UWC 136) (UE) 
covering esssential requirements of article 
3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-08 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-09:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 9. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, TDMA 
“Single-Carrier” (UWC 136) (BS), ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 9: Harmonized EN for IMT-2000, 
TDMA Single-Carrier (UWC 136) (BS) 
covering esssential requirements of article 
3.2 of the R&TTE Directive 

EN 301 908-09 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 301 908-10:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Bazne postaje (BS) in 
uporabniška oprema (UE) za celično 
omrežje tretje generacije IMT-2000 - 10. 
del: Harmoniziran EN za IMT-2000, 
FDMA/TDMA (DECT), ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive R&TTE 

Electromagnetic compatibility and Radio 
spectrum Matters (ERM); Base Stations 
(BS) and User Equipment (UE) for IMT-
2000 Third Generation cellular networks; 
Part 10: Harmonized EN for IMT-2000, 
FDMA/TDMA (DECT) covering esssential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE 
Directive 

EN 301 908-10 V1.1.1  
(01-2002) 

- - 

SIST EN 302 018-2 
V1.1.1:2003 

Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Oddajniška oprema  za 
radiodifuzijske storitve s frekvenčno 
modulacijo (FM) - 2. del: Harmonizirani 
evropski standard EN, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) 

Electromagnetic Compatibility and Radio 
Spectrum Matters (ERM) - Transmitting 
equipment for the Frequency Modulated 
(FM) radio broadcast service - Part 2: 
Harmonized EN under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

EN 302 018-2 V1.1.1  
(10-2002) 

- - 

SIST EN 303 035-1:2001 Prizemni snopovni radio (TETRA) - 
Harmonizirani evropski standard (EN) za 
opremo TETRA, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) - 1. del: Govor in podatki (V+D) 

Harmonized EN for TETRA equipment 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive; Part 1: 
Voice plus Data (V+D) 

EN 303 035-1 V1.1.1  
(06-2001) 

TBR 35:1998 Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 303 035-1:2003 Harmonizirani evropski standard (EN) za 
opremo TETRA, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) - 1. del: Govor in podatki (V+D) 

Harmonized EN for TETRA equipment 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive -  Part 1: 
Voice plus Data (V+D) 

EN 303 035-1 V1.2.1 EN 303 035-1 V1.1.1 30.09.2003 

SIST EN 303 035-2:2001 Prizemni snopovni radio (TETRA) - 
Harmonizirani evropski standard (EN) za 
opremo TETRA, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) - 2. del: Neposredno obratovanje 
(DMO) 

Harmonized EN for TETRA equipment 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive; Part 2: 
Direct Mode Operation (DMO) 

EN 303 035-2 V1.1.1  
(06-2001) 

TBR 35:1998 Datum potekel 
(31.03.2002) 

SIST EN 303 035-2:2003 Harmoniziran evropski standard (EN) za 
opremo TETRA, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) - 2. del: Neposredno obratovanje 
(DMO).  

Harmonized EN for TETRA equipment 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive -  Part 2: 
Direct Mode Operation (DMO) 

EN 303 035-2 V1.2.1 EN 303 035-2 V1.1.1 30.09.2003 



Stran 11592 / Št. 77 / 6. 8. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 

Oznaka slovenskega 
standarda1 

Naslov standarda v 
slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
angleškem jeziku3 

Referenčni  
standard4 

Oznaka 
nadomeščenega 

standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve6 

EN 303 035-2 V1.2.2 
:2003 

Prizemni snopovni radio (TETRA) - 
Harmonizirani evropski standard (EN) za 
opremo TETRA, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive o radijski in 
telekomunikacijski terminalski opremi 
(R&TTE) - 2. del: Neposredno obratovanje 
(DMO) 

Harmonized EN for TETRA equipment 
covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE directive; Part 2: 
Direct Mode Operation (DMO) 

EN 303 035-2 V1.2.2 
(01-2003) 

EN 303 035-2 V1.2.1 31.10.2004 

SIST ETS 300 113:1998/ 
A1:1998  

Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Storitve kopenskih mobilnih komunikacij - 
Tehnične karakteristike in preskušalni 
pogoji za radijsko opremo, namenjeno 
prenosu podatkov (in govora), ki ima 
antenski konektor    

Radio equipment and systems (RES); 
Land mobile group; Technical 
characteristics and test conditions for 
radio equipement intended for the 
transmission of data (and speech), and 
having an antenna connector 

ETS 300 113:1969-06/ 
/A1:1997 (02-1997) 

- - 

SIST ETS 300 329:1998  Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Elektromagnetna združljivost (EMC) 
opreme digitalnih izboljšanih brezvrvičnih 
telekomunikacij (DECT) 

Radio equipment and systems (RES); 
Electromagnetic compatibility (EMC) for 
digital enhanced cordless 
telecommunications (DECT) equipment 

ETS 300 329:1997  
(06-1997) 

- - 

SIST ETS 300 340:1998/ 
 A1:1998  

Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Elektromagnetna združljivost (EMC) 
sprejemnikov osebnega klica v evropskem 
sistemu za radijsko sporočanje (ERMES)  

Radio equipment and systems (RES); 
Electromagnetic compatibility (EMC) for 
European radio message system 
(ERMES) paging receivers 

ETS 300 340:1994-11/ 
A1:1997 (02-1997) 

- - 

SIST ETS 300 384:1999/ 
A1:1999  

Sistemi radiodifuzije - Zvokovni 
radiodifuzni oddajniki VHF s frekvenčno 
modulacijo  

Radio broadcasting systems; Very high 
frequency (VHF), frequency modulated, 
sound broadcasting transmitters 

ETS 300 3841995-01/ 
A1:1997 (02-1997) 

- - 

SIST ETS 300 447:1998  Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Standard elektromagnetne združljivosti 
(EMC) za radiofrekvenčne radijske 
oddajnike VHF FM 

Radio equipment and systems (RES); 
Electromagnetic compatibility (EMC) 
standard for VHF FM broadcasting 
transmitters 

ETS 300 447:1997  
(02-1997) 

- - 

SIST ETS 300 487:2000/ 
A1:2000  

Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) - Sprejemne mobilne zemeljske 
postaje (ROMES) za podatkovne 
komunikacije v frekvenčnem območju 1,5 
GHz - Specifikacije za radiofrekvenčno 
(RF) področje  

Satellite earth stations and systems 
(SES); Receive-only mobile earth stations 
(ROMES) operating in the 1,5 GHz band 
providing data communications; Radio 
frequency (RF) specifications 

ETS 300 487:1996-06/ 
A1:1997 (11-1997) 

- - 

SIST ETS 300 682:1998  Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Standard elektromagnetne združljivosti 
(EMC) za opremo internega osebnega 
klica  

Radio equipment and systems (RES); 
Electromagnetic compatibility (EMC) 
standard for on-site paging equipment 

ETS 300 682:1997  
(06-1997) 

- - 

SIST ETS 300 683:1998  Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Standard elektromagnetne združljivosti 
(EMC) za naprave kratkega dosega 
(SRDs) delujoče na frekvencah med 9 kHz 
in 25 GHz  

Radio equipment and systems (RES); 
Electromagnetic compatibility (EMC) 
standard for short-range devices (SRD) 
operating on frequencies between 9 kHz 
and 25 GHz 

ETS 300 683:1997  
(06-1997) 

- - 

SIST ETS 300 719-1:1998  Radijska oprema in sistemi (RES) - 
Zasebna storitev osebnega klica na 
širšem področju -  
1. del: Tehnične karakteristike za zasebne 
sisteme prostranih osebnih klicev  

Radio equipment and systems (RES); 
Private wide-area paging service; Part 1: 
Technical characteristics for private wide-
area paging systems 

ETS 300 719-1:1997  
(06-1997) 

- - 

SIST ETS 300 741:1999  Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Standard elektromagnetne 
združljivosti (EMC) za opremo osebnega 
klica za javni osebni klic  

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); Electromagnetic 
compatibility (EMC) standard for wide-
area paging equipment 

ETS 300 741:1998  
(01-1998) 

- - 

 
 

1 Oznaka slovenskega standarda je standardizirana referenčna oznaka standarda, ki je sestavljena iz oznake za slovenski 
standard (SIST), številke oziroma oznake privzetega standarda in letnice izdaje. 

2 Naslov standarda v slovenskem jeziku iz uradnega glasila nacionalnega organa za standarde. 

3 Naslov standarda v angleškem jeziku. 

4 Referenčni standard je evropski standard, ki je bil osnova za slovenski standard in je bil objavljen v Uradnem listu Evropskih 
skupnosti. 

5 Oznaka nadomeščenega standarda je oznaka standarda, ki ga je referenčni standard nadomestil 

6 Datum prenehanja domneve je datum prenehanja domneve o skladnosti z zahtevami za radijsko in terminalsko opremo 
nadomeščenega standarda. V splošnem je enak datumu razveljavitve standarda, v nekaterih primerih pa mora biti uporabnik 
standardov pozoren na morebitno prehodno obdobje 
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Opomba 1 V splošnem je datum prenehanja domneve enak datumu razveljavitve standarda, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo (CEN, Cenelec ali ETSI), v nekaterih primerih pa mora biti uporabnik standardov 
pozoren na morebitno prehodno obdobje. 

Opomba 2.1 Novi ali dopolnjeni standard ima enako področje kot nadomeščeni standard. Na dan, naveden v šestem stolpcu, 
nadomeščeni standard preneha ustvarjati domnevo o skladnosti. 

Opomba 2.2 Novi standard ima širše področje kot nadomeščeni standard. Na dan, naveden v šestem stolpcu, nadomeščeni 
standard preneha ustvarjati domnevo o skladnosti. 

Opomba 2.3 Novi standard ima ožje področje kot nadomeščeni standard. Na dan, naveden v šestem stolpcu, (delno) 
nadomeščeni standard preneha ustvarjati domnevo o skladnosti za tiste naprave, ki jih zajema novi standard. Za 
naprave, ki so še vedno zajete v (delno) nadomeščenem standardu, ne pa tudi v novem standardu, ostaja 
domneva o skladnosti nespremenjena. 

Opomba 3 Referenčni standard je, v primeru dopolnitev standarda, EN CCCCC:YYYY, morebitne prejšnje dopolnitve tega 
standarda in citirana nova dopolnitev. Nadomeščeni standard iz petega stolpca je torej sestavljen iz EN 
CCCCC:YYYY in morebitnih prejšnjih dopolnitev, vendar brez citirane nove dopolnitve. Na dan, naveden v 
šestem stolpcu, nadomeščeni standard preneha ustvarjati domnevno o skladnosti. 

 
 
 
 
 
Primer za SIST EN 60215:2001: 
 

SIST EN 60215:2001 Varnostne zahteve za radijsko 
oddajno opremo 

Safety requirementsfor radio 
transmitting equipment 

EN 60215:1989 

(referenčni standard) 

Ne nadomešča nobenega 
drugega standarda. 

- 

SIST EN 60215:2001/ 
A1:2001 

Varnostne zahteve za radijsko 
oddajno opremo 

Safety requirementsfor radio 
transmitting equipment 

EN 60215:1989/A1:1992 

(referenčni standard je  

EN 60215:1989+ 

A1:1992 k EN 60215:1989)   

Opomba 3 

(nadomeščeni standard je  

EN 60215:1989) 

Datum potekel 
(01.06.1993) 

SIST EN 60215:2001/ 
A2:1999 

Varnostne zahteve za radijsko 
oddajno opremo 

Safety requirementsfor radio 
transmitting equipment 

EN 60215:1989/A2:1994 

(referenčni standard je  

EN 60215:1989+ 

A1:1992 k EN 60215:1989+ 

A2:1994 k EN 60215:1989) 

Opomba 3 

(nadomeščeni standard je  

EN 60215:1989+ 

A1:1992 k EN 60215:1989) 

Datum potekel 
(15.07.1995) 

 

Opomba 4 SIST EN 301 489-1 vsebuje skupne oddajne in zaščitne EMC zahteve za vso radijsko opremo in se ga mora, da se 
pojasni domnevo o skladnosti z zahtevami iz pravilnika, uporabljati skupaj s pripadajočim radijskim delom tega 
standarda. 

 
 

Z dnem objave tega seznama standardov preneha v celoti veljati seznam standardov, katerih uporaba ustvari 
domnevo o skladnosti proizvoda s predpisi o radijski in terminalski opremi (Uradni list RS, št. 102/01). 
 

Št. 2680-4/2003 
Ljubljana, dne 16. julija 2003. 
EVA 2003-2811-0016 

 
dr. Pavel Gantar l. r. 

Minister 
za informacijsko družbo 

 
Soglašam! 
 

dr. Tea Petrin l. r. 
Ministrica 

za gospodarstvo 
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3686. Seznam standardov, katerih uporaba ustvari domnevo o skladnosti proizvoda s predpisi o elektromagnetni 

združljivosti 

Na podlagi četrtega odstavka 91. člena zakona o telekomunikacijah (Uradni list RS, št. 30/01, 52/02-ZJA in 
110/02-ZGO-1) objavlja minister za informacijsko družbo v soglasju z ministrico za gospodarstvo 

S E Z N A M  S T A N D A R D O V, 

katerih uporaba ustvari domnevo o skladnosti proizvoda s predpisi o elektromagnetni 
združljivosti 
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SIST EN 50065-1:1997 Signalizacija po nizkonapetostnih 
električnih Napeljavah v frekvenčnem 
obsegu od 3 kHz do 148,5 kHz; 1.del: 
Splošne zahteve, frekvenčni pasovi in 
elektromagnetne motnje* 

Signalling on low-voltage electrical 
installations in the frequency range 3 kHz 
to 148,5 kHz - Part 1: General 
requirements, frequency bands and 
electromagnetic disturbances 

EN 50065-1:1991 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50065-1:1997/ 
A1:1997 

Dopolnilo A1:1992 k EN 50065-1:1991 Amendment A1:1992 to EN 50065-1:1991 EN 50065-
1:1991/A1:1992 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.12.1994) 

SIST EN 50065-1:1997/ 
A2:1998 

Dopolnilo A2:1995 k EN 50065-1:1991 Amendment A2:1995 to EN 50065-1:1991 EN 50065-
1:1991/A2:1995 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.10.1995) 

SIST EN 50065-1:1997/ 
A3:1998 

Dopolnilo A3:1996 k EN 50065-1:1991 Amendment A3:1996 to EN 50065-1:1991 EN 50065-
1:1991/A3:1996 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.03.1997) 

SIST EN 50065-1:2003 Signalizacija po nizkonapetostnih 
električnih Napeljavah v frekvenčnem 
obsegu od 3 kHz do 148,5 kHz; 1.del: 
Splošne zahteve, frekvenčni pasovi in 
elektromagnetne motnje* 

Signalling on low-voltage electrical 
installations in the frequency range 3 kHz 
to 148,5 kHz -- Part 1: General 
requirements, frequency bands and 
electromagnetic disturbances 

EN 50065-1:2001 EN 50065-1:1991 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.04.2003) 

SIST EN 50081-1:1995 Elektromagnetna združljivost - Splošni 
standard oddajanja motenj - 1. del: 
Stanovanjski in komercialni prostori ter 
lahka industrija* 

Electromagnetic compatibility - Generic 
emission standard - Part 1: Residential, 
commercial and light industry 

EN 50081-1:1992 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50081-2:1995 Elektromagnetna združljivost - Splošni 
standard oddajanja motenj - 2. del: 
Industrijsko okolje* 

Electromagnetic compatibility - Generic 
emission standard - Part 2: Industrial 
environment 

EN 50081-2:1993 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 50082-1:1997 Elektromagnetna združljivost - Splošni 
standard odpornosti proti motnjam - 1. del: 
Stanovanjski in komercialni prostori ter 
lahka industrija* 

Electromagnetic compatibility - Generic 
immunity standard - Part 1: Residential, 
commercial and light industry 

EN 50082-1:1997 EN 50082-1:1992 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.07.2001) 

SIST EN 50083-2:1999 Kabelski razdelilni sistemi za televizijske, 
zvokovne in interaktivne 
večpredstavnostne signale - 2. del: 
Elektromagnetna združljivost opreme* 

Cabled distribution systems for television, 
sound and interactive multimedia signals - 
Part 2: Electro-magnetic compatibility for 
equipment  

EN 50083-2:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.09.1996) 

SIST EN 50083-2:1999/ 
A1:1999 

Dopolnilo A1:1997 k EN 50083-2:1995 Amendment A1:1997 to EN 50083-2:1995 EN 50083-
2:1995/A1:1997 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.09.1997) 

SIST EN 50083-2:2003 Kabelski razdelilni sistemi za televizijske, 
zvokovne in interaktivne signale - 2. del: 
Elektromagnetna združljivost opreme* 

Cable networks for television signals, 
sound signals and interactive signals - 
Part 2: Electromagnetic compatibility for 
equipment 

EN 50083-2:2001 EN 50083-2:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.01.2004 

SIST EN 50090-2-2:1998 Stanovanjski in stavbni elektronski sistemi 
(HBES) - 2-2. del: Sistemski pregled: 
Splošne tehnične zahteve* 

Home and building electronic systems 
(HBES) - Part 2-2: System overview - 
General technical requirements 

EN 50090-2-2:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.10.1999) 

SIST EN 50091-2:1997 Neprekinitveni napajalni sistemi (NNS) - 
2.del: Zahteve za EMC* 

Uninterruptible power systems (UPS) - 
Part 2: EMC requirements 

EN 50091-2:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.03.1999) 

SIST EN 50130-4:1997 Alarmni sistemi - 4. del: Elektromagnetna 
združljivost - Standard za družino 
proizvodov: Zahteve za odpornost 
sestavnih delov požarnih, vlomnih in 
javnih alarmnih sistemov* 

Alarm systems - Part 4: Electromagnetic 
compatibility - Product family standard: 
Immunity requirements for components of 
fire, intruder and social alarm systems 

EN 50130-4:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 50130-4:1997/ 
A1:1999 

Dopolnilo A1:1998 k EN 50130-4:1995 Amendment A1:1998 to EN 50130-4:1995 EN 50130-
4:1995/A1:1998 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2001) 
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SIST EN 50148:1997 Elektronski taksimetri* Electronic taximeters EN 50148:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(15.12.1995) 

SIST EN 50199:1998 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 
Produktni standard za opremo za obločno 
varjenje* 

Electromagnetic compatibility (EMC) - 
Product standard for arc welding 
equipment 

EN 50199:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.1996) 

SIST EN 50263:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) – 
produktni standard za merilne releje in 
zaščitno opremo* 

Electromagnetic compatibility (EMC) – 
Product standard for measuring relays and 
protection equipment 

EN 50263:1999 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel  
(01.08.2002) 

SIST EN 50270:2000 Elektromagnetna združljivost - Električne 
naprave za odkrivanje in merjenje 
vnetljivih plinov, strupenih plinov ali kisika* 

Electromagnetic compatibility - Electrical 
apparatus for the detection and 
measurement of combustible gases, toxic 
gases or oxygen 

EN 50270:1999 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel  
(01.10.2001) 

SIST EN 50293:2002 Elektromagnetna združljivost – Cestno 
prometni signalni sistemi – Produktni 
standard 

Electromagnetic compatibility - Road 
traffic signal systems - Product standard 

EN 50293:2000 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel  
(01.04.2003) 

SIST EN 50295:2001 Nizkonapetostne stikalne naprave – 
Krmilniki in sistemi vmesnikov naprav – 
Vmesnik zaznavala prožila (aktuatorja) 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Controller and device interface systems - 
Actuator Sensor interface (AS-i) 

EN 50295:1999 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel  
(01.12.1999) 

SIST EN 55011:2000 Industrijska, znanstvena in medicinska 
(ISM) radiofrekvenčna oprema - 
Karakteristike občutljivosti na radijske 
motnje - Mejne vrednosti in merilne 
metode* 

Industrial, scientific and medical (ISM) 
radio-frequency equipment - Radio 
disturbance characteristics - Limits and 
methods of measurement 

EN 55011:1998 EN 55011:1991+ 
A1:1997 + A2:1996  

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 55011:2000/ 
A1:2000 

Dopolnilo A1:1999 k SIST EN 55011:1998 Amendment A1:1999 to EN 55011:1998 EN 55011:1998/A1: 1999 Opomba 3 Datum potekel 
(01.08.2002) 

SIST EN 55011:2000/ 
A2:2003 

Dopolnilo A2:2002 k SIST EN 55011:1998 Amendment A2:2002 to EN 55011:1998 EN 55011:1998/A2: 2002 Opomba 3 01.10.2005 

SIST EN 55012:2003 

Opomba 8 

Vozila, plovila in naprave, ki jih poganjajo 
motorji z notranjim izgorevanjem - 
Karakteristike občutljivosti na radijske 
motnje - Omejitev in merilne metode za 
zaščito sprejemnikov, ki niso neposredno 
vgrajeni v vozila/plovila/naprave ali v 
sosednja vozila/plovila/naprave* 

Vehicles, boats and internal combustion 
engine driven devices - Radio disturbance 
characteristics - Limits and methods of 
measurements for the protection of 
receivers except those installed in the 
vehicle/boat/ device itself or in adjacent 
vehicle/boat/device 

EN 55012:2002 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

01.02.2005 

SIST EN 55013:1995 Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje, ki jih povzročajo radijski 
sprejemniki in pripadajoča oprema* 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
broadcast receivers and associated 
equipment 

EN 55013:1990 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 55013:1995/ 
A12: 1997 

Dopolnilo A12:1994 k EN 55013:1990 Amendment A12:1994 to EN 55013:1990 EN 55013:1990/A12: 
1994 

Opomba 3 Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55013:1995/ 
A13: 1997 

Dopolnilo A13:1996 k EN 55013:1990 Amendment A13:1996 to EN 55013:1990 EN 55013:1990/A13: 
1996 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.06.1999) 

SIST EN 55013:1995/ 
A14: 2000 

Dopolnilo A14:1999 k EN 55013:1990 Amendment A14:1999 to EN 55013:1990 EN 55013:1990/A14: 
1999 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.08.2001) 

SIST EN 55013:2002 Radijski in televizijski sprejemniki in 
pripadajoča oprema - Karakteristike 
občutljivosti na radijske motnje -Mejne 
vrednosti in metode merjenja* 

Sound and television broadcast receivers 
and associated equipment - Radio 
disturbance characteristics - Limits and 
methods of measurement 

EN 55013:2001 EN 55013:1990 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.09.2004 

SIST EN 55014-1:1995 Elektromagnetna združljivost - Zahteve za 
(električne) gospodinjske aparate, 
električna ročna orodja in podobne 
aparate -  1. del: Oddajanje - Produktni 
standard* 

Electromagnetic compatibility - 
Requirements for household appliances, 
electric tools and similar apparatus - Part 
1: Emission - Product family standard 

EN 55014-1:1993 EN 55014:1987 + 
A2:1990 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(31.12.1995) 

SIST EN 55014-1:1995/ 
A1:1997 

Dopolnilo A1:1997 k EN 55014-1:1993 Amendment A1:1997 to EN 55014-1:1993 EN 55014-
1:1993/A1:1997 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.1998) 

SIST EN 55014-1:1995/ 
A2:2000 

Dopolnilo A2:1999 k EN 55014-1:1993 Amendment A2:1999 to EN 55014-1:1993 EN 55014-
1:1993/A2:1999 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.10.2001) 

SIST EN 55014-1:2001 Elektromagnetna združljivost - Zahteve za 
(električne) gospodinjske aparate, 
električna ročna orodja in podobne 
aparate -  1. del: Oddajanje* 

Electromagnetic compatibility - 
Requirements for household appliances, 
electric tools and similar apparatus - Part 
1: Emission 

EN 55014-1:2000 EN 55014-1:1993 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.08.2003 
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SIST EN 55014-1:2001/ 
A2:2002 

Dopolnilo A1:2001 k EN 55014-1:2000 Amendment A1:2001 to EN 55014-1:2000 EN 55014-
1:2000/A1:2001 

Opomba 3 01.10.2004 

SIST EN 55014-1:2001/ 
A2:2003 

Dopolnilo A2:2002 k EN 55014-1:2000 Amendment A2:2002 to EN 55014-1:2000 EN 55014-
1:2000/A2:2002 

Opomba 3 01.10.2005 

SIST EN 55014-2:1997 Elektromagnetna združljivost - Zahteve za 
(električne) gospodinjske aparate, 
električna ročna orodja in podobne 
aparate -  2. del: Odpornost proti motnjam 
- Produktni standard* 

Electromagnetic compatibility - 
Requirements for household appliances, 
electric tools and similar apparatus - Part 
2: Immunity - Product family standard 

EN 55014-2:1997 EN 55104:1995 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 55014-2:1997/ 
A1:2002 

Dopolnitev A1 vsebine EN 55014-2:1997* Amendment A1:2001 to EN 55014-2:1997 EN 55014-
2:1997/A1:2001 

Opomba 3 01.12.2004 

SIST EN 55015:1997 Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje električne razsvetljave in podobne 
opreme* 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
electrical lighting and similar equipment 

EN 55015:1996 EN 55015:1993 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.01.2000) 

SIST EN 55015:1997/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1997 k EN 55015:1996 Amendment A1:1997 to EN 55015:1996 EN 55015:1996/A1: 1997 Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2000) 

SIST EN 55015:1997/ 
A2:2000 

Dopolnilo A2:1999 k EN 55015:1996 Amendment A2:1999 to EN 55015:1996 EN 55015:1996/A2: 1999 Opomba 3 Datum potekel 
(01.10.2001) 

SIST EN 55015:2001 Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje električne razsvetljave in podobne 
opreme* 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
electrical lighting and similar equipment 

EN 55015:2000 EN 55015:1996 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.08.2003 

SIST EN 55015:2001/ 
A1:2003 

Dopolnilo A1:2001 k EN 55015:2000* Amendment A1:2001 to EN 55015:2000 EN 55015:2000/A1:2001 Opomba 3 01.12.2004 

SIST EN 55015:2001/ 
A2:2003 

Dopolnilo A2:2002 k EN 55015:2000* Amendment A2:2002 to EN 55015:2000 EN 55015:2000/A2:2002 Opomba 3 01.10.2005 

SIST EN 55020:1995 Elektromagnetna odpornost radijskih 
sprejemnikov in pripadajoče opreme* 

Electromagnetic immunity of broadcast 
receivers and associated equipment 

EN 55020:1994 EN 55020:1988 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55020:1995/ 
A11: 1997 

Dopolnilo A11:1996 k EN 55020:1994 Amendment A11:1996 to EN 55020:1994 EN 55020:1994/A11: 
1996 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.06.1999) 

SIST EN 55020:1995/ 
A12: 2000 

Dopolnilo A12:1999 k EN 55020:1994 Amendment A12:1999 to EN 55020:1994 EN 55020:1994/A12: 
1999 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.08.2002) 

SIST EN 55020:1995/ 
A13: 2000 

Dopolnilo A13:1999 k EN 55020:1994 Amendment A13:1999 to EN 55020:1994 EN 55020:1994/A13: 
1999 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.08.2001) 

SIST EN 55020:1995/ 
A14: 2000 

Dopolnilo A14:1999 k EN 55020:1994 Amendment A14:1999 to EN 55020:1994 EN 55020:1994/A14: 
1999 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.08.2001) 

SIST EN 55020:2003 Zvokovni in radiodifuzijski sprejemniki s 
pripadajočo opremo - Karakteristike 
odpornosti proti motnjam - Mejne 
vrednosti in metode merjenja* 

Sound and television broadcast receivers 
and associated equipment - Immunity 
characteristics _ Limits and methods of 
measurement 

EN 55020:2002 EN 55020:1994 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.04.2005 

SIST EN 55022:1995 Mejne vrednosti in metode merjenja 
karakteristik občutljivosti na radijske 
motnje opreme za informacijsko 
tehnologijo* 

Limits and methods of measurement of 
radio disturbance characteristics of 
information technology equipment 

EN 55022:1994 EN 55022:1987 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55022:1995/ 
A1:1997 

Dopolnilo A1:1995 k EN 55022:1994* Amendment A1:1995 to EN 55022:1994 EN 55022:1994/A1: 1995 Opomba 3 Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55022:1995/ 
A2:1997 

Dopolnilo A2:1997 k EN 55022:1994 Amendment A2:1997 to EN 55022:1994 EN 55022:1994/A2: 1997 Opomba 3 Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55022:2000 Oprema za informacijsko tehnologijo – 
Karakteristike občutljivosti na radijske 
motnje – Mejne vrednosti in merilne 
metode* 

Information technology equipment - Radio 
disturbance characteristics - Limits and 
methods of measurement 

EN 55022:1998 EN 55022:1994 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.08.2003 

SIST EN 55022/ 
A1:2001 

Dopolnilo A1:2000 k EN 55022:1998* Amendment A1:2000 to EN 55022:1998 EN 55022:1998/A1: 2000 Opomba 3 01.08.2003 

SIST EN 55024:2000 Oprema za informacijsko tehnologijo - 
Karakteristike odpornosti proti motnjam - 
Mejne vrednosti in merilne metode* 

Information technology equipment - 
Immunity characteristics - Limits and 
methods of measurement 

EN 55024:1998 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.2001) 

SIST EN 55024:2000/ 
A1:2003 

Dopolnilo A1.2001 k EN 55024:1998* Amendment A1:2001 to EN 55024:1998 EN 55024:1998/A1:2001 Opomba 3 01.10.2004 
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SIST EN 55103-1:1998 Elektromagnetna združljivost - Produktni 
standard za aparate za regulacijo 
osvetlitve audio, video, audiovizualnih in 
zabaviščnih naprav za profesionalno 
uporabo - 1. del: Oddajanje* 

Electromagnetic compatibility - Product 
family standard for audio, video, audio-
visual and entertainment lighting control 
apparatus for professional use - Part 1: 
Emission 

EN 55103-1:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.09.1999) 

SIST EN 55103-2:1998 Elektromagnetna združljivost - Produktni 
standard za aparate za regulacijo 
osvetlitve audio, video, audiovizualnih in 
zabaviščnih naprav za profesionalno 
uporabo - 2. del: Odpornost proti 
motnjam* 

Electromagnetic compatibility - Product 
family standard for audio, video, audio-
visual and entertainment lighting control 
apparatus for professional use - Part 2: 
Immunity 

EN 55103-2:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.09.1999) 

SIST EN 60034-1:1999  Rotating electrical machines - 
Part1:Rating and performance 

EN 60034-1:1998 - - 

SIST EN 60034-1:1999/ 
A11:2003 

Dopolnilo A11:2002 k EN 60034-:1998 Amendment A11:2002 to EN 60034-:1998 EN 60034-
1:1998/A11:2002 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

1.7.2005 

SIST EN 60204-31:1999 Varnost postrojev – Električna oprema 
strojev - 31. del: Posebne zahteve za 
šivalne stroje, enote in sisteme* 

Safety of machinery –Electrical equipment 
of machines – Part 31: Particular safety 
and EMC requirements for sewing 
machines, units and systems (IEC 60204-
31:1998) 

EN 60204-31:1998 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.06.2002) 

SIST EN 60439-1:2000 Sklopi nizkonapetostnih stikalnih naprav - 
1. del: Tipsko preskušeni in delno tipsko 
preskušeni sklopi* 

Low-voltage switchgear and controlgear 
assemblies - Part 1: Type-tested and 
partially type-tested assemblies 

EN 60439-1:1999 EN 60439-1:1994 
+A11:1996 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.08.2002) 

SIST EN 60521:1995 Števci električne delovne energije 
izmeničnega toka, razredi 0.5, 1 in 2 

Class 0,5; 1 and 2 alternating-current watt-
hour meters 

EN 60521:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(15.07.1995) 

SIST EN 60669-2-1:1997 Stikala za gospodinjstvo in podobne trajne 
električne inštalacije - 2. del: Posebne 
zahteve - 1. podpoglavje: Elektronska 
stikala* 

Switches for household and similar fixed 
electrical installations - Part 2: Particular 
requirements - Section 1: Electronic 
switches 

EN 60669-2-1:1996 - - 

SIST EN 60669-2-1:1997/ 
A11:1998 

Dopolnilo A11:1997 k EN 60669-2-1:1996 Amendment A11:1997 to EN 60669-2-
1:1996 

EN 60669-2-1:1996/ 
A11:1997 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.06.1999) 

SIST EN 60669-2-1:2001 Stikala za gospodinjstvo in podobne trajne 
električne inštalacije – del 2-1: Posebne 
zahteve - 1. podpoglavje: Elektronska 
stikala* 

Switches for household and similar fixed 
electrical installations -- Part 2-1: 
Particular requirements - Electronic 
switches 

EN 60669-2-1:2000 EN 60669-2-1:1996 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.10.2005 

SIST EN 60669-2-1:2001/ 
A2:2003 

Dopolnilo A2:2001 k EN 60669-2-1:2000* Amendment A2:2001 to EN 60669-2-
1:2000 

EN 60669-2-1:2000/ 
A2:2001 

Opomba 3 01.10.2005 

SIST EN 60669-2-2:1997 Stikala za gospodinjstvo in podobne trajne 
električne inštalacije - 2. del: Posebne 
zahteve - 2. podpoglavje: 
Elektromagnetno daljinsko krmiljena 
stikala (RCS)* 

Switches for household and similar fixed 
electrical installations - Part 2: Particular 
requirements - Section 2: Electromagnetic 
remote-control switches (RCS) 

EN 60669-2-2:1997 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.06.1999) 

SIST EN 60669-2-3:1997 Stikala za gospodinjstvo in podobne trajne 
električne inštalacije - 2-3. del: Posebne 
zahteve - Časovno zakasnilna stikala 
(TDS)* 

Switches for household and similar fixed 
electrical installations - Part 2-3: Particular 
requirements - Time-delay switches 
(T.D.S.) 

EN 60669-2-3:1997 EN 60669-2-3:1996 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.06.1999) 

SIST EN 60687:1995 Statični števci električne delovne energije 
izmeničnega toka (razreda 0.2 in 0.5 S) 

Alternating current static watt-hour meters 
for active energy (classes 0,2 S and 0,5 S)

EN 60687:1992 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.06.1993) 

SIST EN 60730-1:1998 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
1. del: Splošne zahteve* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 1: General 
requirements 

EN 60730-1:1995 - - 

SIST EN 60730-1:1998/ 
A11:1999 

Dopolnilo A11:1996 k EN 60730-1:1995 Amendment A11:1996 to EN 60730-
1:1995 

EN 60730-
1:1995/A11:1996 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.01.1998) 

SIST EN 60730-1:1997/ 
A17:2001 

Dopolnilo A17:2000 k EN 60730-1:1995 Amendment A17:2000 to EN 60730-
1:1995 

EN 60730-
1:1995/A17:2000 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.10.2002) 
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SIST EN 60730-1:2001 

Opomba 7 

Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
1. del: Splošne zahteve* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use -- Part 1: General 
requirements 

EN 60730-1:2000 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

- 

SIST EN 60730-2-5:1996 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za avtomatične 
električne krmilne sisteme (regulatorje) 
gorilnikov* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for automatic electrical 
burner control systems 

EN 60730-2-5:1995 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(15.12.2000) 

SIST EN 60730-2-6:1997 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za avtomatične 
električne regulatorje z zaznavanjem tlaka, 
vključno z mehanskimi lastnostmi* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for automatic electrical 
pressure sensing controls including 
mechanical requirements 

EN 60730-2-6:1995 - - 

SIST EN 60730-2-6:1997/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1997 k EN 60730-2-7:1991 Amendment A1:1997 to EN 60730-2-
6:1995 

EN 60730-2-6:1995/ 
A1:1997 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

15.12.2003 

SIST EN 60730-2-7:1995 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za časovne releje 
in časovna stikala* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for timers and time switches 

EN 60730-2-7:1991 - - 

SIST EN 60730-2-7:1995/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1997 k EN 60730-2-7:1991 Amendment A1:1997 to EN 60730-2-
7:1991 

EN 60730-2-7:1991/ 
A1:1997 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01.01.2004 

SIST EN 60730-2-8:1997 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za električne 
vodne ventile, vključno z mehanskimi 
lastnostmi* 

Automatic electrical controls for household 
and  similar use -Part 2: Particular 
requirements for electrically operated 
water valves, including mechanical 
requirements 

EN 60730-2-8:1995 - - 

SIST EN 60730-2-8:1997/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1997 k EN 60730-2-8:1995 Amendment A1:1997 to EN 60730-2-
8:1995 

EN 60730-2-8:1995/ 
A1:1997 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01.01.2004 

SIST EN 60730-2-8:1997/ 
A2:1998 

Dopolnilo A2:1997 k EN 60730-2-8:1995 Amendment A2:1997 to EN 60730-2-
8:1995 

EN 60730-2-8:1995/ 
A2:1997 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01.01.2004 

SIST EN 60730-2-8:2002 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2-8. del: Posebne zahteve za električne 
vodne ventile, vključno z mehanskimi 
lastnostmi* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2-8: Particular 
requirements for electrically operated 
water valves, including mechanical 
requirements 

EN 60730-2-8:2002 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01. 12. 2008 

SIST EN 60730-2-9:1997 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za temperaturne 
regulatorje* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for temperature sensing 
controls 

EN 60730-2-9:1995 - - 

SIST EN 60730-2-9:1997/ 
A1:1997 

Dopolnilo A1:1996 k EN 60730-2-9:1995 Amendment A1:1996 to EN 60730-2-
9:1995 

EN 60730-2-9:1995/ 
A1:1996 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01.01.2004 

SIST EN 60730-2-9:1997/ 
A2:1998 

Dopolnilo A2:1997 k EN 60730-2-9:1995 Amendment A2:1997 to EN 60730-2-
9:1995 

EN 60730-2-9:1995/ 
A2:1997 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01.01.2004 

SIST EN 60730-2-9:2002  Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2-9 del: Posebne zahteve za temperaturne 
regulatorje* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2-9: Particular 
requirements for temperature sensing 
controls 

EN 60730-2-9:2002 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01. 12. 2008 

SIST EN 60730-2-11:1996 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za regulatorje 
moči* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for energy regulators 

EN 60730-2-11:1993 - - 

SIST EN 60730-2-
11:1996/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1997 k EN 60730-2-11:1993 Amendment A1:1997 to EN 60730-2-
11:1993 

EN 60730-2-11:1993/ 
A1:1997 

EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.2000) 

SIST EN 60730-2-13:1999 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in podobno uporabo. 
2. del: posebne zahteve za krmilja za 
zaznavanje vlažnosti.* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for humidity sensing controls 

EN 60730-2-13:1998 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.08.2001) 
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SIST EN 60730-2-14:1998 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za električna 
prožila (aktuatorje)* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for electric actuators 

EN 60730-2-14:1997 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

01.06.2004 

SIST EN 60730-2-
14:1998/ 
A1:2002 

Dopolnilo A1:2001 k EN 60730-2-14:1997 Amendment A1:2001 to EN 60730-2-
14:1997 

EN 60730-2-14:1997/ 
A1:2001 

Opomba 3 01.07.2008 

SIST EN 60730-2-18:2000 Avtomatska električna krmilja za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo - 
2. del: Posebne zahteve za avtomatične 
električne regulatorje z zaznavanjem 
pretoka vode in zraka, vključno z 
mehanskimi lastnostmi* 

Automatic electrical controls for household 
and similar use - Part 2: Particular 
requirements for automatic electrical water 
and air flow sensing controls, including 
mechanical requirements 

EN 60730-2-18:1999 EN 60730-1:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.04.2002) 

SIST EN 60870-2-1:1997 Oprema in sistemi daljinskega vodenja - 2. 
del: Obratovalni pogoji - Oddelek 1: 
Napajanje in elektromagnetna združljivost* 

Telecontrol equipment and systems - Part 
2: Operating conditions - Section 1: Power 
supply and electromagnetic compatibility 

EN 60870-2-1:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.09.1996) 

SIST EN 60945:1997 Pomorska navigacijska in 
radiokomunikacijska oprema in sistemi - 
Splošne zahteve - Preskusne metode in 
zahtevani rezultati preskušanj* 

Maritime navigation and 
radiocommunication equipment and 
systems - General requirements - 
Methods of testing and required test 
results 

EN 60945:1997 EN 60945:1995 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.09.1997) 

SIST EN 60945:2003 Pomorska navigacijska in 
radiokomunikacijska oprema in sistemi - 
Splošne zahteve - Preskusne metode in 
zahtevani rezultati preskušanj* 

Maritime navigation and 
radiocommunication equipment and 
systems - General requirements - 
Methods of testing and required test 
results 

EN 60945:2002 EN 60945:1997 

Opomba 2.1 

01.10.2005 

SIST EN 60947-1:2000 

Opomba 6 

Nizkonapetostne stikalne naprave - 1. del: 
Splošna pravila* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 1: General rules 

EN 60947-1:1999 EN 60947-1:1997 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.11.2001) 

SIST EN 60947-1:2000/ 
A2:2003 

Dopolnilo A2:2001 k EN 60947-1:1999* Amendment A2:2001 to EN 60947-1:1999 EN 60947-
1:1999/A2:2001 

Opomba 3 01.12.2004 

SIST EN 60947-2:1998 Nizkonapetostne stikalne naprave - 2. del: 
Odklopniki* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 2: Circuit-breakers 

EN 60947-2:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.10.1997) 

SIST EN 60947-2:1998/ 
A1:1999 

Dopolnilo A1:1997 k EN 60947-2:1996 Amendment A1:1997 to EN 60947-2:1996 EN 60947-
2:1996/A1:1997 

EN 60947-2:1996/ 
A11:1997 

Opomba 3 

Datum potekel 
(01.08.1998) 

SIST EN 60947-2:1998/ 
A2:2002 

Dopolnilo A2:2001 k EN 60947-2:1996 Amendment A2:2001 to EN 60947-2:1996 EN 60947-
2:1996/A2:2001 

Opomba 3 01.07.2004 

SIST EN 60947-3:2000 Nizkonapetostne stikalne in krmilne 
naprave - 3. del: Stikala, ločilniki, ločilna 
stikala in stikalni aparati z varovalkami* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 3: Switches, disconnectors, switch-
disconnectors and fuse-combination units 

EN 60947-3:1999 EN 60947-3:1992 + 
A1:1995 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.01.2002) 

SIST EN 60947-3:2000/ 
A1:2002 

Dopolnilo A1:2001 k EN 60947-3:1999 Amendment A1:2001 to EN 60947-3:1999 EN 60947-
3:1999/A1:2001 

Opomba 3 01.03.2004 

SIST EN 60947-4-1:1995 Nizkonapetostne stikalne naprave - 4. del: 
Kontaktorji in motorski zaganjalniki - 
Odsek 1: Elektromehanski kontaktorji in 
motorski zaganjalniki* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 4: Contactors and motor-starters - 
Section 1: Electromechanical contactors 
and motor-starters 

EN 60947-4-1:1992 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.10.1997) 

SIST EN 60947-4-1:1995/ 
A2:1998 

Dopolnilo A2:1997 k EN 60947-4-1:1992 Amendment A2:1997 to EN 60947-4-
1:1992 

EN 60947-4-1:1992/ 
A2:1997 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.10.1997) 

SIST EN 60947-4-2:2000 Nizkonapetostne stikalne naprave – 4-2 
del: Kontaktorji in motorski zaganjalniki - 
Polprevodniški krmilniki in zaganjalniki 
motorjev na izmenični tok* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 4-2: Contactors and motor-starters - 
AC semiconductor motor controllers and 
starters 

EN 60947-4-2:2000 EN 60947-4-2:1996 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.12.2002) 

SIST EN 60947-4-2:2000/ 
A1:2002 

Dopolnilo A1:2002 k EN 60947-4-2:2000* Amendment A1:2002 to EN 60947-4-
2:2000 

EN 60947-4-2:2000/ 
A1:2002 

Opomba 3 01.03.2005 

SIST EN 60947-4-3:2000 Nizkonapetostne stikalne (in krmilne) 
naprave - 4.3 del: Kontaktorji in 
zaganjalniki motorjev -polprevodniški 
krmilniki in kontaktorji za nemotorske 
obremenitve na izmenični tok* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 4-3: Contactors and motor-starters - 
AC semiconductor controllers and 
contractors for non-motor loads 

EN 60947-4-3:2000 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.12.2002) 
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SIST EN 60947-5-1:2000 Nizkonapetostne stikalne naprave – 5-1. 
del: Krmilne  naprave in stikalni elementi - 
Elektromehanske krmilne naprave* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 5-1: Control circuit devices and 
switching elements - Electromechanical 
control circuit devices (IEC 60947-5-
1:1997) 

EN 60947-5-1:1997 - - 

SIST EN 60947-5-1:2000/ 
A12:2000 

Dopolnilo A12:1999 k EN 60947-5-1:1997 Amendment A12:1999 to EN 60947-5-
1:1997 

EN 60947-5-1:1997/ 
A12:1999 

EN 60947-5-1:1991 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.10.2002) 

SIST EN 60947-5-2:2000 Nizkonapetostne stikalne naprave - 5-2. 
del: Krmilne naprave in stikalni elementi - 
Bližinska stikala* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 5-2: Control circuit devices and 
switching elements - Proximity switches 

EN 60947-5-2:1998 EN 60947-5-2:1997 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.10.2001) 

SIST EN 60947-5-3:2000 Nizkonapetostne stikalne naprave - 5-3. 
del: Krmilne naprave in stikalni elementi - 
Zahteve za bližinske naprave z določenim 
ponašanjem ob okvarnih razmerah (PDF)* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 5-3: Control circuit devices and 
switching elements - Requirements for 
proximity devices with defined behaviour 
under fault conditions (PDF) 

EN 60947-5-3:1999 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.05.2002) 

SIST EN 60947-5-6:2000 Nizkonapetostne stikalne (in krmilne) 
naprave - 5-6 del: Naprave krmilnih 
tokokrogov in stikalni elementi bližinskih 
zaznaval – enosmerni vmesnik za 
bližinska zaznavala in stikalne 
ojačevalnike (NAMUR)* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 5-6: Control circuit devices and 
switching elements – DC interface for 
proximity sensors and switching amplifiers 
(NAMUR) 

EN 60947-5-6:2000 EN 50227:1997 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.01.2003) 

SIST EN 60947-6-1:1995 Nizkonapetostne stikalne naprave - 6. del: 
Večfunkcijska oprema - Odsek 1: Oprema 
za samodejno predajanje stikanja* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 6: Multiple function equipment - 
Section 1: Automatic transfer switching 
equipment 

EN 60947-6-1:1991 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.10.1997) 

SIST EN 60947-6-1:1995/ 
A2:1999 

Dopolnilo A2:1997 k EN 60947-6-1:1991 Amendment A2:1997 to EN 60947-6-
1:1991  

EN 60947-6-1:1991/ 
A2:1997 

EN 60947-6-1:1991/ 
A11:1997 

Opomba 3 

Datum potekel 
(01.07.1998) 

SIST EN 60947-6-2:1998 Nizkonapetostne stikalne naprave - Del 6-
2: Večfunkcijska oprema - Krmilne in 
zaščitne stikalne naprave (ali oprema) 
(CPS)* 

Low-voltage switchgear and controlgear - 
Part 6-2: Multiple function equipment - 
Control and protective switching devices 
(or equipment) (CPS) 

EN 60947-6-2:1993 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.10.1997) 

SIST EN 60947-6-2:1998/ 
A1:1999 

Dopolnilo A1:1997 k EN 60947-6-2:1993 Amendment A1:1997 to EN 60947-6-
2:1993 

EN 60947-6-2:1993/ 
A1:1997 

EN 60947-6-2:1993/ 
A11:1997 

Opomba 3 

Datum potekel 
(01.07.1998) 

SIST EN 61000-3-2:1997 Elektromagnetna združljivost (EMC) – 3-
2.del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo)* 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 
3-2: Limits - Limits for harmonic current 
emissions (equipment input current up to 
and including 16 A per phase) 

EN 61000-3-2:1995 EN 60555-2:1987 

Opomba 2.2 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-2:1997/ 
A1:2000 

Dopolnilo A1:1998 k EN 61000-3-2:1995 Amendment A1:1998 to EN 61000-3-
2:1995 

EN 61000-3-2:1995/ 
A1:1998 

EN 61000-3-2:1995/ 
A13:1997 

Opomba 3 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-2:1997/ 
A2:1999 

Dopolnilo A2:1998 k EN 61000-3-2:1995 Amendment A2:1998 to EN 61000-3-
2:1995 

EN 61000-3-2:1995/ 
A2:1998 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-2:1997/ 
A14:2001 

Dopolnilo A14:2000 k EN 61000-3-2:1995 Amendment A14:2000 to EN 61000-3-
2:1995 

EN 61000-3-2:1995/ 
A14:2000 

Opomba 3 01.01.2004 

SIST EN 61000-3-2:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) – 3-
2.del: Omejitve - Omejitve za oddajanje 
harmonskih tokov (vhodni tok opreme do 
vključno 16 A na fazo)* 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 3-2: Limits - Limits for harmonic 
current emissions (equipment input 
current up to and including 16 A per 
phase) 

EN 61000-3-2:2000 EN 61000-3-2:1995 in 
njegove dopolnitve 

Opomba 2.1 

01.01.2004 

SIST EN 61000-3-3:1997 Elektromagnetna združljivost (EMC) – 3-3. 
del: Omejitve - Omejitve kolebanja 
napetosti in flikerja v nizkonapetostnih 
napajalnih sistemih za opremo z 
naznačenim tokom do vključno 16 A* 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 
3-2: Limits - Limitation of voltage 
fluctuations and flicker in low-voltage 
supply systems for equipment with rated 
current up to 16 A 

EN 61000-3-3:1995 EN 60555-3:1987 + 
A1:1991 

Opomba 2.2 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61000-3-3:1997/ 
A1:2001 

Dopolnilo A1:2001 k EN 61000-3-3:1995 Amendment A1:2001 to EN 61000-3-
3:1995 

EN 61000-3-3:1995/ 
A1:2001 

Opomba 3 01.05.2004 

SIST EN 61000-3-11:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 3-
11. del: omejitve – omejitve napetostnih 
sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja 
v javnih nizkonapetostnih napajalnih 
sistemih – oprema z naznačenim tokom 
<75 A pogojevano priključitvijo* 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 
3-11: Limits - Limitation of voltage 
changes, voltage fluctuations and flicker in 
public low-voltage supply systems - 
Equipment with rated current <= 75 A and 
subject to conditional connection 

EN 61000-3-11:2000 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

01.11.2003 
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Oznaka slovenskega 
standarda1 

Naslov standarda v 
slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
angleškem jeziku3 

Referenčni 
standard4 

Oznaka 
nadomeščenega 

standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve 6 

SIST EN 61000-6-1:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC)  - 6-1. 
del: Splošni standardi – Odpornost proti 
motnjam v stanovanjskih, poslovnih in 
lahkoindustrijskih okoljih* 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-1: Generic standards - Immunity for 
residential, commercial and light-industrial 
environments 

EN 61000-6-1:2001 EN 50082-1:1997 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 61000-6-2:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-2. 
del:  Splošni standardi - Odpornost proti 
motnjam za industrijska okolja* 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 
6-2: Generic standards -Immunity for 
industrial environments 

EN 61000-6-2:1999 EN 50082-2:1995 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.04.2002) 

SIST EN 61000-6-2:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-2. 
del:  Splošni standardi - Odpornost proti 
motnjam za industrijska okolja* 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-2: Generic standards - Immunity for 
industrial environments 

EN 61000-6-2:2001 EN 61000-6-2:1999 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 61000-6-3:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) - 6-2. 
del:  Splošni standardi – 6-3. del: Standard 
oddajanja motenj  v stanovanjskih, 
poslovnih in lahkoindustrijskih okoljih* 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-3: Generic standards - Emission 
standard for residential, commercial and 
light-industrial environments 

EN 61000-6-3:2001 EN 50081-1:1992 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 61000-6-4:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) – 6-4. 
del: Standard oddajanja motenj  v 
industrijskih okoljih* 

Electromagnetic compatibility (EMC) -- 
Part 6-4: Generic standards - Emission 
standard for industrial environments 

EN 61000-6-4:2001 EN 50081-2:1993 

Opomba 2.1 

01.07.2004 

SIST EN 61008-1:1996 Električni pribor - Odklopniki na preostali 
tok brez vgrajene nadtokovne zaščite za 
uporabo v gospodinjstvu in za podobno 
uporabo (RCCB) - 1. del: Splošna pravila* 

Electrical accessories - Residual current 
operated circuit-breakers without integral 
overcurrent protection for household and 
similar uses (RCCBs) - Part 1: General 
rules 

EN 61008-1:1994 - - 

SIST EN 61008-1:1996/ 
A2:1998 

Dopolnilo A2:1995 k EN 61008-1:1994 Amendment A2:1995 to EN 61008-1:1994 EN 61008-
1:1994/A2:1995 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.2000) 

SIST EN 61008-1:1996/ 
A14:1999 

Dopolnilo A14:1998 k EN 61008-1:1994 Amendment A14:1998 to EN 61008-
1:1994 

EN 61008-
1:1994/A14:1998 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61009-1:1996 Električni pribor - Stikalo na diferenčni tok 
z vgrajeno nadtokovno zaščito za uporabo 
v gospodinjstvu in za podobno uporabo 
(RCBO) - 1. del: Splošna pravila* 

Electrical accessories - Residual current 
operated circuit-breakers with integral 
overcurrent protection for household and 
similar uses (RCBOs) - Part 1: General 
rules 

EN 61009-1:1994 - - 

SIST EN 61009-1:1996/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1995 k EN 61009-1:1994 Amendment A1:1995 to EN 61009-1:1994 EN 61009-
1:1994/A1:1995 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.2000) 

SIST EN 61009-1:1996/ 
A14:1999 

Dopolnilo A14:1998 k EN 61009-1:1994 Amendment A14:1998 to EN 61009-
1:1994 

EN 61009-
1:1994/A14:1998 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2001) 

SIST EN 61036:1998 Statični števci električne delovne energije 
izmeničnega toka (razredov 1 in 2)* 

Alternating current static watt-hour meters 
for active energy (classes 1 and 2) 

EN 61036:1996 EN 61036:1992 

Opomba 2.1 

Datum potekel 
(01.06.1997) 

SIST EN 61036:1998/ 
A1:2001 

Dopolnilo A1:2000 k EN 61036:1996 Amendment A1:2000 to EN 61036:1996 EN 61036:1996/A1:2000 Opomba 3 Datum potekel 
(01.06.2003) 

SIST EN 61037:1997 Elektronski zvočno frekvenčni omrežni 
sprejemniki za krmiljenje tarif in bremen 

Electricity metering - Tariff and load 
control - Particular requirements for 
electronic ripple control receivers 

EN 61037:1992 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 61037:1997/ 
A1:1997 

Dopolnilo A1:1996 k EN 61037:1992 Amendment A1:1996 to EN 61037:1992 EN 61037:1992/A1:1996 Opomba 3 Datum potekel 
(01.12.1996) 

SIST EN 61037:1997/ 
A2:2000 

Dopolnilo A2:1998 k EN 61037:1992 Amendment A2:1998 to EN 61037:1992 EN 61037:1992/A2:1998 Opomba 3 Datum potekel 
(01.05.2001) 

SIST EN 61038:1997 Časovna stikala za krmiljenje tarif in 
obremenitev* 

Electricity metering - Tariff and load 
controls - Particular requirements for time 
switches 

EN 61038:1992 Ne nadomešča 
standarda 

- 

SIST EN 61038:1997/ 
A1:1997 

Dopolnilo A1:1996 k EN 61038:1992 Amendment A1:1996 to EN 61038:1992 EN 61038:1992/A1: 1996 Opomba 3 Datum potekel 
(01.12.1996) 

SIST EN 61038:1997/ 
A2:2000 

Dopolnilo A2:1998 k EN 61038:1992 Amendment A2:1998 to EN 61038:1992  EN 61038:1992/A2: 1998 Opomba 3 Datum potekel 
(01.05.2001) 

SIST EN 61131-2:1998 Programirljivi krmilniki. 2. del: Zahteve za 
opremo in preskuse* 

Programmable controllers - Part 2: 
Equipment requirements and tests 

EN 61131-2:1994 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(15.03.1995) 

SIST EN 61131-2:1998/ 
A11:1998 

Dopolnilo A11:1996 k EN 61131-2:1994 Amendment A11:1996 to EN 61131-
2:1994 

EN 61131-
2:1994/A11:1996 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.12.1996) 



Stran 11602 / Št. 77 / 6. 8. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 

 

Oznaka slovenskega 
standarda1 
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slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
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Datum 
prenehanja 
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SIST EN 61131-2:1998/ 
A12:2001 

Dopolnilo A12:2000 k EN 61131-2:1994 Amendment A12:2000 to EN 61131-
2:1994 

EN 61131-
2:1994/A12:2000 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2003) 

SIST EN 61204-3:2002 Nizkonapetostni napajalniki, enosmerni 
izhod – 3. del: Elektromagnetna 
združljivost (EMC) 

Low voltage power supplies, D.C. output -- 
Part 3: Electromagnetic compatibility 
(EMC) 

EN 61204-3:2000 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

01.11.2003 

SIST EN 61268:1997 Statični števci električne jalove energije 
izmeničnega toka (razredov 2 in 3) 

Alternating current static var-hour meters 
for reactive energy (classes 2 and 3) 

EN 61268:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.1996) 

SIST EN 61326:1998 Električna oprema za meritve, kontrolo in 
laboratorijsko uporabo - Zahteve za EMC  

Electrical equipment for measurement, 
control and laboratory use - EMC 
requirements 

EN 61326:1997 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.2001) 

SIST EN 61326:1998/ 
A1:1998 

Dopolnilo A1:1998 k EN 61326:1997 Amendment A1:1998 to EN 61326:1997 EN 61326:1997/A1: 1998 Opomba 3 Datum potekel 
(01.07.2001) 

SIST EN 61326:1998/ 
A1:2002 

Dopolnilo A2:2001 k EN 61326:1997 Amendment A2:2001 to EN 61326:1997 EN 61326:1997/A2: 2001 Opomba 3 01.04.2004 

SIST EN 61543:1998 Zaščitne naprave na diferenčni tok (RCD) 
za uporabo v gospodinjstvu in za podobno 
uporabo - Elektromagnetna združljivost* 

Residual current-operated protective 
devices (RCDs) for household and similar 
use - Electromagnetic compatibility 

EN 61543:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(04.07.1998) 

SIST EN 61547:1996 Oprema za splošno razsvetljavo - Zahteve 
glede elektromagnetne odpornosti 
(imunosti)* 

Equipment for general lighting purposes - 
EMC immunity requirements 

EN 61547:1995 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.07.1996) 

SIST EN 61547:1996/ 
A1:2002 

Dopolnilo A1:2000 k EN 61547:1995 Amendment A1:2000 to EN 61547:1995 EN 61547:1995/A1:2000 Opomba 3 01.11.2003 

SIST EN 61800-3:1997 Elektroenergetski pogonski sistemi z 
nastavljivo hitrostjo - 3. del: produktni 
standard EMC vključno s posebnimi 
preskušnimi metodami* 

Adjustable speed electrical power drive 
systems - Part 3: EMC product standard 
including specific test methods 

EN 61800-3:1996 Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.04.1997) 

SIST EN 61800-3:1997/ 
A11:2001 

Dopolnilo A11:2000 k EN 61800-3:1996 Amendment A11:2000 to EN 61800-
3:1996 

EN 61800-
3:1996/A11:2000 

Opomba 3 Datum potekel 
(01.01.2002) 

SIST EN 61812-1:1999 Določeni časovni releji za industrijsko 
uporabo - 1. del: Zahteve in preskusi* 

Specified time relays for industrial use - 
Part 1: Requirements and tests 

EN 61812-1:1996 - - 

SIST EN 61812-1:1999/ 
A11:2000 

Dopolnilo A11:1999 k EN 61812-1:1996 Amendment A11:1999 to EN 61812-
1:1996 

EN 61812-
1:1996/A11:1999 

Ustrezni osnovni 
standard(i) 

Opomba 2.3 

Datum potekel 
(01.01.2002) 

SIST EN 12015:1999 Elektromagnetna združljivost - Standard 
skupine izdelkov za dvigala, tekoče 
stopnice in trakove - Oddajanje motenj 

Electromagnetic compatibility - Product 
family standard for lifts, escalators and 
passenger conveyors - Emission 

EN 12015:1998 - - 

SIST EN 12016:1999 Elektromagnetna združljivost - Standard 
skupine izdelkov za dvigala, tekoče 
stopnice in trakove - Odpornost proti 
motnjam 

Electromagnetic compatibility - Product 
family standard for lifts, escalators and 
passenger conveyors - Immunity 

EN 12016:1998 - - 

SIST EN 12635:2003 Vrata v industrijske in javne prostore ter 
garažna vrata - Vgradnja in uporaba* 

Industrial, commercial and garage doors 
and gates - Installation and use 

EN 12635:2002 - - 

SIST EN 12895:2002 Vozila za talni transport - Elektromagnetna 
združljivost 

Industrial trucks - Electromagnetic 
compatibility 

EN 12895:2000 - - 

SIST EN 13309:2000 Gradbeni stroji - Elektromagnetna 
združljivost strojev z internim električnim 
napajalnikom* 

Construction machinery - Electromagnetic 
compatibility of machines with internal 
electrical power supply 

EN 13309:2000 - - 

SIST EN ISO 14982:1999 Kmetijski in gozdarski stroji - 
Elektromagnetna združljivost - Metode 
preskušanja in merila sprejemljivosti (ISO 
14982:1998) 

Agricultural and forestry machines - 
Electromagnetic compatibility - Test 
methods and acceptance criteria (ISO 
14982:1998) 

EN ISO 14982:1998 - - 

SIST EN 300 386:2001 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Oprema za telekomunikacijska 
omrežja - Zahteve za elektromagnetno 
združljivost (EMC) 

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); 
Telecommunication network equipment; 
Electromagnetic compatibility (EMC) 

EN 300 386 V.1.2.1 
(03-2000) 

EN 300 386-2 V 1.1.3 

(12-1997) 

31.12.2004 

SIST EN 300 386:2002 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Oprema za telekomunikacijska 
omrežja - Zahteve za elektromagnetno 
združljivost (EMC)* 

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); 
Telecommunication network equipment; 
Electromagnetic compatibility (EMC) 
requirements 

EN 300 386 V 1.3.1 
(09-2001) 

EN 300 386 V 1.2.1 

(03-2000) 

31.12.2004 
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Oznaka slovenskega 
standarda1 
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slovenskem jeziku2 

Naslov standarda v 
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Referenčni 
standard4 

Oznaka 
nadomeščenega 

standarda5 

Datum 
prenehanja 
domneve 6 

SIST EN 300 386-2:2000 Elektromagnetna združljivost (EMC) in 
zadeve v zvezi z radijskim spektrom 
(ERM) - Oprema za telekomunikacijsko 
omrežje - Zahteve za elektromagnetno 
združljivost (EMC) - 2. del: Standard za 
družino izdelkov 

Electromagnetic compatibility and radio 
spectrum matters (ERM); 
Telecommunication network equipment; 
Electromagnetic compatibility (EMC) 
requirements; Part 2: Product family 
standard 

EN 300 386-2 V 1.1.3 
(12-1997) 

- - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Oznaka slovenskega standarda je standardizirana referenčna oznaka standarda, sestavljena iz oznake za slovenski standard 
(SIST), številke oziroma oznake privzetega standarda in letnice izdaje 

2 Naslov standarda v slovenskem jeziku iz uradnega glasila nacionalnega organa za standarde 

3 Naslov standarda v angleškem jeziku 

4 Referenčni standard je evropski standard, ki je bil osnova za slovenski standard in je bil objavljen v Uradnem listu Evropskih 
skupnosti 

5 Oznaka nadomeščenega standarda je oznaka standarda, ki ga je referenčni standard nadomestil. Črtica pomeni, da se 
referenčnega standarda ne sme uporabljati brez dopolnila ali določenega dela standarda za namen elektromagnetne 
združljivosti 

6 Datum prenehanja domneve je datum prenehanja domneve o skladnosti z zahtevami za elektromagnetno združljivost 
nadomeščenega standarda 

Opomba 1:  V splošnem je datum prenehanja domneve enak datumu razveljavitve nadomeščenega standarda, ki ga določi 
Evropska organizacija za standardizacijo (CEN, CENELEC ali ETSI), vendar pa mora biti uporabnik teh 
standardov pozoren na dejstvo, da sta lahko v nekaterih primerih ta datuma različna 

* Naslov standarda v slovenskem jeziku še ni bil objavljen v uradnem glasilu nacionalnega organa za standarde 

 
 
 
 
Opomba 
2.1 

Novi ali dopolnjeni standard ima enako področje kot nadomeščeni standard. Na dan, naveden v šestem stolpcu, 
nadomeščeni standard preneha ustvarjati domnevo o skladnosti 

Opomba 
2.2 

Novi standard ima širše področje kot nadomeščeni standard. Na dan, naveden v šestem stolpcu, nadomeščeni standard 
preneha ustvarjati domnevo o skladnosti 

Opomba 
2.3 

Novi standard ima ožje področje kot nadomeščeni standard. Na dan, naveden v šestem stolpcu, (delno) nadomeščeni 
standard preneha ustvarjati domnevo o skladnosti za tiste naprave, ki jih zajema novi standard. Za naprave, ki so še 
vedno zajete v (delno) nadomeščenem standardu, ne pa tudi v novem standardu, ostaja domneva o skladnosti 
nespremenjena 

Opomba 
3 

Referenčni standard je, v primeru dopolnitev standarda, EN CCCCC:YYYY, morebitne prejšnje dopolnitve tega 
standarda in citirana nova dopolnitev. Nadomeščeni standard iz petega stolpca je torej sestavljen iz EN CCCCC:YYYY 
in morebitnih prejšnjih dopolnitev, vendar brez citirane nove dopolnitve. Na dan, naveden v šestem stolpcu, 
nadomeščeni standard preneha ustvarjati domnevno o skladnosti 
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Primer za SIST EN 55013:1995: 
 
SIST EN 55013:1995 Mejne vrednosti in metode 

merjenja karakteristik 
občutljivosti na radijske motnje, 
ki jih povzročajo radijski 
sprejemniki in pripadajoča 
oprema* 

Limits and methods of 
measurement of radio disturbance 
characteristics of broadcast 
receivers and associated equipment

EN 55013:1990 

(referenčni standard) 

Ne nadomešča standarda 

(ni nadomeščenega 
standarda) 

- 

SIST EN 55013:1995/ 
A12:1997 

Dopolnitev A12 vsebine SIST 
EN 

Amendment A12:1994 to EN 
55013:1990 

EN 55013:1990/A12:1994 

(referenčni standard je  
EN 55013:1990 + 
A12:1994 k EN 55013:1990)  

Opomba 3 

(nadomeščeni standard je  
EN 55013:1990) 

Datum potekel 
(31.12.1998) 

SIST EN 55013:1995/ 
A13:1997 

Dopolnitev A13 vsebine SIST 
EN 

Amendment A13:1996 to EN 
55013:1990 

EN 55013:1990/A13:1996 

(referenčni standard je  
EN 55013:1990 + 
A12:1994 k EN 55013:1990 
+ 
A13:1996 k EN 55013:1990) 

Opomba 3 

(nadomeščeni standard je  
EN 55013:1990 +  
A12:1994 k 
EN 55013:1990) 

Datum potekel 
(01.06.1999) 

SIST EN 55013:1995/ 
A14:2000 

Dopolnitev A14 vsebine SIST 
EN 

Amendment A14:1999 to EN 
55013:1990 

EN 55013:1990/A14:1999 

(referenčni standard je  
EN 55013:1990 + 
A12:1994 k EN 55013:1990 
+ 
A13:1996 k EN 55013:1990+ 
A14:1999 k EN  55013:1990) 

Opomba 3 

(nadomeščeni standard je 
EN 55013:1990 + 
A12:1994 k EN 55013:1990 
+ 
A13:1996 k 
EN 55013:1990) 

Datum potekel 
(01.08.2001) 

 
 
 
 
Opomba 6 Uporaba SIST EN 60947-1:2000 ne ustvarja domneve o skladnosti brez drugih delov standarda 

Opomba 7 Uporaba SIST EN 60730-1:2001 ne ustvarja domneve o skladnosti brez drugih delov standarda 

Opomba 8 Uporaba SIST EN 55012:2002 ustvarja domnevo o skladnosti s slovenskimi predpisi o elektromagnetni združljivosti za 
tista vozila, plovila in naprave, ki jih poganjajo motorji z notranjim izgorevanjem in niso zajeta v slovenskih predpisih, ki 
prenašajo direktive 95/54/EC, 97/24/EC ali 2000/2/EC 

 
 
 
 

Z dnem objave tega seznama standardov preneha v celoti veljati seznam standardov, katerih uporaba ustvari 
domnevo o skladnosti proizvoda s predpisi o elektromagnetni združljivosti (Uradni list RS, št. 106/02). 

 
Št. 2680-3/2003 
Ljubljana, dne 16. julija 2003. 
EVA 2003-2811-0017 

 
dr. Pavel Gantar l. r. 

Minister 
za informacijsko družbo 

 
Soglašam! 
 

dr. Tea Petrin l. r. 
Ministrica 

za gospodarstvo 
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OBČINE

BOROVNICA

3687. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine
Borovnica za leto 2002

Na podlagi 98. člena zakona o javnih financah (Uradni
list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02) in statuta
Občine Borovnica (Uradni list RS, št. 42/99 in 17/00 in
Naš časopis, december 2001) je Občinski svet občine
Borovnica na 6. redni seji dne 17. 7. 2003 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna Občine

Borovnica za leto 2002

1. člen
Sprejme se zaključni račun Občine Borovnica za leto

2002, ki zajema bilanco prihodkov in odhodkov, račun
finančnih terjatev in naložb in račun financiranja.

2. člen
Skupni prihodki in odhodki po zaključnem računu za

leto 2002 so:

A) BILANCA PRIHODKOV
IN ODHODKOV

1. Skupni prihodki 372,391.007,18 SIT
2. Skupni odhodki 377,246.770,12 SIT
3. Presežek oziroma primanjkljaj –4,855.762,94 SIT
B) IZRAZ IZRAČUNA FINANCIRANJA
1. Zadolževanje –
2. Odplačilo dolga 1,697.536,79 SIT
3. Neto odplačilo dolga –1,697.536,79 SIT
C) IZKAZ RAČUNA FINANČNIH

TERJATEV IN NALOŽB
1. Prejeta vračila danih posojil in

prodaja kapitalskih deležev 2,143.018,00 SIT
2. Dana posojila in povečanje

kapitalskih deležev 1,133.684,37 SIT
3. Razlika med prejetimi in danimi

posojili 1,009.333,63 SIT

Zmanjšanje sredstev na tekočih računih je
5,543.966,10 SIT.

Stanje sredstev na računih na dan 31. 12. 2002 je
65,312.556,00 SIT.

REZERVNI SKLAD:
1. Stanje 31. 12. preteklega leta 4,525.730,22 SIT
2. Prihodki 800.000,00 SIT
3. Odhodki 4,931.780,14 SIT
4. Stanje sredstev na dan 31. 12. 2002 393.950,03 SIT

3. člen
Ta odlok začne veljati takoj po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 066/3-6/3-68/03
Borovnica, dne 17. julija 2003.

Župan
Občine Borovnica
Alojz Močnik l. r.

3688. Odlok o predkupni pravici Občine Borovnica

Na podlagi 85. člena zakona o urejanju prostora (Ura-
dni list RS, št. 110/02 in 8/03) in 16. člena statuta Občine
Borovnica (Uradni list RS, št. 42/99, 17/00 in Naš časo-
pis, december 2001) je Občinski svet občine Borovnica na
6. redni seji dne 17. 7. 2003 sprejel

O D L O K
o predkupni pravici Občine Borovnica

1. člen
Ta odlok določa območja predkupne pravice Občine

Borovnica in način uveljavljanja predkupne pravice na teh
območjih.

2. člen
Občina Borovnica lahko uveljavlja predkupno pravico

na območjih poselitve, ki so določena s prostorskim aktom
občine.

Kot območja poselitve se štejejo ureditvena območja
naselij in območja predvidena za njihovo širitev, ki so opre-
deljena v dolgoročnem in srednjeročnem planu Občine Bo-
rovnica za obdobje 1986-1990 in 1986-2000 (uradne ob-
jave Naš časopis, št. 4/87 in 13/88 in Uradni list RS, št.
21/90 in 50/94).

Na teh območjih lahko uveljavlja občina predkupno
pravico, če je za nakup nepremičnine izkazan občinski javni
interes in če ponujena vrednost ne presega povprečne ce-
ne nepremičnin na tem območju.

Občina lahko uveljavlja predkupno pravico na nepre-
mičninah, če ima v proračunu za ta namen zagotovljena tudi
sredstva.

3. člen
Šteje se da obstaja občinski javni interes, če občina

nepremičnino potrebuje za:
– izvedbo prostorskega akta,
– za izgradnjo objektov gospodarske javne infrastruk-

ture in objektov, ki služijo varstvu pred naravnimi in drugimi
nesrečami,

– za potrebe javne uprave, zdravstva, socialnega var-
stva, šolstva, kulture, znanosti in športa,

– za potrebe gradnje in nakupa socialnih in neprofitnih
stanovanj,

– za potrebe prenove območij,
– za druge potrebe predvidene v načrtu razvojnih pro-

gramov občine ali načrtu nabav in gradenj.

4. člen
Izven poselitvenih območij iz 2. člena tega odloka lah-

ko občina uveljavlja predkupno pravico na nepremičninah le
v primerih, če je s prostorskim aktom tam predvidena grad-
nja infrastrukturnih objektov in omrežij.

5. člen
Predkupno pravico v imenu in za račun občine uveljav-

lja občinska uprava.

6. člen
Kartografsko gradivo za območje predkupne pravice je

na vpogled na Občini Borovnica.
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7. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu RS.

Št. 066/3-6/14-79/03
Borovnica, dne 17. julija 2003.

Župan
Občine Borovnica
Alojz Močnik l. r.

KOMEN

3689. Odlok o lokalni turistični vodniški službi na
območju Občine Komen

Na podlagi 3. člena zakona o gospodarskih javnih slu-
žbah (Uradni list RS, št. 32/93), 40. člena zakona o pospe-
ševanju turizma (Uradni list RS, št. 57/98), 15. člena odlo-
ka o gospodarskih javnih službah v Občini Komen (Uradni
list RS, št. 98/00 in 116/00) in 16. člena statuta Občine
Komen (Uradni list RS, št. 46/01) je Občinski svet občine
Komen na 8. redni seji dne 17. 7. 2003 sprejel

O D L O K
o lokalni turistični vodniški službi na območju

Občine Komen

SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določi način in pogoje za opravlja-

nje poslov lokalnega turističnega vodnika na območju Obči-
ne Komen, organizacijsko obliko, s katero se izvaja lokalno
turistično vodniško službo na območju Občine Komen in
način ter postopek vodenje evidence in nadzor nad izvaja-
njem lokalne turistične vodniške službe na območju Občine
Komen.

LOKALNI TURISTIČNI VODNIK

2. člen
Lokalni turistični vodnik po tem odloku je oseba, ki

domačim in tujim obiskovalcem na območju Občine Komen
razkazuje in strokovno pojasnjuje naravne lepote, kultur-
nozgodovinske spomenike, zgodovino, umetniška dela, et-
nografske in druge znamenitosti.

Za lokalnega turističnega vodnika po tem odloku se ne
štejejo strokovni delavci v Turistično-informacijskem centru
Štanjel (v nadaljevanju: TIC Štanjel), muzejih, galerijah, šo-
lah, cerkvah in drugih pomembnih objektih, ko opravljajo
posle vodnika v okviru svoje službe, planinski in jamski
vodniki ter vodniki po učnih, gozdnih in kolesarskih poteh.

3. člen
Posle lokalnega turističnega vodnika lahko opravljajo

osebe, ki izpolnjujejo pogoje zakona o pospeševanju turi-
zma in imajo najmanj srednjo strokovno izobrazbo in znanje
enega tujega jezika za stopnjo srednje izobrazbe.

Posle lokalnega turističnega vodnika lahko opravljajo
le osebe, ki opravijo izpit strokovne usposobljenosti za lo-
kalnega turističnega vodnika.

4. člen
Tečaj strokovne usposobljenosti za opravljanje poslov

lokalnega turističnega vodnika organizira po potrebi Občina
Komen.

Znanje preverja strokovna komisija, ki jo imenuje Ob-
činski svet občine Komen na predlog župana Občine Ko-
men (v nadaljevanju: strokovna komisija).

5. člen
Ko strokovna komisija ugotovi, da ima kandidat za lo-

kalnega turističnega vodnika potrebno znanje in da izpolnju-
je tudi druge pogoje iz 3. člena tega odloka, mu Občina
Komen izda izkaznico, ki velja 3 leta in jo je možno podaljša-
ti. Obliko in vsebino izkaznice določi Občina Komen.

Izkaznico iz prvega odstavka tega člena je po treh letih
mogoče podaljšati na podlagi ponovnega preizkusa oziroma
v primeru, da je vodnik v obdobju treh let opravil vsaj deset
vodenj. O podaljšanju presoja strokovna komisija.

Kandidat, ki ni pozitivno opravil preizkusa znanja za
lokalnega turističnega vodnika, se lahko ponovno priglasi
na naslednji preizkus, ki ga organizira Občina Komen.

6. člen
Osebe, ki jim je bila izdana izkaznica za opravljanje

poslov lokalnega turističnega vodnika, se vpišejo v register
lokalnih turističnih vodnikov, ki ga vodi Občina Komen.

Register lokalnih turističnih vodnikov vsebuje nasled-
nje podatke:

– ime in priimek,
– evidenčna matična številka osebe,
– prebivališče, telefon, e-pošta,
– podatke o številu ur vodenja za preteklo leto,
– dokazilo o znanju tujih jezikov,
– dokazila o drugem strokovnem znanju in usposoblje-

nosti.

7. člen
Lokalni turistični vodnik mora na vodenjih nositi pripon-

ko, ki mu jo izda Občina Komen in biti primerno urejen in
opremljen.

IZVAJANJE LOKALNE TURISTIČNE VODNIŠKE SLUŽBE

8. člen
Občina Komen zagotavlja opravljanje lokalne turistične

vodniške službe v okviru Občinske uprave občine Komen –
TIC Štanjel.

Lokalna turistična vodniška služba se izvaja v obliki
naročenih občasnih ogledov in razpisanih rednih ogledov, ki
jih objavi Občinska uprava občine Komen – TIC Štanjel na
območju Občine Komen.

Naročila sprejema Občinska uprava občine Komen –
TIC Štanjel. S pooblastilom Občine Komen lahko naročila
sprejema tudi turistična ali druga organizacija. S pooblasti-
lom se določi podrobnejše pogoje za sprejemanje naročil.

9. člen
Storitev lokalne turistične vodniške službe v okviru Ob-

činske uprave občine Komen – TIC Štanjel obsega:
– sprejemanje naročil občasnih ogledov na območju

Občine Komen,
– vodenje ogledov na območju Občine Komen.

10. člen
Občinska uprava občine Komen – TIC Štanjel pripravi

podroben opis lokacij in znamenitosti, ki so vključeni v po-
samezni program ter okvirno oceno o dolžini programa.
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11. člen
Občina Komen zagotavlja sredstva za dejavnost lokal-

nega turističnega vodenja iz cene, ki jo zaračunava nepo-
sredno uporabnikom storitev.

Cene programov lokalnega turističnega vodenja in viši-
no plačila lokalnim turističnim vodnikom za opravljanje po-
sameznih programov turističnega vodenja določa Občinski
svet občine Komen na predlog župana Občine Komen.

Sredstva iz prejšnjega odstavka so prihodek proračuna
Občine Komen.

VODENJE EVIDENCE IN NADZOR

12. člen
Občinska uprava občine Komen – TIC Štanjel vodi

evidenco o opravljenih turističnih vodstvih in o tem pošlje
letno poročilo Občinskemu svetu občine Komen. Evidenca
vsebuje podrobne podatke o številu obiskovalcev, ki se je
udeležilo posameznega izleta, imenu lokalnega turističnega
vodnika, ki je opravil vodenje ter podatke o zbranih prihod-
kih.

Turistične ali druge organizacije iz 9. člena tega odloka
so dolžne trimesečno poročati Občinski upravi občine Ko-
men – TIC Štanjel o opravljenih vodstvih na območju Obči-
ne Komen.

13. člen
Nadzor nad izvajanjem odloka izvaja Občinska uprava

občine Komen.

KAZENSKE DOLOČBE

14. člen
Lokalni turistični vodnik ne sme neposredno prevze-

mati vodstev in jih opravljati na svoj račun, ampak samo po
naročilu organizacij iz 8. člena.

Fizična oseba, ki nima veljavne izkaznice za vodenje iz
5. člena tega odloka ne sme brez lokalnega turističnega
vodnika voditi turističnih skupin na tistih območjih Občine
Komen, kjer se izvaja programe lokalnega turističnega vo-
denja v okviru organizacij iz 8. člena.

Z denarno kaznijo 20.000 tolarjev se kaznuje za prekr-
šek lokalni turistični vodnik, ki ravna v nasprotju s prvim
odstavkom tega člena.

Z denarno kaznijo 150.000 tolarjev se kaznuje pravna
oseba, z denarno kaznijo 20.000 tolarjev pa fizična oseba,
ki ravna v nasprotju z drugim odstavkom tega člena.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen
Lokalni turistični vodniki, ki so ob uveljavitvi tega odlo-

ka opravljali dejavnost lokalnega turističnega vodenja na
območju Občine Komen najmanj 1 leto, se podeli na njiho-
vo vlogo status lokalnega turističnega vodnika, če predložijo
dokazila o strokovnem znanju in usposobljenosti.

Ne glede na določbe 8. člena in prvega odstavka
14. člena tega odloka lahko lokalni turistični vodniki iz prej-
šnjega odstavka neposredno prevzemajo vodstva in jih
opravljajo za svoj račun v prvem letu po uveljavitvi tega
odloka. Pri tem morajo dosledno upoštevati cene progra-
mov lokalnega turističnega vodenja, ki jih v skladu z 11.
členom tega odloka določi Občinski svet občine Komen na
predlog župana Občine Komen.

Lokalni turistični vodniki iz prejšnjega odstavka poro-
čajo Občinski upravi občine Komen – TIC Štanjel enkrat
mesečno o opravljenih turističnih vodstvih in zbranih prihod-
kih. Občini Komen enkrat mesečno plačajo 5% od opravlje-
nega prometa na področju lokalnega turističnega vodenja
za pokrivanje stroškov skupne promocije in trženja lokalne-
ga turističnega vodenja, ki jih izvaja Občinska uprava občine
Komen – TIC Štanjel.

16. člen
Nadzor in ukrepanje v skladu z odlokom se prične s

1. 9. 2003.

17. člen
Župan Občine Komen predlaga Občinskemu svetu ob-

čine Komen strokovno komisijo za preverjanje znanja iz
4. člena tega odloka v roku 60 dni od uveljavitve tega
odloka.

Župan Občine Komen določi obliko in vsebino izkazni-
ce ter obliko priponke za lokalne turistične vodnike v roku
enega meseca od uveljavitve tega odloka (5. in 7. člen).

Župan Občine Komen predlaga Občinskemu svetu ob-
čine Komen v sprejem cene programov lokalnega turistič-
nega vodenja in višino plačila lokalnim turističnim vodnikom
za opravljanje posameznih programov turističnega vodenja
(11. člen) v roku enega meseca od uveljavitve tega odloka.

Občinska uprava občine Komen – TIC Štanjel vzposta-
vi register lokalnih turističnih vodnikov iz 6. člena tega odlo-
ka v roku enega meseca od uveljavitve tega odloka.

Občinska uprava občine Komen – TIC Štanjel pri-
pravi obrazec za vodenje evidence o opravljenih turistič-
nih vodstvih v roku enega meseca od uveljavitve tega
odloka (12. člen).

Občinska uprava občine Komen – TIC Štanjel pripravi
obvestila in informacijske table s katerimi seznani javnost z
uveljavitvijo odloka.

18. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 01503-01/03-5
Komen, dne 18. julija 2003.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

3690. Akt o razpisu referenduma za uvedbo
samoprispevka na območju Vaške skupnosti
Gornja Branica

Na podlagi 16. člena in v skladu s 76. členom statuta
Občine Komen (Uradni list RS, št. 46/01) je Občinski svet
občine Komen na 8. redni seji dne 17. 7. 2003 sprejel

A K T   O   R A Z P I S U   R E F E R E N D U M A
za uvedbo samoprispevka na območju Vaške

skupnosti Gornja Branica

I. VRSTA REFERENDUMA

1. člen
Razpiše se predhodni referendum za uvedbo samopri-

spevka v denarju na območju VS Gornja Branica za obdobje
štirih let, in sicer od 1. 11. 2003 do 31. 10. 2007.
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2. člen
Na referendumu se bo odločalo o sprejemu predloga

odloka o uvedbi samoprispevka, ki je priloga tega akta.

II. BESEDILO VPRAŠANJA

3. člen
Na referendumu glasujejo glasovalni upravičenci nepo-

sredno in tajno z glasovnico, ki je opremljena z originalnim
žigom Občinske volilne komisije občine Komen in z nasled-
njim besedilom:

Občinska volilna komisija občine Komen

REFERENDUM o odloku za UVEDBO SAMOPRISPEVKA
NA OBMOČJU VAŠKE SKUPNOSTI GORNJA BRANICA

GLASOVNICA
za glasovanje na referendumu, dne 7. 9. 2003 o uved-

bi samoprispevka v denarju na območju Vaške skupnosti
Gornja Branica, ki se uporabi za:

· dokončanje kulturnega – vaškega doma v Kodretih
po Dokumentu identifikacije investicijskega projekta

kulturni vaški dom v Gornji Branici – Kodreti, ki ga je izdelal
Igras d.o.o. Vipava ter načinu plačevanja in drugih pogojih,
ki so določeni v predlogu odloka o uvedbi samoprispevka

GLASUJEM

ZA PROTI

Navodilo za glasovanje:
Glasuje se tako, da se obkroži beseda “ZA“, če se

glasovalni upravičenec strinja z uvedbo samoprispevka ozi-
roma “PROTI“ če se z uvedbo samoprispevka ne strinja.

4. člen
Pravico glasovati na referendumu imajo občani, ki so

vpisani v volilni imenik glasovalnih upravičencev za območje
Vaške skupnosti Gornja Branica, in sicer:

– fizične osebe, ki imajo stalno prebivališče na obmo-
čju Vaške skupnosti Gornja Branica,

– fizične osebe, ki so lastniki oziroma uporabniki stav-
bnega zemljišča na območju Vaške skupnosti Gornja Brani-
ca, pa na tem območju nimajo stalnega prebivališča.

5. člen
Samoprispevek je izglasovan, če je za uvedbo samo-

prispevka glasovala večina glasovalnih upravičencev, ki so
glasovali, pod pogojem, da se glasovanja udeleži večina.

III. DAN RAZPISA REFERENDUMA

6. člen
Kot dan razpisa referenduma se šteje 28. 7. 2003. Od

tega dne začnejo teči roki za opravila, ki so potrebna za
izvedbo referenduma.

IV. DAN GLASOVANJA

7. člen
Z referendumom se bodo volilni upravičenci izrekli o

uvedbi samoprispevka za območje Vaške skupnosti Gornja
Branica, v nedeljo 7. 9. 2003.

V. KONČNE DOLOČBE

8. člen
Postopek za izvedbo referenduma vodi Občinska volil-

na komisija občine Komen v skladu z določbami zakona o
lokalni samoupravi, zakona o referendumu in ljudski iniciati-
vi in zakona o samoprispevku.

Finančna sredstva za izvedbo samoprispevka so zago-
tovljena v proračunu Občine Komen za leto 2003.

9. člen
Priloga tega akta je predlog odloka o uvedbi samopri-

spevka na območju VS Gornja Branica.

10. člen
Akt o razpisu referenduma brez priloge se objavi v

Uradnem listu Republike Slovenije in začne veljati z dnem
objave. Akt o razpisu referenduma s prilogo se objavi tudi na
krajevno običajen način najkasneje petnajst dni pred izved-
bo referenduma.

Št. 00603-03/03-5
Komen, dne 18. julija 2003.

Župan
Občine Komen

Uroš Slamič l. r.

LAŠKO

3691. Sklep o delnem povračilu stroškov za
organiziranje volilne kampanje za lokalne volitve
v Občini Laško

Na podlagi 24. člena zakona o volilni kampanji (Uradni
list RS, št. 62/94 in 17/97) in 21. člena statuta Občine
Laško (Uradni list RS, št. 8/00) je Občinski svet občine
Laško na 26. redni seji dne 6. 11. 2002 sprejel

S K L E P
o delnem povračilu stroškov za organiziranje

volilne kampanje za lokalne volitve
v Občini Laško

1. člen
Sklep določa kriterije za delno povračilo stroškov volil-

ne kampanje za lokalne volitve – volitve v občinski svet in za
volitve župana Občine Laško.

2. člen
Stroški volilne kampanje za volitve v občinski svet in za

volitve župana ne smejo preseči zneska, ki ga določa za-
kon.

3. člen
Organizator volilne kampanje za člane občinskega sve-

ta in za župana mora v 60 dneh po dnevu glasovanja predlo-
žiti občinskemu svetu in računskemu sodišču poročilo o
vseh zbranih in porabljenih sredstvih za volilno kampanjo.

4. člen
Organizatorji volilne kampanje, katerim listam so pripa-

dli mandati za člane občinskega sveta, imajo pravico do
povrnitve stroškov volilne kampanje v višini 60 tolarjev za
dobljeni glas, pri čemer skupni znesek povrnjenih stroškov
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ne sme preseči zneska porabljenih sredstev, razvidnega iz
revizijskega poročila računskega sodišča.

5. člen
Do delne povrnitve stroškov volilne kampanje so upra-

vičeni tudi organizatorji volilne kampanje oziroma kandidati
za župana, za katere je glasovalo najmanj 10% od skupnega
števila volilnih upravičencev, ki so glasovali, in sicer
40 tolarjev za vsak dobljen glas.

Če se glasovanje ponovi, sta kandidata, ki kandidirata
na ponovnem glasovanju, upravičena do povrnitve stroškov
v višini 20 tolarjev za dobljen glas, in sicer le na podlagi
dobljenih glasov na ponovnem glasovanju.

6. člen
Organizatorju volilne kampanje za volitve v občinski

svet ali za volitve župana se na njegovo zahtevo povrnejo
stroški volilne kampanje iz občinskega proračuna najkasne-
je v 30 dneh po predložitvi dokončnega poročila računske-
ga sodišča občinskemu svetu.

7. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 601-09/2002
Laško, dne 16. novembra 2002.

Župan
Občine Laško

Jožef Rajh l. r.

LJUBNO

3692. Program priprave za dopolnitev leta 2000
sprejetih sprememb in dopolnitev prostorskih
sestavin dolgoročnega plana Občine Mozirje za
obdobje od leta 1986 do 2000, dopolnjenega
1989 in srednjeročnega družbenega plana
Občine Mozirje za obdobje od leta 1986 do
1990, usklajenega 1989 za območje Občine
Ljubno

Na podlagi 27. člena zakona o urejanju prostora (Ura-
dni list RS, št. 110/02) in 7. člena statuta Občine Ljubno
(Uradno glasilo zgornjesavinjskih občin, št. 2/99) je na
6. redni seji dne 10. 7. 2003 sprejel

P R O G R A M  P R I P R A V E
za dopolnitev leta 2000 sprejetih sprememb

in dopolnitev prostorskih sestavin dolgoročnega
plana Občine Mozirje za obdobje od leta 1986

do 2000, dopolnjenega 1989 in srednjeročnega
družbenega plana Občine Mozirje za obdobje

od leta 1986 do 1990, usklajenega 1989
za območje Občine Ljubno

1. člen
(predmet in cilj dopolnitev sprejetih sprememb

in dopolnitev)
S tem programom se podrobneje določi:
– vsebina in obseg dopolnitve leta 2000 sprejetih spre-

memb in dopolnitev prostorskih sestavin dolgoročnega pla-
na Občine Mozirje za obdobje od leta 1989 do 2000,
dopolnjenega 1989 in srednjeročnega družbenega plana
Občine Mozirje za obdobje od leta 1989 do 1990, usklaje-

nega 1989 za območje Občine Ljubno; v nadaljnjem bese-
dilu: dopolnitev sprejetih sprememb in dopolnitev prostor-
skih sestavin občinskih planskih aktov,

– nosilci urejanja prostora, ki sodelujejo v pripravi in
način njihovega sodelovanja,

– roki posamezne faze priprave in izdelave dopolnitve,
– sredstva, potrebna za pripravo,
– nosilci strokovnih aktivnosti priprave dopolnitve in

način izbora načrtovalca.

2. člen
(ocena stanja, razlogi in pravna podlaga za pripravo

dopolnitve sprejetih sprememb in dopolnitev prostorskih
sestavin občinskih planskih aktov)

Spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin dolgo-
ročnega plana Občine Mozirje za obdobje od leta 1986 do
leta 2000, dopolnjenega leta 1989 in srednjeročnega dru-
žbenega plana Občine Mozirje za obdobje od leta 1986 do
leta 1990, usklajenega leta 1989 za območje Občine Lju-
bno so bile sprejete z odlokom objavljenim v Uradnem glasi-
lu ZSO, št. 03/00. V skladu s 171. členom ZUreP-1 (Uradni
list RS, št. 110/02) se zaradi evidentiranih pobud, novih
programov, ki jih organizirane skupine občanov predlagajo
za vmestitev v prostor dopolnijo že sprejete spremembe in
dopolnitve prostorskih sestavin občinskih planskih aktov ob
ustreznem upoštevanju vsebin: I

– zakon o urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02),
– navodila o vsebini in metodologiji izdelave podlag in

prostorskih sestavin planskih aktov občine (Uradni list SRS,
št. 20/85),

– navodila o vsebini posebnih strokovnih podlag in vse-
bini prostorskih izvedbenih aktih (Uradni list SRS, št. 14/85),

– zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 32/93).

3. člen
(predmet in programska izhodišča dopolnitev)

Dopolnitev sprejetih sprememb in dopolnitev prostor-
skih sestavin občinskih planskih aktov se nanaša na opredeli-
tev naslednjih predlogov dejavnosti kot posegov v prostor:

– športa in rekreacije v Radmirju,
– skakalnice Ljubno – športno, turistično, izobraževal-

no območje,
– proizvodne dejavnosti z novim cestnim priključkom

Ljubno,
– posameznih evidentiranih pobud za zaokrožitev ure-

ditvenih območij stanovanjske izgradnje,
– druge pobude evidentirane s prostorsko konferenco.
Za naštete zasnove programov se z izdelavo ustreznih

strokovnih podlag določi območja vmeščena v prostor in se
podrobno določi prostorska organizacija dejavnosti in na-
menska raba prostora.

4. člen
(okvirna ureditvena območja dopolnitev)

Predvidena območja urejanja so nadaljevanje začrtanih
ciljev tako dolgoročnega kot srednjeročnega razvoja občine
in posegajo v krajinsko zasnovo z območjem športa in rekre-
acije v naselju Radmirje, z območjem skakalnic pri naselju
Ljubno, v razširitev urbanistične zasnove naselja Ljubno z
razširitvijo območja proizvodne ter zaokrožitve posameznih
ureditvenih območij poselitve na območju cele občine.

5. člen
(nosilci urejanja in drugi udeleženci)

Pri pripravi dopolnitev sprejetih sprememb in dopolni-
tev prostorskih sestavin občinskih planskih aktov bodo so-
delovali:



Stran 11610 / Št. 77 / 6. 8. 2003 Uradni list Republike Slovenije

– Občina Ljubno,
– organi in organizacije kot nosilci urejanja prostora s

smernicami in mnenji:
– Občina Ljubno,
– Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano,
– Ministrstvo za promet in zveze,
– Ministrstvo za obrambo,
– Ministrstvo za okolje, prostor in energijo za področje

poselitve, varstva narave, varstva okolja, vodnega gospo-
darstva in oskrbe z energijo,

– Zavod RS za varstvo naravne dediščine, območna
enota Celje,

– Zavod RS za varstvo kulturne dediščine, območna
enota Celje,

– Elektro Celje, Javno podjetje za distribucijo električ-
ne energije, d.d.,

– Telekom Slovenije, PE Celje,
– Javno podjetje Komunala Mozirje,
– PUP Velenje.
Kolikor se v postopku priprave ugotovi, da je potrebno

pridobiti predhodne smernice še drugih organov in organi-
zacij, ki niso našteti v zgornjem odstavku, se le te pridobi v
postopku priprave.

V postopku izdelave dopolnitev sprejetih sprememb in
dopolnitev prostorskih sestavin občinskih planskih aktov no-
silci urejanja prostora upoštevajo določila 29. člena ZureP-1
in podajo svoje smernice in mnenja v roku 30 dni. Kolikor ne
podajo smernic in mnenj v predpisanem roku, se šteje, da jih
nimajo.

Za smernice in mnenja zaprosi načrtovalec, ki je tudi
pripravljalec dopolnitev navedenih v 3. členu tega programa
priprave.

6. člen
(seznam strokovnih podlag za načrtovanje predvidene

dopolnitve)
Pri izdelavi dopolnitev sprejetih sprememb in dopolni-

tev prostorskih sestavin občinskih planskih aktov je potre-
bno upoštevati:

– odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih se-
stavin občinskih planskih aktov občine, (Uradno glasilo ZSO,
št. 03/00),

– dolgoročni plan Občine Mozirje za obdobje 1989-
2000, dopolnjen 1989 (Uradni list RS, št. 19/90),

– srednjeročni plan Občine Mozirje za obdobje 1986-
1990, usklajen 1989, prostorske sestavine srednjeročnega
družbenega plana (Uradni list RS, št. 51/92),

– strokovne podlage nosilcev urejanja prostora.

7. člen
(način pridobitve strokovnih rešitev)

V skladu s 30. členom ZureP-1 predlagatelj in načrto-
valec poskrbita za strokovno rešitev prostorskih ureditev.

8. člen
(navedba in način pridobitve geodetskih podlag)

Osnovne podlage potrebne za pripravo dopolnitve pri-
dobi občina, za načrtovanje dopolnitev pa izbrani načrtova-
lec.

9. člen
(roki za pripravo in sprejem dopolnitev)

Postopek priprave in sprejemanja dopolnitev sprejetih
sprememb in dopolnitev prostorskih sestavin občinskih plan-
skih aktov bo potekal po naslednjem terminskem planu:

– s pripravo osnutka se prične takoj, ko je zaključena
prostorska konferenca in župan s podpisom potrdi program
priprave na podlagi sklepa občinskega sveta in ga objavi v
uradnem glasilu občine ter izbere načrtovalca dopolnitve v
skladu z zakonom o javnh naročilih,

– načrtovalec zaprosi pristojne nosilce planiranja za
smernice, ki jih le ti podajo v roku 30 dni in obvesti o
pričetih aktivnostih tudi sosednje občine,

– načrtovalec izdela in posreduje predlog strokovnih
rešitev na podlagi prejetih smernic skupaj z osnutkom odlo-
ka županu v roku enega meseca, ki ga s sklepom občinske-
ga sveta javno razgrne v obliki in z vsebino kot jo določa 24.
in 30. člen ZureP-1 za 30 dni in z objavo v uradnem glasilu
ter z obvestilom na krajevno običajen način. Najmanj en
teden pred razgrnitvijo seznani javnost s časom in krajem
razgrnitve predloga in njegove javne obravnave,

– načrtovalec pripravi strokovna stališča do pripomb iz
javne razgrnitve in obravnave v 15 dneh po zaključeni javni
razgrnitvi in jih posreduje županu,

– občinski svet se na predlog župana opredeli do stro-
kovnih stališč na pripombe iz javne razgrnitve,

– načrtovalec poskrbi za pripravo usklajenega predlo-
ga in osnutka odloka v roku 15 dni in pridobi mnenja nosil-
cev urejanja prostora v zakonskem roku 30 dni,

– župan občine posreduje usklajen predlog z vsebino
v skladu s 24. členom ZureP-1in odlok občinskemu svetu
v obravnavo in na podlagi sklepa občinskega sveta posre-
duje dopolnitve sprejetih sprememb in dopolnitev prostor-
skih sestavin občinskih planskih aktov ministru za prostor v
potrditev,

– odlok objavi občina v Uradnem listu RS skupaj z
datumom in številko sklepa ministra za prostor o potrditvi.
Odlok začne veljati z dnem objave.

10. člen
(obveznosti v zvezi s financiranjem dopolnitev)

Finančna sredstva za pripravo in izdelavo te dopolnitve
sprejetih sprememb in dopolnitev prostorskih sestavin ob-
činskih planskih aktov zagotovi občina.

11. člen
Ta program priprave se objavi v Uradnem listu RS in

začne veljati z dnem objave.

Št. 002-06/03-10
Ljubno, dne 10. julija 2003.

Županja
Občine Ljubno

Anka Rakun l. r.

3693. Program priprave lokacijskega načrta za širitev
glinokopa v Homu v Občini Ljubno

Na podlagi 12., 27. in 72. člena zakona o urejanju
prostora (Uradni list RS, št. 110/02) ter na podlagi 7. člena
statuta Občine Ljubno (Uradno glasilo Zgornjesavinjskih ob-
čin, št. 2/99) je Občinski svet občine Ljubno na 6. redni
seji dne 10. 7. 2003 sprejel

P R O G R A M  P R I P R A V E
lokacijskega načrta za širitev glinokopa v Homu

v Občini Ljubno
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I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(predmet, ocena stanja in pravna podlaga)

Predmet tega programa priprave je lokacijski načrt za
širitev glinokopa v Homu v Občini Ljubno, da se omogoči
nadaljnje pridobivanje gline na tej osnovi, kot je določeno v
odloku o spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin
dolgoročnega plana Občine Mozirje za obdobje 1986 do
2000, dopolnjen leta 1989 in srednjeročnega družbenega
plana Občine Mozirje od 1986-1990 za območje Občine
Ljubno (Uradno glasilo Zgornjesavinjskih občin, št. 3/00).

S tem programom se podrobneje določijo:
– predmet in programska izhodišča lokacijskega na-

črta,
– okvirno ureditveno območje,
– nosilci urejanja prostora, ki dajejo smernice in mne-

nja ter drugi udeleženci, ki bodo sodelovali pri pripravi loka-
cijskega načrta,

– seznam potrebnih strokovnih podlag za načrtovanje
predvidene prostorske ureditve,

– način pridobitve strokovnih rešitev z navedbo prido-
bitve geodetskih podlag,

– terminski plan priprave in sprejemanja lokacijskega
načrta,

– obveznosti v zvezi s financiranjem lokacijskega na-
črta.

2. člen
(programska izhodišča, ureditveno območje)

Lokacijski načrt se pripravi v tekstualni in grafični obliki
tako, da bodo pri tem upoštevane zahteve:

– zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, št.
110/02),

– navodila o vsebini posebnih strokovnih podlag in o
vsebini prostorskih izvedbenih aktov (Uradni list SRS, št.
14/85),

– vse zakonodaje in predpisov v zvezi s prostorom,
– odloka o spremembah in dopolnitvah prostorskih se-

stavin dolgoročnega plana Občine Mozirje za obdobje 1986
do 2000, dopolnjen leta 1989 in srednjeročnega družbe-
nega plana Občine Mozirje od 1986-1990 za območje Ob-
čine Ljubno (Uradno glasilo Zgornjesavinjskih občin, št.
3/00).

Ureditveno območje lokacijskega načrta je skladno z
opredelitvijo v zgoraj navedenem odloku o prostorskih se-
stavinah planskih aktov Občine Ljubno in je namenjeno pri-
dobivanju gline za potrebe Gorenje Notranja oprema d.d.
Velenje.

3. člen
(organizacija priprave in sprejemanja lokacijskega načrta)

Nosilca strokovnih aktivnosti bo izbral naročnik lokacij-
skega načrta Gorenje Notranja oprema d.d. Velenje na pod-
lagi zbranih ponudb. Koordinator postopka priprave in spre-
jemanja lokacijskega načrta bodo županja Občine Ljubno
skupaj s strokovnimi službami.

Koordinator poskrbi, da nosilec strokovnih aktivnosti:
– izdela tekstualni in grafični del lokacijskega načrta v

skladu z zakoni in sprejetim programom priprave,
– pridobi smernice in mnenja nosilcev urejanja pro-

stora,
– sodeluje na organizirani javni obravnavi ter v vseh

postopkih sprejemanja lokacijskega načrta,
– pripravi strokovno mnenje o zbranih pripombah, ki

bo podlaga za odločanje in sprejemanje lokacijskega na-
črta.

II. NOSILCI UREJANJA PROSTORA

4. člen
(postopek pridobitve smernic in mnenj)

V postopku priprave lokacijskega načrta mora nosilec
strokovnih aktivnosti pridobiti smernice in mnenja pristojnih
nosilcev urejanja prostora.

Nosilci urejanja prostora podajo svoje smernice v fazi
izdelave osnutka lokacijskega načrta, mnenja pa k predlogu
lokacijskega načrta (osnutek lokacijskega načrta, ki je us-
klajen s stališči župana do pripomb in predlogov iz javne
razgrnitve).

5. člen
(nosilci urejanja prostora)

Nosilci urejanja prostora, ki sodelujejo v pripravi loka-
cijskega načrta so:

– Javno podjetje komunala Mozirje,
– Telekom Slovenije, PE Celje,
– Elektro Celje,
– RS, Ministrstvo za promet, Direkcija RS za ceste,

OE Celje,
– RS, MOPE, Agencija RS za okolje, Sektor za vodno

gospodarstvo, OP Celje,
– Zavod RS za varstvo narave, OE Celje,
– Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije, OE

Celje,
– Zavod za gozdove Slovenije, OE Nazarje,
– RS, Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat RS za var-

stvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, izpostava Celje
(požarnovarnostni pogoji),

– RS, Ministrstvo za zdravstvo, Zdravstveni inšpektorat
RS, Izpostava Celje (sanitarni pogoji),

– MOPE, Rudarski republiški inšpektorat.
Če se v postopku priprave lokacijskega načrta ugotovi,

da je potrebno pridobiti smernice in mnenja organov, ki niso
našteti v prejšnjem odstavku, se njihove smernice in mnenja
pridobijo v postopku.

Nosilci urejanja prostora morajo v 30 dneh od prejema
vloge in dokumentacije za pridobitev smernic in mnenj po-
sredovati svoje smernice in soglasja pisno, sicer se šteje,
da pogojev nimajo in zato njihovo sodelovanje in mnenje k
predlogu lokacijskega načrta ni potrebno.

III. STROKOVNE PODLAGE

6. člen
Pri izdelavi lokacijskega načrta je potrebno upoštevati

veljavno prostorsko dokumentacijo (izhodišča in usmeritve
iz veljavnega občinskega prostorskega plana) ter rešitve, ki
jih opredeli naročnik lokacijskega načrta na podlagi idejne-
ga rudarskega projekta za pridobivanje gline ter poročila o
vplivih na okolje.

V lokacijskem načrtu je potrebno določiti merila in po-
goje za pridobivanje v glinokopu, rešitve za varstvo naravne-
ga, bivalnega in delovnega okolja, ureditve z ukrepi za varo-
vanje arhitekturno krajinskih značilnosti obravnavanega
prostora, ukrepe za varstvo naravnih vrednot in kulturne
dediščine, pogoje za komunalno urejanje območja ter po-
goje za varstvo okolja.

Za izdelavo lokacijskega načrta se uporabijo kartograf-
ske podlage, ki morajo biti usklajene s katastrskimi podatki
in jih pridobi naročnik lokacijskega načrta, ter podlage iz
veljavnih prostorskih sestavin občinskih planskih aktov.
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IV. TERMINSKI PLAN

7. člen
Postopek priprave in sprejemanja lokacijskega načrta

(v nadaljevanju: LN) bo potekal po naslednjem terminskem
planu:

– strokovne službe Občine Ljubno organizirajo in izve-
dejo prostorsko konferenco v roku najmanj 14 dni po spre-
jetju tega programa priprave;

– osnutek LN se dostavi na Občino Ljubno v roku 60
dni, po pridobitvi in uskladitvi s smernicami nosilcev ureja-
nja prostora;

– županja Občine Ljubno sprejme sklep o enomesečni
javni razgrnitvi osnutka LN; sklep o javni razgrnitvi se objavi
v Uradnem listu RS;

– javna razgrnitev osnutka LN se izvede na sedežu
Občine Ljubno in traja trideset dni po dnevu objave sklepa o
javni razgrnitvi iz prejšnje alinee; javna razprava o osnutku
LN se izvede na sedežu Občine Ljubno v času trajanja javne
razgrnitve;

– občani, organi in organizacije, skupnosti ter drugi
zainteresirani oziroma prizadeti so obveščeni o javni razgrni-
tvi na krajevno običajen način; svoje pisne pripombe lahko
podajo v času trajanja javne razgrnitve osnutka LN;

– županja zavzame stališče do pripomb in predlogov
podanih v času trajanja javne razgrnitve, na podlagi poročila
nosilca strokovnih aktivnosti (izdelovalca LN) in strokovnih
služb občine, ki predhodno obravnavajo pripombe, predlo-
ge in poročilo izdelovalca LN;

– strokovne službe Občine Ljubno v roku 14 dni po
sprejetju stališča do pripomb in predlogov iz prejšnje alinee
naložijo izdelovalcu LN, da poskrbi za pripravo usklajenega
predloga LN oziroma dopolnitev in popravkov tistih njegovih
sestavin, na katere so se nanašale utemeljene pripombe in
predlogi, ter pridobi mnenja k predlogu LN od tistih nosilcev
urejanja prostora, ki so podali svoje smernice za izdelavo
osnutka LN;

– županja Občine Ljubno posreduje usklajen predlog
LN Občinskemu svetu občine Ljubno, da o njem razpravlja
in ga sprejme.

V. KONČNE DOLOČBE

8. člen
Finančna sredstva za pripravo in sprejemanje lokacij-

skega načrta zagotovi naročnik lokacijskega načrta.

9. člen
Ta program priprave in sprejemanja lokacijskega načr-

ta za širitev glinokopa v Homu v Občini Ljubno začne veljati
z dnevom objave v Uradnem listu RS.

Št. 002-06/03-11
Ljubno, dne 10. julija 2003.

Županja
Občine Ljubno

Anka Rakun l. r.

MEŽICA

3694. Tarifni sistem za dobavo in odjem zemeljskega
plina iz distribucijskega omrežja na območju
Občine Mežica

Na podlagi 90. in 96. člena energetskega zakona (Ura-
dni list RS, št. 79/99 in 8/00), 26. člena zakona o gospo-
darskih javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93), 7. člena
odloka o načinu izvajanja gospodarske javne službe in meri-
lih za podelitev koncesije za distribucijo in dobavo zemelj-
skega plina ter graditev in upravljanje distribucijskega omre-
žja zemeljskega plina v Občini Mežica (v nadaljevanju: odlok,
Uradni list RS, št. 98/02 ) in 16. člena statuta Občine
Mežica (Uradni list RS, št. 16/99, 73/00 in 16/03) je
Občinski svet občine Mežica na 7. redni seji dne 3. 6.
2003 potrdil

T A R I F N I   S I S T E M
za dobavo in odjem zemeljskega plina
iz distribucijskega omrežja na območju

Občine Mežica

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1
S tem tarifnim sistemom koncesionar Petrol, d.d. in

Petrol Energetika, d.o.o., kot izvajalec gospodarske javne
službe distribucije zemeljskega plina (v nadaljevanju distri-
buter), določa tarifne postavke za zemeljski plin, ki ga do-
bavlja tarifnim odjemalcem iz plinovodnega omrežja na ob-
močju Občine Mežica.

Distributer je dolžan brez diskriminacije in pod enakimi
pogoji omogočiti dostop do storitev te javne službe vsaki
pravni ali fizični osebi, ki izpolnjuje za to predpisane pogoje.

Distributer je dolžan skleniti pogodbo o dobavi zemelj-
skega plina z vsakim tarifnim odjemalcem, ki izpolnjuje po-
goje predpisane z zakonom in odlokom.

Tarifni odjemalec zemeljskega plina je vsaka pravna ali
fizična oseba, ki po zakonu ni upravičeni odjemalec.

2
Tarifne odjemalce razdelimo v tarifne skupine po kate-

goriji uporabnikov. Cene za posamezne tarifne skupine mo-
rajo biti javno objavljene.

3
Distribucija zemeljskega plina se financira iz plačil tari-

fnih odjemalcev na podlagi tarifnega sistema in iz plačil
upravičenih odjemalcev za dostop do omrežja.

II. TARIFNI ELEMENTI IN TARIFNE POSTAVKE

4
Tarifni elementi, za katere se določajo tarifne postav-

ke, so:
– za variabilni del stroškov:

– dobavljena količina zemeljskega plina;
– za fiksni del stroškov:

– priključna moč ali površina prostorov in sicer:

1. za gospodinjstva
– pri ločeni meritvi:

– za individualno stanovanjsko hišo, kjer znaša pri-
ključna moč instaliranih trošil do 30 kW: 30 kW;
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– za individualno stanovanjsko hišo, kjer znaša pri-
ključna moč instaliranih trošil nad 30 kW: dejanska moč
instaliranih trošil;

– za stanovanja v več stanovanjskih objektih: 20 kW.

– pri skupni meritvi:
– za stanovanja v več stanovanjskih objektih: stano-

vanjska površina.

2. za ustanove
– pri ločeni meritvi:

– kjer znaša priključna moč instaliranih trošil do
30 kW: 30 kW;

– kjer znaša priključna moč instaliranih trošil nad
30 kW: dejanska moč instaliranih trošil.

– pri skupni meritvi:
– za poslovne prostore v objektih z več obračunski-

mi enotami: površina prostorov.

3. za gospodarstvo
– pri ločeni meritvi:

– kjer znaša priključna moč instaliranih trošil do
30 kW: 30 kW;

– kjer znaša priključna moč instaliranih trošil nad
30 kW: dejanska moč instaliranih trošil.

– pri skupni meritvi:
– za poslovne prostore v objektih z več obračunski-

mi enotami: površina prostorov.

5
Dobavljena količina zemeljskega plina na odjemnem

mestu se izmeri s plinomeri in izraža v m3. Zaokroži se na
celo število.

6
Priključna moč na odjemnem mestu je enaka seštevku

nazivnih inštaliranih moči vseh plinskih trošil, ki se oskrbuje-
jo z zemeljskim plinom preko tega odjemnega mesta. Izraža
se v kW. Zaokroži se na eno decimalno mesto.

7
Površina prostorov pomeni vsoto vseh tlorisnih površin

prostorov v objektu, ki se oskrbuje z zemeljskim plinom.
Izraža se v m2. Zaokroži se na eno decimalno mesto.

8
Tarifne postavke so v denarni vrednosti izraženi ele-

menti tarifnega sistema, ki omogočajo izračun cene energi-
je v obračunskem obdobju.

Tarifne postavke za posamezne tarifne elemente so:
– za dobavljeno količino zemeljskega plina: cena za

enoto plina v SIT/m3;
– za priključno moč: cena za enoto priključne moči v

SIT/kW, mesec ali površina prostorov: cena za enoto povr-
šine v SIT/m2, mesec.

9
Strošek za dobavljeni zemeljski plin je sestavljen iz

variabilnega in fiksnega dela stroška.
Variabilni del stroškov je odvisen od dobavljene količi-

ne zemeljskega plina in je zmnožek dobavljene količine ze-
meljskega plina v m3 in variabilnega dela cene v SIT/m3.

Fiksni del stroškov je neodvisen od dobavljene količi-
ne zemeljskega plina. Izračuna se:

– glede na priključno moč odjemnega mesta tako, da
se pomnoži priključna moč odjemalca v kW s ceno za enoto
priključne moči v SIT/kW, mesec;

– glede na površino prostorov tako, da se pomnoži
površina prostorov v m2 s ceno za enoto površine v SIT/m2,
mesec.

III. TARIFNE SKUPINE

10
Tarifni odjemalci zemeljskega plina na distribucijskem

omrežju so glede na kategorijo razvrščeni v tarifne skupine:
1. tarifna skupina: gospodinjstva,
2. tarifna skupina: ustanove,
3. tarifna skupina: gospodarstvo.
V 1. tarifno skupino: v gospodinjstva so razvrščeni odje-

malci z rabo zemeljskega plina v zasebnih in družbenih
stanovanjih blokovne ali individualne gradnje za gospodinj-
ske namene ter individualno ali centralno ogrevanje prosto-
rov.

V 2. tarifno skupino: v ustanove so razvrščeni odjemal-
ci z rabo zemeljskega plina za gospodinjske namene in
ogrevanje prostorov v dijaških, študentskih in samskih do-
movih, domovih starejših občanov ter vzgojnovarstvenih, go-
spodarskih, kulturnih in znanstvenih ustanovah oziroma za-
vodih in drugih javnih prostorih.

V 3. tarifno skupino: v gospodarstvo so razvrščeni odje-
malci z rabo zemeljskega plina v proizvodnih procesih in za
ogrevanje poslovnih prostorov ter objektov, v katerih se izva-
jajo proizvodni procesi ali opravlja pridobitna dejavnost.

IV. OBRAČUN DOBAVE ZEMELJSKEGA PLINA

11
Obračun dobave zemeljskega plina pri posameznemu

odjemalcu se opravi z:
– razvrstitvijo odjemalca v ustrezno tarifno skupino gle-

de na kategorijo;
– obračunom fiksnega dela - priključne moči oziroma

površine prostorov po veljavnih cenah;
– obračunom variabilnega dela - dobavljenih količin

zemeljskega plina po veljavnih cenah.
Če se več odjemalcev oskrbuje z zemeljskim plinom

preko istega odjemnega mesta, je lastnik objekta ali upravi-
telj objekta oziroma predstavnik stanovalcev dolžan distribu-
terju posredovati sporazumno izdelan razdelilnik stroškov in
vse spremembe.

12
Odjemalcem v tarifnih skupinah, navedenih v prvem

odstavku 10. člena, se opravi popis in obračun zemeljskega
plina po dejanski mesečni porabi.

Odjemalci lahko poravnajo stroške za porabljen ze-
meljski plin tudi mesečno, pavšalno, glede na preteklo pri-
merljivo obdobje. Poračun se izvede na koncu obračunske-
ga obdobja.

13
Odjemalec je dolžan plačati račun za dobavljeni ze-

meljski plin in ostale obveznosti v plačilnem roku navede-
nem na izstavljenem računu, položnici ali drugem veljavnem
dokumentu.
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Račun zapade v plačilo 15 dan po nastanku terjatve za
vse tarifne odjemalce z izjemo 3. tarifne skupine, za katere
zapade v plačilo 30 dan po nastanku terjatve v primeru, da
ima obveznosti poravnane v omenjenem roku, v nasprot-
nem pa se plačilni rok skrajša na 15 dni.

Odjemalci lahko pooblastijo banko, da opravlja plačila
računov preko trajnika. Če odjemalec ne poravna pravoča-
sno svojih obveznosti, mu distributer od zapadlosti računa
do dneva plačila zaračunava zakonske zamudne obresti v
skladu z obligacijskim zakonikom.

14
Če odjemalec najkasneje v 15 dneh od zapadlosti ob-

veznosti ne poravna, se mu lahko ustavi dobava zemeljske-
ga plina po predhodnem opominu, za neporavnane obvez-
nosti pa se uvede postopek pri pristojnem sodišču.

V primeru, da odjemalec ne poravna računa v roku
zapadlosti, ima distributer pravico zahtevati zavarovanje ali
avansiranje plačil za nadaljnjo dobavo zemeljskega plina.

15
Reklamacije na prejeti račun sprejema distributer od

odjemalca pisno z obrazložitvijo najkasneje v osmih dneh
po izstavitvi računa.

Distributer je dolžan odgovoriti v 15 dneh po prejemu
reklamacije.

Reklamacija ne odloži plačila računa za nesporni del.

16
Distributer odjemalcu zaračuna vse stroške izterjave

(ustavitve dobave, ponovnega priklopa zemeljskega plina,
strošek opomina, …).

Zemeljski plin se po ustavitvi dobave zaradi neporavna-
nih obveznosti prične dobavljati šele takrat, ko so poravna-
ne vse obveznosti do distributerja, vključno s stroški ustavi-
tve dobave in ponovnega priklopa.

V. OSNOVE ZA OBLIKOVANJE CEN IN DOLOČANJE
TARIFNIH POSTAVK ZA OBRAČUN DOBAVE

ZEMELJSKEGA PLINA

17
Na podlagi tarifnega sistema se tarifne postavke za

posamezne tarifne elemente določajo na podlagi veljavnega
postopka in jih je distributer obvezan javno objaviti.

18
Cene zemeljskega plina se določajo posebej za vsako

tarifno skupino, in sicer za variabilni in fiksni del cene.
Oblikujejo se v skladu z dolgoročno politiko oskrbe z ze-
meljskim plinom v Občini Mežica in sklenjeno koncesijsko
pogodbo med distributerjem in Občino Mežica.

VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

19
Tarifni sistem je sestavni del splošnih pogojev za doba-

vo in odjem zemeljskega plina iz distribucijskega omrežja na
območju Občine Mežica.

20
Tarifni sistem se uporablja za vsa že sklenjena in nova

dobavna razmerja.

MISLINJA

3695. Sklep o ukinitvi javnega dobra

Na podlagi 20. člena in 55. člena statuta Občine Misli-
nja (Uradni list RS, št. 8/00 – prečiščeno besedilo, 150/00
in 60/02), je Občinski svet občine Mislinja na 7. seji dne
12. 6. 2003 sprejel

S K L E P
o ukinitvi javnega dobra

1. člen
S tem sklepom se ukine status javnega dobra na delu

zemljišča s parc. 2285/1, pot v približni izmeri 71 m2,
vpisani pri ZKV št. SO 08, k.o Mislinja.

2. člen
Del zemljišča iz 1. člena tega sklepa nima več funkcije

javnega dobra in postane last Občine Mislinja.

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu RS.

Št. 46502-00001/2002
Mislinja, dne 15. junija 2003.

Župan
Občine Mislinja

Viktor Robnik, univ. dipl. ek. l. r.

SEMIČ

3696. Odlok o spremembi odloka o javnem redu in
miru v Občini Semič

Na podlagi zakona o prekrških (Uradni list RS, št.
7/03), 10. člena zakona o omejevanju porabe alkohola
(Uradni list RS, št. 15/03) in 10. člena statuta Občine
Semič (Uradni list RS, št. 24/03) je Občinski svet občine
Semič na 6. seji dne 17. 7. 2003 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o javnem redu in miru

v Občini Semič

1. člen
V odloku o javnem redu in miru v Občini Semič (Uradni

list RS, št. 72/95, 64/97 in 34/00) se 1. točka 4. člena
spremeni tako, da se glasi:

21
Ta tarifni sistem začne veljati, ko ga potrdi Občinski

svet občine Mežica, objavi se v Uradnem listu RS.

Mežica, dne 3. junija 2003.

Župan
Občine Mežica

Janez Praper l. r.
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“1. Prodajati alkoholne pijače med 21. uro in 7. uro
naslednjega dne, razen v gostinskih obratih, kjer je dovolje-
na prodaja alkoholnih pijač do konca njihovega obratovalne-
ga časa, določenega v skladu z zakonom.”

2. člen
Za 1. točko 4. člena se doda nova 2. točka, vse ostale

pa se pomaknejo za eno mesto navzdol, in sicer:
“2. Prodajati žgane pijače v gostinskih obratih od za-

četka dnevnega obratovalnega časa do 10. ure dopoldan.
Prepoved prodaje vključuje tudi dodajanje žganih pijač brez-
alkoholnim pijačam in drugim napitkom.”

3. člen
Spremeni se 2. točka 15. člena tako, da se glasi:
“ravna v nasprotju z določilom 4. člena, točkami 1., 2.,

4., 6., 7., 8., 14., 16., 17.”

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 221-01/2000-2
Semič, dne 18. julija 2003.

Župan
Občine Semič

Ivan Bukovec l. r.

3697. Sklep o javni razgrnitvi osnutka odloka o
spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin
dolgoročnega plana Občine Črnomelj za
obdobje od leta 1986 do leta 2000 in
družbenega plana Občine Črnomelj za obdobje
od leta 1986 do leta 1990 za območje Občine
Semič – dopolnitev 2003 in odloka o
prostorskih ureditvenih pogojev za območje
Občine Semič

Na podlagi 23. in 175. člena zakona o urejanju prosto-
ra (Uradni list RS, št. 110/2002) in 17. člena statuta Občine
Semič (Uradni list RS, št. 24/03) je Občinski svet občine
Semič na 6. redni seji dne 17. 7. 2003 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka odloka o spremembah

in dopolnitvah prostorskih sestavin
dolgoročnega plana Občine Črnomelj za obdobje
od leta 1986 do leta 2000 in družbenega plana

Občine Črnomelj za obdobje od leta 1986
do leta 1990 za območje Občine Semič –
dopolnitev 2003 in odloka o prostorskih

ureditvenih pogojih za območje
Občine Semič

1. člen
Javno se razgrneta osnutka odloka o:
1. spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin dol-

goročnega plana Občine Črnomelj za obdobje od leta 1986
do leta 2000 in družbenega plana Občine Črnomelj za
obdobje od leta 1986 do leta 1990 za območje Občine
Semič – dopolnitev 2003,

2. prostorskih ureditvenih pogojev za območje Občine
Semič.

2. člen
Osnutek iz 1. člena tega sklepa bo razgrnjen v prosto-

rih Občine Semič vsak delovni dan od 7. do 15. ure, 45 dni
od objave sklepa v Uradnem listu RS.

V času javne razgrnitve bo organizirana tudi javna obrav-
nava osnutka. Obveščanje občanov o javni obravnavi bo
organizirano na krajevno običajen način.

3. člen
Podjetja in druge organizacije, organi, društva in obča-

ni lahko podajo pisne pripombe, mnenja in predloge na
kraju razgrnitve, ali pa jih pisno pošljejo na Občino Semič.

Št. 350-03-10/2001-43
Semič, dne 18. julija 2003.

Župan
Občine Semič

Ivan Bukovec l. r.
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cu 11548
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